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O ano de 2008 foi marcado por dois momentos bastante 

distintos, resultando em um período em que se somaram 

conquistas e desafios para a Rede Energia.

Nos três primeiros trimestres, estávamos mobilizados 

pelo desejo de investir em nosso crescimento, o que nos 

fez buscar novas oportunidades de negócios e culminou 

na troca dos ativos da Usina Hidrelétrica Luís Eduardo 

Magalhães (Lajeado), no Tocantins, pela Empresa Ener-

gética de Mato Grosso do Sul S.A. (Enersul).

A negociação representou um dos mais importan-

tes negócios do setor elétrico brasileiro em 2008 e está 

perfeitamente alinhada à estratégia da Rede Energia de 

fortalecer sua atuação no segmento de distribuição. Ao 

assumirmos a Enersul, demos um passo importante rumo 

aos objetivos do nosso planejamento estratégico e nos 

sentimos orgulhosos e confiantes.

Também adquirimos, em outubro, da Inepar Energia 

S.A., a totalidade das ações da QMRA – Participações S.A. 

(QMRA), holding controladora da Centrais Elétricas do Pará 

S.A. – Celpa, e passamos a deter 100% de seu capital so-

cial, fortalecendo nossa presença na região Norte.

Entretanto, não podemos ignorar que setembro de 2008 

consistiu em um divisor de águas, não apenas para nós, 

como também para empresas de todo o mundo, por causa 

da crise econômica mundial. Nesse segundo momento, ob-

servamos com cautela as mudanças que ocorriam nos mer-

cados e nos preparamos para tomar decisões acertadas, de 

acordo com o novo cenário que se delineava.

Mensagem  
da presidência

The year 2008 has been impacted by 
two very different instances, resulting 
into a period in which Rede Energia 
has faced many conquests and 
challenges as well.

During the first quarter we were 
mobilized by the desire to invest 
into our growth, leading us to seek 
for new business opportunities and 
resulting into the change of our 
assets from Luís Eduardo Magalhães 
(Lajeado) Hydroelectric Power Plant, in 
Tocantins, for Empresa Energética de 
Mato Grosso do Sul S.A. (Enersul).

The deal has represented one of 
the major businesses in the Brazilin 
electrical sector in 2008 and it is 
perfectly aligned with Rede Energia’s 
strategy to strengthen its presence 
in the distribution segment. By 
undertaking Enersul, we took an 
important step towards the goals of 
our strategic planning and we feel 
proud and confident with that.

We have also purchased, in 
October, from Inepar Energia S.A., its 
total shares in QMRA – Participações 
S.A. (QMRA),  the controlling holding 
company of Centrais Elétricas do 
Pará S.A. – Celpa, and we now hold 
one hundred percent (100%) of its 
corporate capital, thus strengthening 
our presence in the Northern region.

However, we cannot ignore that 
September 2008 was a watershed, 
not only for us, but also for 
companies all around the world, due 
to the global economy crisis. At that 
second instance we have carefully 
watched the changes into the markets 
and prepared ourselves to take the 
right decisions according to the new 
scenario unveiling itself before us.

Message from  
the President
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Instalada a crise, tomamos uma série de medidas con-

cretas para minimizar seu impacto sobre os resultados da 

Rede Energia. Reavaliamos nossas projeções orçamentárias 

e concentramos esforços na redução de custos, preservan-

do nosso caixa, a fim de nos precavermos para um possível 

acirramento do desaquecimento da economia em 2009.

Felizmente, nosso resultado consolidado, em 2008, 

não sofreu impactos significativos. Crescemos 13,9% no 

volume de GWh comercializados, alcançando a marca de 

15.995 GWh, em comparação aos 14.038 GWh registra-

dos no ano anterior. O incremento no número de con-

sumidores foi de 26,7%, totalizando 4.242.604 clientes. 

A receita operacional líquida consolidada aumentou 

21,1%, e o Ebitda consolidado elevou-se 4,2%.

Iniciamos 2008 com a determinação de investir também 

no fortalecimento das ações de responsabilidade socioam-

biental. Conforme anunciado no Relatório de Responsa-

bilidade Socioambiental 2007, todas as nossas decisões 

estratégicas passaram a considerar, de forma sistemática e 

estruturada, as diretrizes da Política de Sustentabilidade, que 

leva em conta a dimensão socioambiental do negócio.

Once the crisis became a fact, we 
have taken several concrete measures 
to reduce its impact over Rede 
Energia’s results. We have reassessed 
our budget projections and focused 
our efforts in costs saving, preserving 
our cash in order to be prepared for 
an eventual increase in the economy 
retraction in 2009.

Fortunately, our consolidated result 
in 2008 has not suffered significant 
impacts. We have experienced 
13.9% increase in the traded GWh 
volume, reaching the landmark of 
15,995 GWh, compared to 14,038 
GWh registered in the former 
year. Increase in the number of 
customers was 26.7%, amounting to 
4,242,604 customers. Consolidated 
net operating revenue has increased 
21.1%, and consolidated Ebitda has 
risen by 4.2%.

We have entered 2008 with the 
will of also investing in strengthening 
the social-environmental responsibility 
actions. As announced in the 2007 
Social-Environmental Responsibility 
Report, all our strategic decisions 
now include, in systematic and 
structure form, the guidelines of 
the Sustainability Policy, which takes 
into account the business social-
environmental dimension.
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O levantamento minucioso de todas as ações socioam-

bientais desenvolvidas pela Rede Energia constituiu outro 

grande avanço alcançado em 2008. Por meio dele, che-

gamos à grata constatação de que temos um leque de 

ações bastante consistente, tanto na dimensão ambiental 

quanto na social. Elas faziam parte de nosso DNA, ainda 

que não tivéssemos a dimensão exata de seu alcance.

Nessa primeira etapa de mapeamento das ações, per-

cebemos que cada uma das nossas concessionárias vem, 

a seu modo, cumprindo seu papel: elas mantêm uma po-

lítica ambiental adequada e comprometida com a preser-

vação dos ecossistemas e estão cientes e ativas quanto a 

seu papel de agente de desenvolvimento social e cultural 

das regiões atendidas por nossas empresas.

Vale destacar que, como resultado da criação do Co-

mitê Corporativo de Responsabilidade Socioambiental, 

experimentamos um amadurecimento visível na forma 

de discutir, aprovar e direcionar os investimentos des-

tinados às questões socioambientais. Seguramente, a 

adoção da visão de sustentabilidade socioambiental na 

Rede Energia é um objetivo atingido, o que pode ser 

comprovado pelo envolvimento de todas as áreas na ela-

boração deste relatório, bem como pelo empenho dos 

gestores nas atividades cotidianas da empresa voltadas a 

essa dimensão do negócio.

Em 2008, investimos R$ 12 milhões em ações sociais. 

Além dos investimentos nessas ações, junto do Governo 

Federal, viabilizamos o Programa Luz Para Todos, inves-

tindo R$ 703 milhões, sendo R$ 597,55 milhões com 

recursos subsidiados pelo Governo Federal.

Detailed information of all 
the social-environmental actions 
developed by Rede Energia was 
another great conquest achieved in 
2008. Through it, we have reached 
the happy conclusion that we count 
with a very consistent range of 
actions, both in the environmental 
and social spheres. They were part of 
our DNA, even if we were not very 
accurate about its dimension.

In this first step of actions 
mapping, we have notices that every 
one of our concessionaires has been, 
in their unique ways, playing their 
roles: they sustain an environmental 
policy adjusted and committed with 
preservation of the ecosystems and 
they are aware and actuating towards 
their roles of social and cultural 
development agent of the regions 
served by our companies.

It is important to emphasize that, 
as a result of the Social-Environmental 
Responsibility Corporate Committee, 
we have experienced a visible 
maturity in the form of discussion, 
approval and orientation of the 
investments aimed for social-
environmental matters. Certainly, 
undertaking the social-environmental 
sustainability view in Rede Energia is 
an accomplished target, which can 
be evidenced by the involvement of 
all the areas upon preparation of this 
report, as well as by the effort of the 
managers towards the daily activities 
of the company focused in this 
business dimension.

In 2008, we have invested R$ 12 
million in social actions. Further to the 
investments in those action, jointly 
with the Federal Government, we 
have realized the Light for Everybody 
(Luz Para Todos) Program, investing 
R$ 703 million, from which R$ 597.55 
million were resources subsided by the 
Federal Government.
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Mantivemos nossa premissa de respeito ao meio am-

biente, privilegiando ações cujo foco estivesse centrado 

na preservação da biodiversidade e na manutenção do 

equilíbrio nas regiões em que atuamos. Merece destaque 

o progressivo processo de desativação das usinas termelé-

tricas movidas a diesel. Das 74 unidades sob responsabili-

dade da Rede Energia, 29 foram desativadas desde 2005, 

19 delas só em 2008, o que significa a redução no consu-

mo de 78 milhões de óleo diesel em 2008, deixando de 

ser emitidas 208 mil toneladas de CO2 na atmosfera.

Mais do que respeitar as legislações vigentes em cada 

uma das regiões onde estamos instalados, entendemos 

que é necessário sensibilizar as comunidades para a pre-

servação da natureza por meio de projetos de educação 

ambiental. Oferecemos apoio técnico às comunidades, 

sobretudo no que se refere à redução do consumo de 

energia elétrica, em ações que atendem, simultanea-

mente, aos interesses do negócio e da sociedade.

Dessa forma, demos continuidade ao projeto de substitui-

ção de geladeiras e lâmpadas de famílias de baixa renda. No 

total, já investimos mais de R$ 17 milhões, auxiliando 20 mil 

famílias a adequar o consumo mensal de energia elétrica ao 

seu orçamento familiar, uma vez que geladeiras em estado 

precário chegam a consumir até quatro vezes mais energia 

do que as novas, que são mais econômicas.

We have sustained our assumption 
of respect to the environment, giving 
preference to the actions with focused 
centered in biodiversity preservation 
and preservation of the balance in 
the regions wherein we work. It is 
worth to highlight the progressive 
decommissioning process of the 
thermoelectric power plants powered 
by diesel oil. From the 74 units under 
Rede Energia’s responsibility, 29 have 
been decommissioned since 2005, 19 
of them only in 2008, which means 
78 million diesel oil consumption 
decrease in 2008, interrupting the 
discharge of 208 thousand tones of 
CO2 into the atmosphere.

More than observing the current 
laws of each region wherein we are 
located, we understand that it is 
necessary to sensitize communities 
to preserve the nature by means of 
environmental education projects. 
We offer technical support to the 
communities, moreover in terms 
of electrical energy consumption 
reduction, in actions that 
simultaneously serve business 
interests and society as well.

Hence, we have continued the 
project of replacement of refrigerators 
and lamps for low income families. 
In total, we have already invested 
more than R$ 17 million, aiding 
20 thousand families to adjust the 
monthly consumption of electrical 
energy to their family budget, as 
refrigerators in poor conditions 
consume up to four times more 
energy than the new ones, which 
are more economic.
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Do ponto de vista social, nossos maiores esforços 

mantiveram-se concentrados nas três frentes de atuação 

da Fundação Aquarela, cuja missão é formar cidadãos 

e orientá-los no caminho da conquista de um modo de 

vida sustentável. Tal posicionamento está alinhado com 

os compromissos assumidos pelo movimento Todos pela 

Educação, com as Oito Metas do Milênio, elaboradas 

pela Organização das Nações Unidas (ONU), e com as di-

retrizes do Estatuto da Criança e do Adolescente (ECA), 

iniciativas com as quais estamos comprometidos.

O destaque do ano na Fundação Aquarela foi a in-

tensificação das atividades do Rede Atletismo, iniciativa 

voltada para a formação de atletas, dividida em três ca-

tegorias: Rede Futuro, que incentiva e dissemina a prá-

tica de esportes em todo o país; Rede Novos Talentos, 

para promover a descoberta de jovens talentos; e Rede 

Atletismo Performance, focada em atletas de alto nível.

O desafio que nos espera, em 2009, é manter com ex-

celência nossos resultados econômico-financeiros e nos-

sas ações socioambientais, sem onerar a companhia, em 

um momento que pede austeridade e precaução, e sem 

que percamos a força e a determinação de nos superar. 

Para isso, esperamos contar com a ajuda e a criatividade 

de nossos colaboradores e parceiros, buscando soluções 

inovadoras em todas as frentes do negócio, a fim de cons-

truirmos um 2009 tão bom ou melhor do que 2008.

Carmem Campos Pereira

Presidente e diretora de Relações com Investidores

In the social perspective, our 
major efforts were centered in the 
three activities areas of Fundação 
Aquarela, which has the mission of 
forming citizen and guiding them in 
the path to conquer a sustainable 
lifestyle. Such positioning is aligned 
with the commitments undertaken by 
the movement Todos pela Educação 
(Everyone for Education) with the 
Eight Millennium Goals prepared by 
the United Nations Organization (UN), 
and with the guidelines of the ECA 
– Children and Teenagers Bylaws, 
initiatives we are committed with.

Year highlight, at Fundação 
Aquarela has been the intensification 
of the Rede Atletismo activities, an 
initiative aimed at forming athletes, 
divided into three categories: Rede 
Futuro, which fosters and discloses 
sports practice throughout the 
country; Rede Novos Talentos, to 
foster discovery of young talents; and 
Rede Atletismo Performance, focused 
into high level athletes.

Challenge that lies ahead of us, 
in 2009, is to keep our economic-
financial results and social-
environmental actions with excellence, 
without burdening the company, at 
an instance that demands strictness 
and precaution, and without loosing 
the strength and the will to excel 
ourselves. For that, we hope to count 
with the support and creativity of our 
stakeholders and partners, looking for 
innovative solutions in all the business 
fronts in order to build 2009 as good 
or even better than 2008. 

Carmem Campos Pereira
President and Director  
of Investors Relations
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• �Troca dos ativos da Usina Hidrelétrica Luís Eduardo 

Magalhães (Lajeado), no Tocantins, pela Enersul (Empresa 

Energética de Mato Grosso do Sul – Enersul), um dos mais 

importantes negócios do setor elétrico brasileiro em 2008.

• �Aquisição, em outubro de 2008, da totali-

dade das ações da QMRA – Participações S.A., holding 

controladora das Centrais Elétricas do Pará S.A. – Celpa, 

que pertenciam à Inepar Energia S.A. A Rede Energia 

passou a deter 100% de seu capital social, fortalecendo 

sua presença na região Norte. 

• �Ampliação e intensificação da aplicação dos 

indicadores do Balanced ScoreCard (BSC), que passaram 

a ser mais específicos para mensurar as ações relaciona-

das a responsabilidade socioambiental. Com isso, a em-

presa consolidou em um único instrumento de gestão 

todas as dimensões do negócio.

• �Continuidade das ações do Sistema de Gestão 

Ambiental, Saúde e Segurança do Trabalho (SGASST), con-

forme as normas internacionais ISO 14001 e OHSAS 18001. 

Já em andamento na Celpa, na Celtins e na Cemat, deverá 

estar implantado em todas as concessionárias até 2010.

• �Intensificação das atividades do Rede Atle-

tismo, iniciativa voltada para a formação de atletas, di-

vidida em três categorias: Rede Futuro, que incentiva e 

dissemina a prática de esportes em todo o país; Rede 

Novos Talentos, para promover a descoberta de jovens 

talentos, que contou com a inscrição de mais de 16 mil 

jovens em 2008; e Rede Atletismo Performance, focada 

em atletas de alto nível.

Destaques do ano

• Change of the assets from Luís Eduardo 
Magalhães (Lajeado) Hydroelectric 
Plant in Tocantins, by Enersul (Empresa 
Energética de Mato Grosso do Sul 
– Enersul), one of the main trades from 
the Brazilian electrical sector in 2008.

• Purchase, in October, 2008,  
of the total shares from QMRA – 
Participações S.A., controlling holding 
company of Centrais Elétricas do 
Pará S.A. – Celpa, which belonged to 
Inepar Energia S.A. Rede Energia now 
holds 100% of its corporate capital, 
strengthening the presence  
in the Northern Region.

• Enlargement and intensification of 
Balanced ScoreCard (BSC) pointers 
application, which have become 
more specific to measure the actions 
related to social and environmental 
responsibility. Hence, the company has 
consolidated all business dimensions 
into one same management instrument.

• Continuity of the actions from the 
SGASST – Occupational Health, Safety 
and Environment Management System, 
according to the international standards 
ISO 14001 and OHSAS 18001. Already 
in progress with Celpa, Celtins and 
Cemat, it should be implemented in all 
the concessionaires until 2010.

• Intensification of the Rede Atletismo 
activities, an initiative focused on 
forming athletes, divided into three 
categories: Rede Futuro, which 
fosters and discloses sports practicing 
throughout the country; Rede Novos 
Talentos, to foster the discovery 
of new talents, counting with the 
application of more than 16 thousand 
youngsters in 2008; and Rede 
Atletismo Performance, focused on 
high level athletes.

Highlights 
of the Year
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Principais indicadores
Main pointers
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Investimentos ambientais – Rede Energia 	 2008	 2007
Environmental Investments – Rede Energia  

Total de investimentos relacionados com  
a operação da empresa (em milhões de reais)	 R$ 42,70*	 R$ 35,31*
Total investments related with the 
company operation (in million reais)	 R$ 42.70*	 R$ 35.31*

* Ações de cunho ambiental, programas de eficiência energética e de pesquisa e desenvolvimento.

* Measures with environmental character, programs of energy efficiency and research and development.

Redução de emissões com a desativação 	 2005	 2006	 2007	 2008	 Total 
de usinas termelétricas
Reduction of emissions with decommissioning 
of thermoelectric power plants

Usinas termelétricas desativadas	 5	 4	 1	 19	 29
Decommissioned thermoelectric power plants	 5	 4	 1	 19	 29

Emissões de GEE evitadas (em t de CO2)	 18 mil	 104 mil	 138 mil	 208 mil	 468 mil
Avoided GEE emissions (in tones of CO2)	 18 thou	104 thou	138 thou	 208 thou	468 thou

Programa Luz em Conta	 2004-2007	 2008	 Total
Program Luz em Conta (Cheap Light)

Lâmpadas substituídas	 12.660	 12.783	 25.443
Replaced lamps	 12,660	 12,783	 25,443

Refrigeradores substituídos	 11.851	 8.413	 20.264
Replaced refrigerators	 11,851	 8,413	 20,264

Municípios atendidos	 -	 -	 20
Served cities	 -	 -	 20

Total investido (em R$ mil)	 10.428	 7.283	 17.711
Total invested (in R$ thou)	 10,428	 7,283	 17,711

Programa Luz Para Todos	 2007	 2008	 Total
Program Luz Para Todos (Light to Everyone)

Total investido (em R$ milhões)	 501.7	 703	 1.204,7
Total invested (in R$ million)	 501,7	 703	 1,204.7

Nº de novas famílias beneficiadas	 76.512	 103.869	 180.381
No of new favored families	 76,512	 103,869	 180,381
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A Rede Energia 
Rede Energia 
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A Rede Energia
capítulo 1

Rede Energia

chapter 1
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A Rede Energia 
Rede Energia 

Sediada na cidade de São Paulo, a Rede Energia é um dos 

maiores grupos empresariais privados do setor elétrico bra-

sileiro. Atua na distribuição, na comercialização e na gera-

ção de energia. Com a estrutura de que dispõe, é responsá-

vel pelo abastecimento de 34% do território nacional.

A empresa leva energia elétrica para aproximadamen-

te 16 milhões de pessoas, em 578 municípios, de sete 

diferentes estados brasileiros: São Paulo, Minas Gerais, 

Paraná, Mato Grosso, Mato Grosso do Sul, Tocantins e 

Pará. Opera 317.389 quilômetros de sistema de distri-

buição, 454 subestações, nove distribuidoras, duas gera-

doras e uma comercializadora.

Perfil
Established in the city of São Paulo, 
Rede Energia is one of the major 
private companies groups in the 
Brazilian electrical sector. Working in 
the distribution, commercialization 
and generation of energy, its structure 
allows it to answer for 34% supply of 
the national territory.

The company provides electrical 
energy for approximately 16 million 
people, in 578 cities, from seven 
different Brazilian states: São Paulo, 
Minas Gerais, Paraná, Mato Grosso, 
Mato Grosso do Sul, Tocantins 
and Pará. It operates 317, 389 
kilometers of distribution system, 454 
substations, nine distributors, two 
generators and one dealer.

Profile

Cemat

Enersul

Celtins

Caiuá

Força e Luz do Oeste

Vale Paranapanema
Bragantina

Nacional

Área de concessão
concession area

Celpa
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A holding da Rede Energia fechou 2008 com 13,2 mil 

pessoas em seu quadro de colaboradores, gerando 6.368 

empregos diretos e 6.848 indiretos. Em 2008, o fatura-

mento da companhia alcançou R$ 6.075.141 mil, resul-

tado da distribuição de 15.995 GWh pelos 2.787.107 

km² de sua área de concessão.

Como parte de seu planejamento estratégico, em 

2008, a Rede Energia trocou os ativos que detinha na 

Usina Hidrelétrica Luís Eduardo Magalhães (Lajeado), no 

Tocantins, por 100% das ações da Empresa Energética 

de Mato Grosso do Sul S.A. (Enersul). O objetivo é forta-

lecer a atuação no segmento de distribuição, o que rea-

firma o compromisso da empresa de garantir a qualidade 

dos serviços de energia e alavancar o desenvolvimento 

das regiões onde já atua.

Distribuição de energia

Cemat (Centrais Elétricas  

Mato-Grossenses S.A. – Cemat)

É a única distribuidora de energia elétrica de Mato Gros-

so, o terceiro maior estado do Brasil em área, cobrindo 

aproximadamente 10,6% do território nacional, o que 

equivale a 903.358 km2. Abrange 141 municípios, dis-

tribuídos em área de configuração única, que reúne três 

ecossistemas – Amazônia, Pantanal e Cerrado –, além da 

região do Araguaia e diversas áreas indígenas, como o 

Parque Nacional do Xingu.

Rede Energia’s holding company 
closed 2008 with 13.2 thousand people 
in its stakeholders’ chart, generating 
6,368 direct employments and 6,848 
indirect ones. In 2008, the company 
invoice reached up to R$ 6,075,141 
thousand, the outcome of 15,995 GWh 
distribution through 2,787,107 km² 
within its concession area.

As part of its strategic planning, 
in 2008, Rede Energia has changed 
the assets held by it in Luís Eduardo 
Magalhães (Lajeado) Hydroelectric 
Power Plant, in Tocantins, by 100% 
shares of Empresa Energética de Mato 
Grosso do Sul S.A. (Enersul). The 
purpose is to strengthen the activity 
within the distribution segment, which 
restates the company’s commitment 
to assure energy services quality and 
leverage the development of the areas 
wherein it is already working.

Energy distribution
Cemat (Centrais Elétricas  
Mato-Grossenses S.A. – Cemat)
The only electrical energy distributor 
in Mato Grosso, actually the third 
largest state in Brazil, in terms of area, 
covering about 10.6% of the national 
territory, corresponding to 903,358 
km2. Includes 141 cities, distributed 
in an area with unique configuration 
gathering three ecosystems –  
Amazônia, Pantanal and Cerrado –, 
besides the Araguaia river area and 
several indigenous areas such as 
Xingu National Park.
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Celpa (Centrais Elétricas do Pará S.A. – Celpa)

É a única distribuidora de energia elétrica do Pará, segun-

do maior estado do Brasil em área, cobrindo aproxima-

damente 14,7% do território nacional, o que equivale a 

1.247.690 km2. Atende 143 municípios, distribuídos em 

regiões metropolitanas, áreas remotas dentro de floresta 

densa, comunidades indígenas, localidades ribeirinhas e 

áreas de proteção ambiental, como a Ilha de Marajó.

Celtins (Companhia de Energia Elétrica  

do Estado do Tocantins – Celtins)

É a única distribuidora de energia elétrica do Tocantins. 

Sua área de concessão abrange 277.621 km2 e contempla 

um rico ecossistema, formado pela Mata Amazônica, pelo 

Cerrado e pelo Pantanal, que abriga diversas reservas am-

bientais, entre as quais a Ilha do Bananal, maior ilha fluvial 

do planeta, com 2 milhões de hectares, cercada pelos rios 

Javaé e Araguaia. A população do Tocantins é estimada 

em 1,2 milhão de habitantes, distribuídos em 139 municí-

pios, com 273 localidades.

Enersul (Empresa Energética  

de Mato Grosso do Sul S.A. – Enersul)

Empresa estratégica para o desenvolvimento e a integração 

do estado de Mato Grosso do Sul, distribui 2.928 GWh e 

conta com 747.156 clientes. Sua área de concessão corres-

ponde a 92% do território sul-mato-grossense, inclusive o 

Pantanal. Abrange 73 dos 78 municípios do estado, distri-

buídos em área de configuração única, que reúne quatro 

fisionomias distintas no relevo: Bacia Sedimentar do Paraná 

(constituída por planaltos, patamares e chapadões), região 

do Pantanal Sul-Mato-Grossense e Depressão do Alto Para-

guai (sedimentos quaternários) e relevos elevados da Bodo-

quena e as morrarias do Urucum-Amolar.

Celpa (Centrais Elétricas  
do Pará S.A. – Celpa)
The only electrical energy distributor in 
Pará, actually the second largest state 
in Brazil, in terms of area, covering 
about 14.7% of the national territory, 
corresponding to 1,247,690 km2. Serves 
143 cities, distributed in metropolitan 
areas, remote areas within deep jungle, 
indigenous communities, riverine 
locations and environmentally protected 
areas such as Marajó Island.

Celtins (Companhia de  
Energia Elétrica do Estado  
do Tocantins – Celtins)
The only electrical energy distributor 
in Tocantins. Its concession area covers 
277,621 km2 and includes a rich 
ecosystem, composed by Amazon 
Woods, Cerrado and Pantanal, 
which shelters many environmental 
reserves including Bananal Island, the 
largest fluvial island in the plant, with 
2 million hectares, surrounded by 
Javaé and Araguaia rivers. Tocantins’s 
population is estimated at 1.2 million 
inhabitants, distributed in 139 cities, 
with 273 locations.

Enersul (Empresa Energética de 
Mato Grosso do Sul S.A. – Enersul)
Strategic company for development 
and integration of the state of 
Mato Grosso do Sul, distributing 
2,928 GWh and counting with 
747,156 clients. Its concession area 
corresponds to 92% of the Southern 
area of the state of Mato Grosso, 
including Pantanal. Encompassing 73 
from 78 cities in the state, distributed 
in an unique configuration area, 
which gathers four distinct relief 
profiles: Paraná State Sedimentary 
Basin (formed by plateaus, ledges 
and ridges), Southern Mato Grosso’s 
Pantanal region and Upper Paraguay 
River Depression (quaternary 
sediments) and high reliefs from 
Bodoquena and Urucum-Amolar hills.
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Rede Sul/Sudeste

É a denominação administrativa para a unidade de ne-

gócios composta de cinco concessionárias que atuam em 

diversos municípios localizados nas regiões Sul e Sudeste 

do país, cobrindo uma área de 30.072 km2, em que se 

encontram remanescentes da Mata Atlântica e o Parque 

das Araucárias, situado em Guarapuava, no Paraná. As 

concessionárias são as seguintes:

• �Empresa de Distribuição de Energia Vale Parana-

panema S.A. (EDEVP), que atende 27 municípios  

no interior do estado de São Paulo;

• �Caiuá – Distribuição de Energia S.A. (Caiuá), que 

atende 24 municípios no interior do estado de São Paulo;

• �Companhia Nacional de Energia Elétrica  

(CNEE), que atende 15 municípios  

no interior do estado de São Paulo;

• �Empresa Elétrica Bragantina S.A. (EEB),  

que atende 15 municípios no interior  

dos estados de São Paulo e Minas Gerais;

• �Companhia Força e Luz do Oeste (CFLO),  

que atende o município de Guarapuava,  

no interior do estado do Paraná.

Rede Sul/Sudeste
Administrative name of the business 
unit formed by five concessionaires 
that work in several cities located 
in the country’s Southern and 
South-Eastern regions, covering 
an area of 30,072 km2, wherein 
we find remainders of Atlantic 
Forest and Araucárias Park, located 
in Guarapuava, state of Paraná. 
Concessionaires are as follows:
• Empresa de Distribuição de  
Energia Vale Paranapanema S.A. 
(EDEVP), which serves 27 cities,  
in São Paulo’s countryside;
• Caiuá – Distribuição de Energia S.A. 
(Caiuá), which serves 24 cities, in São 
Paulo’s countryside;
• Companhia Nacional de Energia 
Elétrica (CNEE), which serves 15 cities, 
in São Paulo’s countryside;
• Empresa Elétrica Bragantina S.A. 
(EEB), which serves 15 cities, in São 
Paulo’s and Minas Gerais’ countryside;
• Companhia Força e Luz do Oeste 
(CFLO), which serves the city of 
Guarapuava, in Paraná’s countryside.
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Geração de energia 

A Tangará Energia S.A. é uma sociedade constituída 

para a construção e a exploração da Usina Hidrelétrica 

Guaporé (UHE Guaporé), sediada nos municípios de Vale 

São Domingos e Pontes e Lacerda, no estado de Mato 

Grosso. A usina é composta de três turbinas, cada uma 

com potência de 40 MW, o que resulta em capacidade 

instalada total de 120 MW. A UHE Guaporé entrou em 

operação plena em 2003.

Localizada em área de floresta, tem 15 programas so-

cioambientais implantados, dentre os quais se destacam 

o reflorestamento das margens do reservatório e do Rio 

Guaporé e o resgate de 14 sítios arqueológicos, ocupa-

dos, de forma sucessiva, por grupos ceramistas cultural-

mente distintos, caracterizados pela tradição de Uru e 

pela cerâmica de Guapé.

A Juruena Energia S.A. tem como ativos as pequenas 

centrais hidrelétricas Juína (PCH Juína) e Aripuanã (PCH 

Aripuanã), localizadas nos municípios de mesmo nome, 

no estado de Mato Grosso, com potência total instalada 

de 6,1 MW – respectivamente 5,3 MW e 0,8 MW.

Comercialização e serviços 

A Rede Comercializadora de Energia S.A. (Redecom) é 

um Agente de Comercialização que atua no Ambiente de 

Contratação Livre (ACL) e ocupa lugar de destaque no se-

tor elétrico brasileiro, apresentando constante crescimen-

to nessa área de negócios.

Em 2008, operacionalizou cerca de 120 contratos de com-

pra e venda de energia incentivada (CCEI), firmados com os 

principais grupos econômicos do país, totalizando aproxima-

damente 200 MW médios de energia gerada pelas 44 usinas 

termelétricas e pequenas centrais hidrelétricas representadas 

pela Rede Comercializadora, o que a tornou a maior comer-

cializadora de energia incentivada do Brasil.

Energy generation
Tangará Energia S.A. is a corporation 
formed for construction and 
exploration of  Guaporé Hydroelectric 
Power Plant (UHE Guaporé), 
established in the cities of Vale São 
Domingos and Pontes e Lacerda, in 
the state of Mato Grosso. The plant 
is composed by three turbines, each 
one with 40 MW power, resulting into 
total 120 MW installed capacity. UHE 
Guaporé was fully started-up in 2003.

Located in a forest area, it counts 
with 15 deployed social-environmental 
programs, among which we highlight 
reforestation of the dam margins 
and Guaporé River and rescue of 
14 archaeological sites, successively 
occupied by culturally different 
ceramist groups, featured by Uru 
tradition and Guapé ceramics.

Juruena Energia S.A. has small 
hydroelectric stations of  Juína (PCH 
Juína) and Aripuanã (PCH Aripuanã) 
as its assets, located in the cities 
with bearing the same name, in the 
state of Mato Grosso, with 6.1 MW 
installed power in total – respectively 
5.3 MW and 0.8 MW.

Trade and services
Rede Comercializadora de 
Energia S.A. (Redecom) is a Trade 
Agent working in the ACL – Free 
Contracting Environment and with 
prominent position within the 
Brazilian electrical sector, continuously 
growing in this business area.

In 2008, it has realized near 120 
purchase and sales agreements of 
incentivized energy (CCEI), executed 
with the major economic groups in the 
country, totalizing about 200 MW in 
average of energy generated by the 44 
thermoelectric power plants and small 
hydroelectric stations represented by 
Rede Comercializadora, which made 
it the largest trader of incentivized 
energy in Brazil.
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A Rede Comercializadora também atua com destaque 

na comercialização de energia convencional, vendendo, 

em 2008, mais de 1.500.000 MWh desse tipo de energia, 

além de mais de 1.600.000 MWh de energia incentivada, 

a clientes localizados nos submercados Sul, Sudeste/Cen-

tro-Oeste, Nordeste e Norte do Brasil e na Bolívia.

Atuando no mercado, tanto como trader, quanto como 

broker, a Rede Comercializadora oferta os seguintes pro-

dutos e serviços:

• compra e venda de energia;

• representação de clientes na CCEE;

• �representação de clientes em leilões próprios  

ou de terceiros;

• gestão de contratos de compra e venda de energia;

• �intermediação entre compradores e vendedores  

de energia no ACL;

• representação de geradores relacionados à medição.

A Rede Eletricidade e Serviços S.A. (Redeserv) 

oferece serviços agregados ao fornecimento de energia 

elétrica, serviços relacionados a projetos de engenharia, 

construção de subestações e operação e manutenção de 

ativos de consumidores, entre outros.

Rede Comercializadora is also 
an important player in conventional 
energy trade, with more than 
1,500,000 MWh sales of this type 
of energy in 2008, besides more 
than 1,600,000 MWh of incentivized 
energy to clients located within 
the Southern, South-Eastern/Mid-
Western, North-Eastern and Northern 
submarkets of Brazil and Bolivia.

Present in the market both 
as trader and broker, Rede 
Comercializadora offers the following 
products and services:
• Energy purchase and sales;
• Clients’ representation in CCEE;
• Clients’ representation in self or 
third parties’ auctions;
• Energy purchase and sales 
agreements management;
• Intermediation between energy 
purchasers and sellers in ACL;
• Representation of generators  
related to measuring.

Rede Eletricidade e Serviços 
S.A. (Redeserv) offers services 
added to electrical energy supply, 
among which, services related to 
engineering projects, construction 
of substations and customers’ assets 
operation and maintenance.
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Participações societárias Rede Energia
Rede Energia’s Shareholding

BNDESPAR DENERGE EEVP OUTROS

25,30% 15,62% 55,00% 4,08%

REDE ENERGIA (*)

EDEVP

CELPA (*)

CEMAT (*)

CAIUÁ

CELTINS

EEB

CNEE

CFLO

QMRA100,00%

10,11%

39,92%

100,00%

50,86%

91,45%

98,69%

97,70%

REDE POWER

100,00%

51,26%

ENERSUL

VALE DO 
VACARIA 50,98%

56,18%

43,74%

99,98%

REDESERV

JUREMA

TANGARÁ

REDECOM 99,60%

99,50%

70,78%

100,00%

HOLDING DISTRIBUIÇÃO GERAÇÃO BIO ENERGIA COMERCIALIZAÇÃO 
E SERVIÇOS

(*) Capital Aberto

% Capital Total

100.00%

others

(*) Public Capital

% Total Capital

TRADE AND SERVICES

HOLDING DISTRIBUTION GENERATION BIO-ENERGY

10.11%

39.92%

100.00%

50.86%

91.45%

98.69%

97.70%

25.30% 15.62% 55.00% 4.08%

100.00% 99.98%

51.26%

50.98%

56.18%

43.74%

100.00%

99.60%

99.50%

70.78%
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Vocação socioambiental

Presente em áreas ricas em biodiversidade, como a Flo-

resta Amazônica, o Pantanal, o Cerrado e a Mata Atlân-

tica, a Rede Energia tem como desafio adicional ao for-

necimento de energia manter o equilíbrio dos biomas 

das regiões onde está instalada, agindo com responsa-

bilidade e respeito ao meio ambiente. Em razão disso, 

adota uma Política de Sustentabilidade estruturada, a 

fim de considerar a dimensão socioambiental das ativi-

dades na gestão do negócio.

Em 2008, a Rede Energia investiu R$ 54 milhões em 

ações socioambientais. Os recursos são empregados em 

estudos ambientais nas diversas regiões onde a empresa 

está instalada, em projetos de conservação de energia, 

além de programas de educação ambiental voltados para 

as comunidades internas e externas à companhia.

Com a desativação de 29 usinas termelétricas, entre 

2005 e 2008, mais de 176 milhões de litros de óleo diesel 

deixaram de ser queimados, o que reduziu a emissão de 

dióxido de carbono na atmosfera em 468 mil toneladas. 

Até o fim de 2009, o volume acumulado de óleo diesel 

não queimado atingirá 306 milhões de litros, o que cor-

responderá a 814 mil toneladas a menos de dióxido de 

carbono na atmosfera. A iniciativa contribui com a redu-

ção da emissão de gases de efeito estufa, responsáveis 

pelo aquecimento global.

Social and Environmental 
Awareness
Present in rich biodiversity areas such 
as the Amazon Forest, Pantanal, 
Cerrado and Atlantic Forest, Rede 
Energia has, as an additional 
challenge to energy supply, to keep 
balance of the biomes from the areas 
wherein it is installed, by means of 
environmental responsibility and 
respect measures. Thus, it applies 
structured Sustainability Policy in order 
to consider the social-environmental 
dimension of the activities upon 
business management.

In 2008, Rede Energia has invested 
R$ 54 million in social-environmental 
actions. Resources are used on 
environmental studies in the many 
regions wherein the company is 
located, energy preservation projects 
and yet environmental education 
programs aimed for the company’s 
internal and external communities.

With decommissioning of  
29 thermoelectric power plants,  
from 2005 to 2008, more than  
176 million liters of diesel oil stopped 
being burnt, which reduced Carbon 
dioxide discharge into the atmosphere 
by 468 thousand tones. Until the end 
of 2009, accumulated volume of non-
burnt diesel oil will reach up to 306 
million liters, corresponding to 814 
thousand tones less Carbon dioxide 
into the atmosphere. The measure 
contributes for reduction  
of greenhouse effect gases  
emission, responsible for global 
warming.
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Dada a sua capilaridade, a Rede Energia desempenha, 

também, importante papel como agente de desenvolvi-

mento nas regiões onde atua. A empresa leva energia a 

lugares distantes e isolados do país, como aldeias indíge-

nas, populações quilombolas e ribeirinhas.

Due to its capillarity, Rede Energia 
performs, yet, an important role 
as development agent in the areas 
wherein it is present. The company 
brings energy to distant and isolate 
areas of the country such as Indian 
native settlements, quilombola and 
riverine populations.
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Por atuar em regiões de baixo Índice de Desenvolvimento 

Humano (IDH), a companhia trabalha para melhorar as con-

dições de vida da população: já investiu R$ 17 milhões para 

substituir, gratuitamente, mais de 20 mil geladeiras e mais 

de 25 mil lâmpadas de famílias de baixa renda. Com essa 

iniciativa, é possível adequar o consumo mensal de energia 

elétrica ao orçamento familiar da população, uma vez que 

geladeiras em estado precário chegam a consumir até qua-

tro vezes mais energia do que as novas, que são mais econô-

micas. Além disso, o uso do eletrodoméstico em condições 

ideais de funcionamento proporciona mais segurança.

Por meio da Fundação Aquarela, braço social da em-

presa, a Rede Energia promove o acesso de jovens a edu-

cação, cultura e esporte. Dentre os programas sociais 

desenvolvidos pela Rede Energia, destaca-se o Rede Atle-

tismo, iniciativa voltada à formação de atletas em todas as 

modalidades do esporte. A meta do programa é abrir uma 

possibilidade para que jovens talentosos construam um 

projeto de vida associado ao esporte, fornecendo a eles 

todas as condições necessárias para desenvolverem seu 

potencial: moradia, alimentação, bolsa de estudos, assis-

tência médica e odontológica, além de acompanhamento 

com fisioterapeutas, massagistas, nutricionistas e acesso a 

um moderno centro de treinamento, com equipamentos 

de última geração. Em 2008, mais de 16 mil jovens inscre-

veram-se para as seletivas do projeto.

A despeito de programas próprios, a Rede Energia 

participa ativamente de iniciativas nacionais e globais, 

como o movimento Todos pela Educação e os esforços 

para atingir as Oito Metas do Milênio estabelecidas pela 

ONU. A companhia entende que o desenvolvimento de 

seus negócios também em termos socioambientais é o 

caminho para criar valor compartilhado para todos e con-

tribuir para um mundo melhor.

Working in areas with low 
Human Development Rate (IDH), the 
company is working to enhance life 
conditions of the population: it has 
already invested R$ 17 million to 
replace, free of charge, more than 
20 thousand refrigerators and more 
than 25 thousand lamps for low 
income families. With this action, 
it is possible to adjust the monthly 
consumption of electrical energy to 
the population’s family budget as 
refrigerators in poor conditions spend 
up to four times more energy than the 
new ones, which are more economic. 
Furthermore, use of electrical 
appliances in ideal work conditions is 
a safer use.

By means of the Fundação 
Aquarela, the company’s social arm, 
Rede Energia provides youth with 
access to education, culture and 
sports. Among the social programs 
developed by Rede Energia, Rede 
Atletismo is a highlight, an initiative 
aimed at forming athletes in all sports 
modalities. The program target is 
to open possibility for the gifted 
youngsters to build a life project 
related to sports, providing them with 
all the conditions required to develop 
their potential: residence, food, 
scholarship, healthcare and dentist, 
besides follow-up of physiotherapists, 
masseurs, nutritionists and access to 
a modern training center, with next 
generation equipment, In 2008, more 
than 16 thousand youngsters have 
applied for the project selection.

Despite its own programs, Rede 
Energia is an active participant 
of national and global actions, 
such as the movement Todos pela 
Educação (Everyone for Education) 
and the efforts to achieve the Eight 
Millennium Goals defined by ONU. 
The company understands that its 
business development also in social-
environmental terms is the path to 
create shared value to everyone and to 
contribute for a better world.
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Missão

Prestar serviços de energia elétrica com responsabili- 

dade social e ambiental, visando à satisfação dos clien-

tes, colaboradores, fornecedores e acionistas e contri-

buindo para o desenvolvimento do país.

Visão

Ser reconhecido como grupo de excelência no setor de 

energia elétrica pelo serviço prestado, pela tecnologia 

empregada e pela qualificação dos colaboradores.

Valores

Integridade: respeito à moral, aos bons costumes, às 

leis, a si próprio e ao próximo.

Competência: saber fazer, poder fazer e querer fazer.

Excelência: fazer com um grau de qualidade que o diferencie.

Responsabilidade: cumprir bem os deveres para com a 

sociedade, a família e a empresa.

Criatividade: buscar soluções alternativas, inovadoras e 

originais (novos paradigmas).

Missão, visão 
e valores

Mission
Render electrical energy services 
with social and environmental 
responsibility, aiming to satisfy its 
clients, stakeholders, suppliers and 
shareholders, contributing for the 
country’s development.

View
To be acknowledged as an excellence 
group in the electrical energy sector 
by the rendered service, applied 
technology and stakeholders’ 
competence.

Values
Integrity: respect to moral, good 
habits, laws, self and the others.
Competence: knowing how to do, 
being able to do and wanting to do.
Excellence: doing with differential 
quality level.
Responsibility: performing  
well the duties towards society, 
family and company.
Creativity: seeking for alternative, 
innovative and original solutions 
(new paradigms).

Mission, view  
and values
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Política de Sustentabilidade

A Rede Energia, considerando a importância dos públi-

cos com os quais se relaciona – acionistas, poderes pú-

blicos, investidores, comunidades, clientes, fornecedores 

e público interno – e o ambiente no qual está inserida, 

adota o conceito de responsabilidade socioambiental em 

sua gestão e assume os seguintes compromissos:

Valores, transparência e governança

Disseminar valores e políticas e manter canais de comu-

nicação abertos com nossos stakeholders.

Prestar contas de nossas ações e respectivos impactos, 

de forma clara e transparente.

Estabelecer uma relação de confiança e considerar as 

expectativas e as opiniões de nossos stakeholders.

Governo e sociedade

Ao interagir com todos os nossos públicos, adotar 

padrões éticos fundamentados em princípios de honesti-

dade, integridade e transparência.

Contribuir, sempre que pertinente e possível, com políti-

cas, programas e projetos que colaborem para o desenvol-

vimento sustentável de nossas áreas de concessão.

Cumprir a legislação ambiental, a legislação de saúde 

e segurança do trabalho e as demais normas vigentes.

Sustainability Policy
Rede Energia, considering 
the relevance of its audiences 
– shareholders, governmental 
authorities, investors, communities, 
clients, suppliers and internal audience 
– and the environment wherein 
it is positioned, adopts the social-
environmental responsibility concept 
within its management and undertakes 
the following commitments:

Values, transparence  
and governance
Disclosing values and policies and 
keeping open communication 
channels with our stakeholders.

Rendering account of our actions 
and relevant impacts in a clear and 
transparent way.

Defining a relationship of trust 
and considering our stakeholders’ 
expectations and opinions.

Government and society
When interacting with our 
audiences, adopting ethic standards 
based upon honesty, integrity and 
transparency principles.

Contribute, whenever applicable 
and feasible, with policies, programs 
and projects that cooperate for  
the sustainable development in our 
areas of concession.

Comply with the environmental 
laws, occupational health and safety 
laws and other applicable regulations.
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Fornecedores

Assegurar a equidade, a isenção e a integridade na relação 

com fornecedores e parceiros, contribuindo para o seu de-

senvolvimento, por meio do compartilhamento de conheci-

mentos, diretrizes e valores, estimulando seu envolvimento 

em práticas de responsabilidade socioambiental.

Clientes e consumidores

Atender às expectativas dos nossos acionistas, colabo-

radores, parceiros, do órgão regulador e consumidores, 

por meio do comprometimento constante com a me-

lhoria da qualidade da energia fornecida e dos serviços 

prestados, contribuindo para o desenvolvimento socio-

econômico e ambiental. Promover a melhoria contínua 

de nossos sistemas de gestão.

Suppliers
Assure equity, impartiality and 
integrity in the relation with suppliers 
and partners, contributing for their 
development, by means of sharing 
of knowledge, guidelines and values, 
stimulating involvement with social-
environmental responsibility practices.

Clients and customers
Meeting the expectations of 
our shareholders, stakeholders, 
partners form the regulatory 
agency and customers, by means 
of continuous commitment with 
quality improvement of the supplied 
energy and rendered services, thus 
contributing for the social-economical 
and environmental development. 
Fostering continuous enhancement of 
our management systems.
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Comunidades

Atuar como agente de melhorias socioambientais, 

maximizando os impactos positivos e minimizando os 

impactos negativos de nossas atividades, viabilizando 

investimentos socioambientais que promovam o desen-

volvimento regional, a geração de renda, o esporte e a 

educação, respeitando a cultura, os valores e costumes 

das comunidades que atendemos.

Respeitar os direitos humanos e apoiar o cumprimen-

to das Oito Metas do Milênio, incentivando nossa rede 

de relacionamentos a fazer o mesmo.

Público interno

Valorizar e respeitar o colaborador, adotando práticas de 

trabalho que promovam a segurança e a saúde, propor-

cionando um ambiente seguro e adequado, estimulando 

a participação na gestão do negócio, garantindo o direi-

to à associação e à negociação coletiva, respeitando a di-

versidade, motivando a construção da harmonia interna 

e a melhoria da qualidade de vida.

Meio ambiente

Promover a preservação do meio ambiente, a prevenção 

da poluição e o consumo consciente.

Estimular a educação ambiental dos colaboradores, 

dos fornecedores e da comunidade.

Apoiar, por meio de entidades de pesquisas e do setor 

elétrico, inovações tecnológicas associadas ao meio am-

biente, à saúde e à segurança do trabalho.

Communities
Act as social-environmental 
enhancement agent, maximizing 
positive impacts and minimizing 
negative impacts of our activities, 
enabling social-environmental 
investments that foster regional 
development, income generation, 
sports and education, respecting 
culture, values and habits of the 
communities served by us.

Respecting human rights and 
supporting achievement of the Eight 
Millennium Goals, stimulating our 
network to do the same.

Internal Audience
Valorize and respect the stakeholder, 
adopting work practices that foster 
safety and health, providing safe 
and proper environment, stimulating 
business management participation, 
assuring freedom of association and 
collective bargaining, respecting 
diversity, fostering building of internal 
harmony and life quality enhancement.

Environment
Fostering environmental preservation, 
pollution prevention and conscious 
consumption.

Stimulating environmental 
education of the stakeholders, 
suppliers and community.

Support, by means of research 
entities and the electrical sector, 
technologic innovations related  
to occupational health,  
safety and environment.
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Sociedade anônima de capital aberto, a Rede Energia S.A. 

negocia suas ações na BM&F Bovespa. Em 31 de dezembro de 

2008, seu capital social era de R$ 714.522.105,06.

Os acionistas controladores são a Empresa de Eletricida-

de Vale Paranapanema S.A. e a Desenvolvimento Energéti-

co S.A. – Denerge. A BNDES Participações S.A. – BNDESPar 

também detém participação significativa no capital social 

da companhia, conforme quadro a seguir.

Governança 
corporativa

A publicly held corporation,  
Rede Energia S.A. trades its stocks 
in BM&F Bovespa. On December 31, 
2008, its corporate capital was  
R$ 714,522,105.06.

Controlling shareholders are 
Empresa de Eletricidade Vale 
Paranapanema S.A. and Denerge 
– Desenvolvimento Energético S.A. 
(Denerge). BNDES Participações S.A. 
– BNDESPar is also an important 
shareholder of the company, 
according to the following chart.

Corporate 
Governance

Acionistas	 Ordinárias	 %	Preferenciais	 %	T otal	 %
Shareholders	 Common	 %	 Preferred	 %	T otal	 %

BNDES Participações 
S.A. – BNDESPar	 0	 0,00	 81.500.514	 80,76	 81.500.514	 25,30
BNDES Participações S.A. – BNDESPar	 0	 0.00	 81,500,514	 80.76	 81,500,514	 25.30

Denerge – Desenvolvi-
mento Energético S.A.	 43.614.095	 19,72	 6.680.107	 6,62	 50.294.202	 15,62
Denerge – Desenvolvimento 
Energético S.A.	 43,614,095	 19.72	 6,680,107	 6.62	 50,294,202	 15.62

Empresa de Eletricidade 
Vale Paranapanema S.A.	 174.772.375	 79,03	 2.364.672	 2,34	 177.137.047	 55,00
Empresa de Eletricidade 
Vale Paranapanema S.A.	 174,772,375	 79.03	 2,364,672	 2.34	 177,137,047	 55.00

Total	 218.386.470	 98,75	 90.545.293	 89,72	 308.931.763	 95,92
Total	 218,386,470	 98.75	 90,545,293	 89.72	 308,931,763	 95.92

Outros acionistas	 2.771.520	 1,25	 10.372.187	 10,28	 13.143.707	 4,08
Other shareholders	 2,771,520	 1.25	 10,372,187	 10.28	 13,143,707	 4.08

Total geral	 221.157.990	 100,00	 100.917.480	 100,00	 322.075.470	 100,00
Grand Total	 221,157,990	 100.00	 100,917,480	 100.00	 322,075,470	 100.00

Rede Energia S.A.
REDE ENERGIA S.A. 
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Professional management is working 
towards the accomplishment of the 
best performance and efficiency in the 
operating, economic-financial land 
social-environmental aspects. Supported 
by its principles of integrity, excellence 
and responsibility, the company seeks 
to meet the interests of its several 
audiences, offering benefits for all 
the parts involved in the business and 
contributing for consolidation of the 
Brazilian electrical energy sector.

Policies, management processes and 
control systems are aligned with the 
best corporate governance practices 
in the sector, assuring shareholders 
and investors compliance of the duties 
assigned to the officers, according to 
clear and transparent parameters.

Administration
The highest governance body 
from Rede Energia is the Board of 
Directors, responsible for defining the 
policies and general guidelines of the 
business, elect the Executive Directory 
members and inspect the Directors’ 
activities, further to complying with 
the other roles set forth in the laws 
and By-Laws.

A gestão profissionalizada empenha-se na obtenção 

do melhor desempenho e de eficiência nos âmbitos ope-

racionais, econômico-financeiro e socioambiental. Am-

parada em seus princípios de integridade, excelência e 

responsabilidade, a empresa busca atender aos interesses 

de seus diversos públicos, oferecendo benefícios para to-

das as partes envolvidas no negócio e contribuindo para 

a consolidação do setor de energia elétrica brasileiro.

As políticas, os processos de gestão e os sistemas de 

controle estão alinhados às melhores práticas de governan-

ça corporativa do setor, assegurando a acionistas e investi-

dores o cumprimento das atribuições que cabem aos admi-

nistradores, conforme parâmetros claros e transparentes.

Administração

O mais alto órgão de governança da Rede Energia é o 

Conselho de Administração, responsável por estabelecer 

as políticas e as diretrizes gerais dos negócios, eleger os 

membros da Diretoria Executiva e fiscalizar a atuação 

dos diretores, além de cumprir as demais atribuições de-

finidas em lei e no Estatuto Social.
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O Conselho compõe-se de no mínimo sete e no máximo 

nove membros, todos acionistas, eleitos pela Assembleia 

Geral de Acionistas, nos termos da Lei no 6.404/76 e do 

Estatuto Social da companhia. São escolhidos membros 

que, segundo suas qualificações profissionais, na maioria, 

detêm larga experiência no próprio grupo, ou seja, no setor 

de energia elétrica, fato que contribui para uma orientação 

direcionada aos negócios da Rede Energia. Entre os mem-

bros eleitos, dois são conselheiros independentes e um é 

representante de acionistas titulares de ações preferenciais 

emitidas pela empresa. A presidência do Conselho de Ad-

ministração é exercida pelo acionista controlador.

Em suas reuniões, o Conselho aprova as demonstrações 

contábeis, elege e/ou substitui os membros da diretoria 

executiva, aprova as operações financeiras e/ou contrata-

ções cujos valores sejam superiores a 5% do total de ati-

vos da companhia. Reuniões extraordinárias são convoca-

das sempre que requeridas pelos interesses da sociedade.  

A administração presta rigorosa atenção à transparência 

nos relacionamentos e nas informações. 

The Council is formed by at least 
seven and at most nine members, 
all of them shareholders, elected by 
the Shareholders’ General Meeting, 
under the terms of Law No 6.404/76 
and the Company’s Bylaws. Elected 
members, most of them, according 
to their professional skills, bear large 
experience within the group itself, 
i.e., in the electrical energy sector, and 
such fact contributes for an orientation 
focused on Rede Energia’s business   . 
Among the elected members, two 
of them are independent counselors 
and one is a representative of the 
shareholders bearing preferred shares 
issued by the company.  Presidency of 
the Board of Directors is held by the 
controlling shareholder.

During the meetings, the Board 
passes the accounting statements, 
elects and/or replaces members of 
the executive directory, approves 
the financial operations and/or hires 
with values exceeding 5% of the 
company’s total assets. Extraordinary 
meetings are called whenever required 
by the corporation’s interests.  
The administration is strictly careful 
about transparency of relationships 
and information.  



2008 social and environmental responsibility report (31)

Conselho de Administração
Board of Directors

Os seguintes membros foram eleitos pelos acionistas em Assembleia Geral Ordinária e  

Extraordinária realizada em 7 de abril de 2008:
The following members have been elected by the shareholders during the Ordinary and Extraordinary General 
Meeting held on April 07, 2008:

Presidente
Chairman

Jorge Queiroz de Moraes Junior

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Alberto José Rodrigues Alves

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Antonio da Cunha Braga

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Sebastião Bimbati

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Omar Bittar

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Plácido Gonçalves Meirelles

Conselheiro administrativo
Administrative Counselor 

Joaquim Dias de Castro

Conselheiro independente
Independent Counselor  

Martus Antonio Rodrigues Tavares

Conselheiro independente
Independent Counselor  
João Carlos Hopp
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A Diretoria Executiva, por sua vez, compõe-se de até 

seis membros, acionistas ou não, residentes no país: um  

diretor-presidente, um diretor-vice-presidente executivo,  

um diretor Administrativo e Financeiro, um diretor de Dis-

tribuição, um diretor de Produção e Transmissão e um di-

retor-gerente. Todos são executivos, com ampla experiência 

profissional, e são eleitos pelo Conselho de Administração.

Cabem à Diretoria Executiva as funções de administrar 

os negócios e praticar os atos necessários à consecução 

do objeto social da companhia, bem como executar as 

deliberações do Conselho de Administração. A gestão do 

desempenho econômico, ambiental e social é acompa-

nhada de perto pelo Conselho de Administração.

O Conselho de Administração tem como meta para 2009 

a criação de um Comitê de Gestão, que contará com a par-

ticipação de pelo menos um conselheiro independente. O 

Comitê de Gestão supervisionará o planejamento estratégico, 

acompanhará os desempenhos financeiro e operacional da 

Companhia, visando buscar soluções otimizadas e aproveitar 

as melhores oportunidades.

Executive Directory, on its turn, 
is formed by up to six members, 
shareholders or not, residing in the 
country: one President-Director, one 
Executive Vice-President-Director, one 
Administrative and Financial Director, one 
Distribution Director, one Production and 
Transmission Director and one Managing 
Director. They are all executives with 
broad professional experience and 
elected by the Board of Directors.

The Executive Directory is responsible 
for the tasks of business management 
and practice of the actions required to 
perform the company’s corporate object, 
as well as execute the deliberations of 
the Board of Directors. Management of 
the economic, environmental and social 
performance is closely followed-up by 
the Board of Directors.

The Board of Directors, for 2009, 
has the goal of creating a Management 
Committee which shall count with the 
participation of at least one independent 
counselor. Management Committee 
shall overview the strategic planning, 
follow-up the Company’s financial and 
operating performances, aiming to seek 
for enhanced solutions and profiting 
from the best opportunities.
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Tanto os membros do Conselho de Administração quanto 

os membros da Diretoria Executiva têm mandatos de dois 

anos, com possibilidade de reeleição. Os mandatos termi-

nam na data da realização da Assembleia Geral, que exami-

na as contas relativas ao último exercício de suas gestões.

A Rede Energia conta, ainda, com um Conselho Fiscal, 

órgão responsável pela fiscalização dos atos de gestão 

da administração da companhia. De caráter permanen-

te, conforme estabelecido no Estatuto Social, suas atri-

buições são previstas em lei. Seus membros são eleitos 

anualmente pela Assembleia Geral Ordinária.

O Conselho Fiscal compõe-se de no mínimo três e no má-

ximo cinco membros efetivos e suplentes em igual número, 

acionistas ou não. Um membro efetivo e um membro suplente 

são indicados por acionistas titulares de ações preferenciais.

Both the members of the Board of 
Directors and the members of the 
Executive Directory have terms of office 
for two years, enabled to be reelected. 
Terms of office expire on the date when 
the General Meeting is held to analyze 
the accounts related to the last fiscal year 
of their management.

Rede Energia has yet one Fiscal 
Council, a body in charge of inspecting 
the actions of the Company’s 
administration management. With 
permanent nature, as set forth in the 
Bylaws, its roles are defined in the law. 
The members are elected on yearly basis 
by the Ordinary General Meeting.

Fiscal Council is formed at  
least by three and at most five 
actual members and substitutes 
in equal number, shareholders or 
not. One actual member and one 
substitute member are appointed by 
shareholders holding preferred shares.

Diretoria Executiva
Executive Directory

A composição da Diretoria Executiva, com mandato a encerrar-se em abril de 2009, é a seguinte:
The Executive Directory with term of office to be concluded by April, is formed as follows:

Diretora-presidente, administrativa e financeira e de Relação com Investidores
President-Director, Administrative and Financial Director and Director of Investor Relations 

Carmem Campos Pereira

Diretor de Distribuição
Distribution Director  
José Alberto Alves Cunha

Diretor de Produção e Transmissão
Production and Transmission Director

José Eduardo Costanzo

Diretor-gerente 
Managing Director

Valdir Jonas Wolf
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Conselho Fiscal
Fiscal Council

Membros eleitos na Assembleia Geral Ordinária e Extraordinária realizada  
em 7 de abril de 2008, com mandato a encerrar-se em abril de 2009:
Members elected in the Ordinary and Extraordinary General Meeting held  
on April 7, 2008, with term of office that will expire in April, 2009:

Relacionamento com investidores

A Rede Energia dispõe de uma área ligada diretamente à 

Presidência, especializada no atendimento aos acionistas, 

administradores e parceiros e responsável pelo envio e pela 

disponibilização de informações periódicas e eventuais. Em 

2008, com a crise econômica mundial, a empresa refor-

çou seus mecanismos de relacionamento e atendimento 

voltados aos acionistas e investidores, o que resultou em 

um clima de estabilidade e tranquilidade, apesar de toda 

a instabilidade que assolou os mercados.

Os comunicados aos acionistas, tais como informações 

padronizadas de mercado, editais de convocação, avisos 

aos acionistas, atas dos órgãos da administração, comuni-

cados e fatos relevantes, são realizados por meio do siste-

ma Informações Periódicas e Eventuais (IPE), conforme as 

normas da Comissão de Valores Mobiliários (CVM).

Conselheiro efetivo
Actual Counselor  
Antonio Carlos de Paula

Conselheiro efetivo 
Actual Counselor 

Carlos Souza Barros  
de Carvalhosa

Conselheiro efetivo 
Actual Counselor 

Osmar José Vicchiatti

Conselheiro efetivo
Actual Counselor  
Annibal Ribeiro do Valle Filho

Conselheiro efetivo
Actual Counselor  
Rafael Costa Strauch

Suplente 
Substitute

Cargo vago
Open position

Investor Relations
Rede Energia has one area which is 
directly linked with the Presidency, 
specialized in serving the shareholders, 
managers and partners and responsible 
for sending and providing timely and 
eventual information. In 2008, with the 
global economic crisis, the company 
has strengthened its relations  and 
services engines aimed for shareholders 
and investors, resulting into a stability 
and calm climate, despite the whole 
instability that struck the markets.

Messages to the shareholders, such 
as market standardized information, 
calling edicts, notices to the shareholders, 
minutes from the administration bodies, 
communication and relevant facts are 
provided by means of the IPE – Periodical 
and Eventual Information system, as set 
forth in the CVM – Brazilian Securities 
and Exchange Commission rules.

Suplente 
Substitute

Marcos de Jesus Costa

Suplente
Substitute 
Otmar Mário Brull

Suplente
Substitute 
Kleber Cimini Lage

Suplente
Substitute:

Marcelo Marcolino
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Em conformidade com a Instrução no 358 da CVM, a 

companhia adota uma Política de Divulgação e Negociação, 

publicada no Manual das Políticas de Uso e Divulgação de 

Informações Relevantes e de Negociação dos Valores Mo-

biliários de Emissão da Companhia. Essa política formaliza a 

postura de transparência, ampla disseminação, acuidade e 

suficiência de informações relevantes relativas à Rede Ener-

gia, orientando a conduta da administração. Todos os admi-

nistradores estatutários (conselheiros e diretores) aderiram a 

essa política no ato de suas eleições. Fica a critério da empre-

sa aplicá-la a outros cargos de confiança.

Para efetuar recomendações ou fazer sugestões à 

administração, os acionistas – inclusive os minoritários 

– podem utilizar vários mecanismos, tais como envio de 

carta à presidência, visita pessoal à sede social da empre-

sa e manifestação por e-mail, disponível no site corpo-

rativo do grupo. Qualquer sugestão ou requerimento de 

um acionista pode ser protocolada nos estabelecimentos 

e/ou filiais das empresas controladas pela Rede Energia. 

As solicitações são encaminhadas à presidência. 

Auditorias interna e externa

Para assegurar controles adequados a uma gestão transparen-

te e profissionalizada, a Rede Energia mantém uma Superin-

tendência de Auditoria, que se reporta diretamente à Presidên-

cia. Suas atribuições incluem a verificação do funcionamento 

efetivo dos controles internos, visando garantir que os regula-

mentos, as instruções e as políticas sejam observados.

Além disso, periodicamente, o Conselho de Administração 

contrata uma empresa de auditoria independente, nos termos 

da Instrução no 308/99 da CVM. A auditoria externa emite 

pareceres sobre a adequação entre a posição patrimonial e fi-

nanceira e a dos resultados das operações e das mutações do 

patrimônio líquido, além das origens e aplicações dos recursos 

da companhia, em conformidade com as Normas Brasileiras 

de Contabilidade e a legislação específica pertinente.

Compliant with Instruction No 358 
from CVM, the company adopts a Policy 
of Disclosure and Negotiation published 
in the Manual of Relevant Information 
Use and Disclosure Policies and Trade of 
the Securities Issued by the Company. 
Such policy formalizes the attitude of 
transparency, broad disclosure, accuracy 
and sufficiency of the relevant information 
concerning  Rede Energia, guiding the 
administration behavior. All the statutory 
officers (counselors and directors) have 
adhered to this policy upon their election. 
The company has the discretion of also 
enforcing it to other positions of trust.

To render advices or make 
suggestions to the administration, the 
shareholders – including the minor 
ones – can use several engines such 
as sending a letter to the presidency, 
personal visit to the company’s 
main office and declaration by e-
mail, available through the Group’s 
corporate site. Any suggestion or 
request from a shareholder can be 
registered in the premises and/or 
offices of companies controlled 
by Rede Energia. Requests will be 
forwarded to the Presidency.  

Internal and external audits
In order to assure proper controls 
and transparent and professional 
management, Rede Energia keeps an 
Audit Superintendence, which reports 
directly to the Presidency. Its roles include 
checking of the actual operation of the 
internal controls, aiming to assure that 
regulations, instructions and policies are 
duly complied with.

Furthermore, periodically, the Board 
of Directors contracts an independent 
auditors company, under the terms of 
CVM’s Instruction No 308/99. External 
audit issues legal reports about the 
accuracy between the equity and 
financial stand and the stand of the 
operating results and changes to the 
net equity, besides the origins and 
applications of the company’s resources, 
compliant with the Brazilian Accounting 
Principles and applicable specific laws.
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A gestão da Rede Energia está estruturada na aborda-

gem integrada das dimensões econômico-financeira e 

socioambiental. Trabalhando com objetivos estratégicos 

definidos e indicadores de desempenho que medem 

constantemente a consecução das metas em cada uma 

das dimensões, a Rede Energia mantém uma dinâmica 

eficiente e assertiva na condução dos negócios, alinhada 

às melhores práticas de gestão do setor elétrico.

Dentre as ferramentas gerenciais utilizadas para manter 

a uniformidade dos processos e a consistência das deci-

sões em alinhamento com o planejamento estratégico, 

destaca-se o Balanced ScoreCard (BSC), que engloba cinco 

perspectivas: financeira; mercado; processos internos; cresci-

mento e aprendizado; e responsabilidade socioambiental.

Como parte do esforço de aprimoramento contínuo, 

em 2008, ampliou-se e intensificou-se a aplicação dos 

indicadores do BSC, que passaram a contar também com 

indicadores específicos para a mensuração das ações  

relacionadas à responsabilidade socioambiental. Com 

isso, a empresa pôde consolidar em um único instrumen-

to de gestão todas as dimensões do negócio, o que se 

reverterá em maior integração entre as ações desenvolvi-

das em cada uma das concessionárias.

A Rede Energia conta, ainda, com ferramentas e siste-

mas como o Sistema de Gestão Ambiental e de Saúde e 

Segurança do Trabalho (SGASST) e o Sistema de Gestão da 

Qualidade (SGQ), certificado de acordo com os requisitos 

da norma ISO 9001:2000 pelas entidades certificadoras 

Bureau Veritas (Enersul) e Fundação Carlos Alberto Van-

zolini – FCAV (Celpa, Cemat, Celtins, Caiuá, EDVP, CNEE, 

CFLO), que auxiliam os gestores nas tomadas de decisão.

Modelo  
de gestão

Rede Energia’s management is 
structured in the integrated approach 
of the economic-financial and social-
environmental dimensions. Working 
with defined strategic purposes 
and performance pointers which 
continuously measure achievement 
of the goals in each dimension, Rede 
Energia keeps an efficient and assertive 
dynamic in business realization, 
streamlined with best management 
practices from the electrical sector.

Among the managerial tools used 
to keep processes homogeneous 
and decisions consistency aligned 
with the strategic planning, Balanced 
ScoreCard (BSC) is a highlight, 
encompassing five perspectives: 
finances; market; internal processes, 
growth and learning; and social and 
environmental responsibility.

As part of the continuous 
enhancement effort, in 2008, we have 
extended and intensified application 
of the BSC pointers which now 
also count with specific pointers for 
measuring the actions related to social 
and environmental responsibility. 
Hence, the company was able to 
consolidate in one same management 
instrument all the business 
dimensions, which shall be reverted 
into best integration of the actions 
developed in each concessionaire.

Rede Energia counts yet with 
tools and systems such as SGASST 
–  Occupational Health, Safety and 
Environmental Management System – 
and the SGQ – Quality Management 
System –, certified according to 
the requirements of standard 
ISO 9001:2000 by the certifying 
agencies Bureau Veritas (Enersul) and 
Fundação Carlos Alberto Vanzolini 
– FCAV (Celpa, Cemat, Celtins, 
Caiuá, EDVP, CNEE, CFLO), which 
help managers in decision making.

Management 
Model
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O SGASST começou a ser implantado, nas concessio-

nárias Celpa, Celtins e Cemat, em 2006. A previsão é a 

de que o sistema esteja implantado em todas as conces-

sionárias em 2010.

A padronização de procedimentos é um recurso uti-

lizado para manter as empresas alinhadas aos objetivos 

estratégicos e orientadas para a excelência em todos os 

níveis. A empresa dispõe de um Escritório de Processos 

e Projetos, que segue um modelo de governança regido 

por processos e indicadores, criado com a finalidade de 

definir procedimentos e padronizar conceitos e ações fo-

cados em melhoria de desempenho e eficiência.

A Rede Comercializadora foi submetida, em novem-

bro de 2008, à auditoria para a certificação de seus pro-

cessos pela norma ISO 9001/2000, com abrangência de 

todos os seus negócios. A empresa atendeu plenamen-

te aos requisitos estabelecidos pela norma e recebeu a 

certificação inédita no país, pois não há empresa similar 

certificada em todos os seus processos por essa norma.

O Modelo de Gestão de Pessoas investe na experiência 

e na realização do colaborador, valorizando sua atuação 

e os resultados alcançados, pois acredita que as pessoas 

são a chave do sucesso e do crescimento da empresa. 

Preservação do emprego é outra preocupação da gestão 

voltada às pessoas, priorizando-se a recolocação interna 

e a busca de soluções para evitar demissões desnecessá-

rias e possibilitar o desenvolvimento do colaborador.

SGASST started to be implemented 
in Celpa, Celtins and Cemat 
concessionaires in 2006. The system is 
expected to be implemented in all the 
concessionaires by 2010.

Procedures standardization is a 
resource used to keep companies 
streamlined with the strategic purposes 
and excellence oriented in all levels. The 
company has one Processes and Projects 
Office which follows a governance 
model ruled by processes and pointers 
created with the purpose of defining 
procedures and standardizing concepts 
and actions focused in performance and 
efficiency enhancement.

Rede Comercializadora was 
subjected, in November, 2008, to 
audit in order to certify its processes 
under standard ISO 9001/2000, 
encompassing its entire business. The 
company was fully compliant with the 
requirements set forth by the standard 
and was granted the first certificate 
in the country, as there is no similar 
company with all processes certified 
under this standard.

People Management Model 
invests upon the stakeholder’s 
experience and realization, valuing 
its performance and accomplished 
results, as it believes that people are 
critical to the company’s success and 
growth. Employment preservation 
is another concern of the people 
focused management, giving 
priority to internal reallocation and 
search of solutions in order to avoid 
unnecessary dismissals and enable 
development of the stakeholder.



(38) relatório de responsabilidade socioambiental 2008

A Rede Energia 
Rede Energia 

Por ser uma empresa na qual o conhecimento técnico 

é indispensável, além de a Competência e a Excelência 

fazerem parte de seus Valores, os investimentos em pes-

soas têm-se voltado ao treinamento técnico operacional. 

No último ano, a área de Gestão de Pessoas preocupou-se 

em organizar processos e iniciar a implantação de um 

sistema integrado de gestão, com o qual o gestor terá 

informações sobre os colaboradores de sua equipe, a 

fim de facilitar suas avaliações e decisões envolvendo as  

pessoas. Esses processos e sistemas terão continuidade 

ao longo dos anos de 2009 e 2010.

Gestão regulatória

Uma área corporativa da Rede Energia dedica-se espe-

cificamente ao acompanhamento contínuo de todos os 

aspectos relativos à legislação setorial, o que permite  

coordenar as obrigações legais assumidas nos contratos 

de concessão ou autorização firmados com a União, bem 

como o estabelecido na legislação setorial.

São incumbências da área divulgar os atos legais emi-

tidos pelo órgão regulador, acompanhar todos os atos 

corporativos que demandem tratativas com o poder con-

cedente, coordenar o processo de revisão e reajuste tarifá-

rio das concessionárias distribuidoras e fazer a gestão dos 

ativos vinculados ao serviço público de energia elétrica.

Denominada Vice-presidência de Assuntos Regulató-

rios, a área tem entre suas atribuições adicionais manter 

o alinhamento de todas as concessionárias no cumpri-

mento das determinações do órgão regulador, além de 

ser responsável pela disseminação da cultura regulatória 

entre os colaboradores e pela coordenação dos serviços 

de ouvidoria das empresas distribuidoras.

Being a company where the 
technical knowledge is crucial, further 
to having Competence and Excellence 
as part of its Values, investment in the 
personnel has been oriented towards 
operating technical training. In the 
last year, People Management area 
was busy in organizing processes and 
starting a management integrated 
system that will provide the manager 
with information about its team’s 
stakeholders in order to support the 
assessments and decisions related to 
people. Those processes and systems 
shall be continued throughout 2009 
and 2010.

Regulatory management
A corporate area of Rede Energia 
is specially dedicated to continuous 
follow-up of all the aspects related 
to sectorial laws, which allows 
coordination of the liabilities 
undertaken by the concession or 
authorization contracts executed with 
the Union, as well as with the terms 
set forth in the sectorial laws.

The area has the duty of disclosing 
the legal acts issued by the regulating 
agency, follow-up all the corporate 
acts that require negotiation with the 
granting authority, coordination of the 
tariff review and adjustment process 
of the distributing concessionaires and 
management of the assets linked with 
the electrical energy public service.

Nominated as Regulatory Affairs 
Vice-Presidency, the area has the 
additional duties of keep alignment of 
all the concessionaires in compliance 
with the requirements of the regulatory 
authority, besides being responsible 
for disclosure of the regulatory 
culture among the stakeholders and 
coordination of the ombudsman 
services of the distributor companies.
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A atuação da área corporativa desdobra-se para as 

empresas concessionárias, nas quais a Rede Energia man-

tém uma estrutura local destinada a atender demandas 

específicas oriundas das agências estaduais conveniadas 

com a Agência Nacional de Energia Elétrica (Aneel).

Em 2008, um dos desafios na área de gestão regula-

tória foi a adoção, na Enersul, da cultura de relaciona-

mento com os clientes praticada pela Rede Energia. A 

criação da ouvidoria, responsável pelo atendimento aos 

clientes, constituiu a primeira ação concreta nessa dire-

ção. Também se instituiu o procedimento de registro de 

reclamações, medida que serve de base para a elabora-

ção de estatísticas de desempenho e direcionamento das 

ações de aprimorar o atendimento.

Gestão de riscos

A Rede Energia dispõe de uma série de iniciativas para o 

controle e a aferição de riscos, o que lhe permite monito-

rar continuamente os pontos de vulnerabilidade dos ne-

gócios e adotar uma postura responsável no manejo dos 

recursos materiais, financeiros e humanos da companhia.

Corporate area work is unfolded 
towards the concessionaire companies 
wherein Rede Energia keeps a local 
structure aimed to serve special 
demands generated by the state 
agencies convened with Aneel – 
National Agency for Electrical Energy.

In 2008, the regulatory 
management area was challenge 
to adopt, in Enersul, the culture of 
client relations practiced by Rede 
Energia. Creation of the ombudsman 
service, responsible for serving the 
clients, was the first solid action in 
that sense. A procedure to record the 
complaints was also established, a 
measure that is used as the basis to 
prepare performance statistics and 
orientation of the actions towards 
improvement of services.

Risks management
Rede Energia has several initiatives to 
control and check risks, which enables 
the continuous monitoring of the 
business vulnerable spots and adopt 
a responsible positioning for handling 
the company’s material, financial and 
human resources.
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Financeiros

As operações envolvendo taxas de juros são conduzidas 

para preservar a integridade dos recursos da empresa, 

garantindo confiabilidade e transparência às decisões. 

Toda e qualquer operação financeira é realizada por in-

termédio das áreas especializadas, de acordo com estra-

tégia previamente aprovada pelas diretorias. Para mini-

mizar eventuais riscos, as operações de cunho financeiro 

são pulverizadas entre bancos de reconhecida solidez.

Câmbio

Ciente de que o nível de endividamento e o resultado das ope-

rações financeiras podem ser afetados por variações bruscas 

das taxas de câmbio, uma vez que parte das captações rea-

lizadas pela companhia é feita em moeda estrangeira (dólar 

norte-americano), as operações financeiras da Rede Energia 

são, quando necessário, protegidas por operações de swap.

O saldo consolidado da conta de empréstimos, finan-

ciamentos, debêntures e encargos de dívida passou de  

R$ 3.488,5 milhões, em 2007, para R$ 4.484,7 milhões, 

em 2008, representando um aumento de 28,6% (R$ 996,2 

milhões). Desse total, 64,1% estão em moeda nacional e 

35,9%, em moeda estrangeira. Reclassificadas, portanto, as 

dívidas em moeda estrangeira que estão protegidas das va-

riações cambiais por meio de swap para o grupo de moeda 

nacional, os percentuais passam a ser os seguintes: 81,8% 

em moeda nacional e 18,2% em moeda estrangeira.

Crédito

A Rede Energia mantém uma política estruturada de 

cobrança e corte de fornecimento de energia, em ca-

sos de inadimplência contumaz, que a protege de riscos 

significativos com relação a recebimentos. Além disso, 

a empresa detém uma carteira de clientes ampla e pul-

verizada, o que contribui para minimizar o impacto da 

inadimplência no equilíbrio financeiro da empresa.

Finances
Operations involving interests’ rates 

shall be performed in order to preserve 
integrity of the company’s resources, 
assuring reliability and transparency 
to the operations. Any financial 
operation shall be performed through 
the specialized areas according to 
strategies previously approved by the 
directories. To reduce eventual risks, 
operations with financial character 
shall be spread across banks known by 
their solid nature.

Exchange
Aware that the indebtness level and 
result of the financial operations may 
be impacted by sudden variations 
of the Exchange rates as part of 
the fundraising performed by the 
company is made in foreign currency 
(U.S. dollar), financial operations of 
Rede Energia are, whenever necessary, 
protected by swap operations.

Consolidate balance of the loans, 
financing, debentures and debt burdens 
account exceeded R$ 3,488.5 million 
from 2007, reaching R$ 4.484,7 million 
in 2008, representing 28.6%  
(R$ 996.2 million) increase. From 
that total, 64.1% is local currency 
and 35.9%, foreign currency. Upon 
reclassification of the debts in foreign 
currency which are protected from 
the exchange fluctuation by means of 
swap into the local currency group, 
percentages become: 81.8% in local 
currency and 18.2% in foreign currency.

Credit
Rede Energia has a structured billing 
policy and energy supply interruption 
in cases of obstinate default which 
protects it from great risks related to 
collection. Furthermore, the company 
has a large and diversified clients 
portfolio, which contributes to reduce 
the impact of default upon the 
company’s financial balance.
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Regulatório

Além de uma área exclusivamente dedicada ao acompanha-

mento das questões regulatórias e do bom relacionamento 

que a Rede Energia cultiva com os órgãos reguladores, a 

empresa está protegida por contratos de longo prazo.

Patrimoniais

Todas as empresas da Rede Energia mantêm apólices de se-

guro contra eventuais sinistros em seus ativos. Os seguros 

mantidos pela companhia fornecem cobertura, entre outros, 

para acidentes operacionais, principalmente nas subestações 

e usinas, além de ocorrências que envolvam vidas humanas.

Gestão ambiental

A Rede Energia atua para garantir o desenvolvimento sus-

tentável de seus negócios, respeitando e protegendo a bio-

diversidade dos ecossistemas das regiões em que detém 

concessões. Para tanto, a empresa mantém uma política 

ambiental estruturada com base nas melhores práticas. 

Todas as ações de gestão ambiental são conduzidas 

pelas gerências de Meio Ambiente de cada uma das em-

presas, supervisionadas pela Gerência de Meio Ambiente 

Corporativa. Esta, por sua vez, está ligada à Vice-presi-

dência de Engenharia e Meio Ambiente, que mantém in-

terface com a área de responsabilidade socioambiental.

As áreas de meio ambiente trabalham rigorosamente de 

acordo com a legislação ambiental, nos três níveis (federal, 

estadual e municipal), suportadas por diversos programas 

de prevenção e controle de impactos ambientais, a fim de 

minimizar possíveis riscos relacionados às operações.

Vale ressaltar que a atuação da Rede Energia se dá 

predominantemente no mercado de distribuição, no qual 

os riscos ambientais são menores. A geração própria, em 

2008, representou apenas 9,6% do total da energia re-

querida pelas distribuidoras, o que contribui para dimi-

nuir o risco geral do ponto de vista ambiental.

Regulatory
Besides having one area exclusively 
dedicated to follow-up of the 
regulatory affairs and good relation 
that Rede Energia sustains with the 
regulatory bodies, the company is 
protected by long term contracts.

Patrimony
All the companies of Rede Energia 
count with insurance policies against 
eventual casualties with their assets. 
Insurances contracted by the company 
offer coverage, among others, for 
operating accidents, mainly in the 
substations and plants, further to 
events that involve human lives.

Environmental management
Rede Energia works to assure sustainable 
development of its business, respecting 
and protecting ecosystems’ biodiversity 
of the regions wherein it holds 
concessions. For that, the company 
keeps a structured environmental policy 
based upon best practices. 

All the environmental management 
actions shall be led by the 
Environmental management of each 
company, overseen by the Corporate 
Environmental Management. The latter, 
on it turn, is linked to the Engineering 
and Environmental Vice-Presidency, 
which interfaces the area of social and 
environmental responsibility.

Environmental areas work strictly 
compliant with the environmental laws, 
from the three levels (federal, state, 
city), supported by several programs of 
environmental impacts prevention and 
control, in order to reduce eventual 
risks related to operations.

It is important to highlight that 
Rede Energia works mainly in the 
distribution market wherein the 
environmental risks are lower. In 2008 
the self generation has represented 
only 9.6% from total energy required 
by the distributors, which contributes 
to reduce general risk from the 
environmental perspective.
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Em linha com as disposições do Programa de Pesquisa e 

Desenvolvimento Tecnológico do Setor de Energia Elé-

trica, a Rede Energia emprega o percentual estipulado 

pela Aneel na elaboração de pesquisas, estudos e de-

senvolvimento de equipamentos e soluções destinados 

à melhoria do produto e do serviço prestado, bem como 

na atualização tecnológica do setor.

Desde o início da adesão ao Programa de Pesquisa e 

Desenvolvimento Tecnológico do Setor de Energia Elé-

trica, as empresas que hoje compõem a Rede Energia 

já investiram mais de R$ 50 milhões em mais de 180 

projetos, contribuindo para o processo de busca pela 

excelência na prestação de serviços de energia elétrica 

no país. No ano de 2008, foram investidos recursos em 

41 projetos de pesquisa e desenvolvimento. Elaborados, 

em sua maioria, por meio de parcerias com as melhores 

universidades do país, as soluções, os equipamentos e 

as pesquisas desenvolvidos em P&D são compartilhados 

com todas as concessionárias, por meio de palestras, 

workshops e treinamentos. Assim, promovem-se a evo-

lução e a atualização do conhecimento de colaboradores 

da Rede Energia sobre as atividades que desempenham.

Pesquisa e 
desenvolvimento

Aligned with the provisions form the 
Technologic Research and Development 
Program of the Electrical Energy Sector,  
Rede Energia applies the percentage 
defined by Aneel for preparation of 
researches, studies and development 
of equipment and solutions aimed 
for enhancement of the product 
and rendered service, as well as for 
technologic update of the sector.

Since the beginning of adherence 
to the Technologic Research and 
Development Program of the Electrical 
Energy Sector, the companies that 
currently form Rede Energia have 
already invested more than R$ 50 
million in more than 180 projects, 
contributing in the process of 
search for excellence in rendering 
electrical energy services in the 
country. In 2008, 41 projects of 
research and development were 
granted resources. Most of them 
prepared by partnerships with the 
best universities in the country, the 
solutions, equipment and researches 
developed in R&D are shared with all 
the concessionaires through lectures, 
workshops and training. With that, 
stakeholders’ knowledge of the 
activities performed by them can 
evolve and be updated.

Research and 
development



2008 social and environmental responsibility report (43)

A despeito da crise econômico-financeira que se insta-

lou em 2008, o aumento da demanda por novas fontes 

de energia mantém-se como uma realidade inalterada 

para o Brasil, no médio e longo prazos. De acordo com 

o Plano Decenal de Expansão de Energia, realizado pela 

Empresa de Pesquisa Energética (EPE), projeções indicam 

que o consumo de energia elétrica, no Brasil, deve passar 

de 434 TWh, em 2008, para 700 TWh, em 2017. Tais 

projeções já foram revisadas com base nas expectativas 

do impacto da crise mundial sobre o PIB brasileiro.

Na perspectiva particular da Rede Energia, o cená-

rio para os próximos dez anos é otimista. O agronegó-

cio, atividade econômica predominante na maioria das 

áreas nas quais a empresa atua, não apresenta indícios 

de retração, uma vez que as commodities agrícolas se 

mantiveram em um bom patamar de comercialização, 

mesmo com a crise já instalada.

As projeções de crescimento só não se mostram tão fa-

voráveis quando se considera a Celpa isoladamente. No es-

tado do Pará, onde a economia é baseada em mineração 

e siderurgia, a tendência é a de que os reflexos da crise 

econômica global tenham impacto mais representativo.

Perspectivas, estratégias 
e investimentos

Despite the economic-financial crisis 
that landed in 2008, demand increase 
for new energy sources continues 
to be an unchanged reality in Brazil, 
in the medium and long terms. 
According to the Ten Years Plan of 
Energy Extension, prepared by the 
EPE - Energy Research Company, the 
projections indicate that electrical 
energy consumption in Brazil shall go 
from 434 TWh, in 2008, to 700 TWh, 
in 2017. Such projections have already 
been revised based upon expectations 
of the global crisis impact over 
Brazilian GDP.

In Rede Energia’s private 
perspective, scenario for the coming 
ten years is optimistic. Agribusiness, 
the main economic activity in most 
of the areas wherein the company 
works, does not show signs of retreat, 
as the agricultural commodities have 
remained in a good trade threshold, 
even with the already established crisis.

Growth projections are not so 
prominent when considering Celpa 
individually. In the state of Pará, where 
the economy is based on mining 
and iron works, it is probable that 
the global economic crisis shall have 
stronger impact.

Perspectives, 
strategies and 
investments
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Diante dos cenários atual e futuro, a Rede Energia 

mantém a convicção de trabalhar para expandir a oferta 

de energia no país, dentro de parâmetros socioambien-

tais sustentáveis, agregando valor aos seus negócios e 

participando de forma efetiva do processo de consolida-

ção do setor elétrico brasileiro.

O foco de atuação permanecerá voltado para as áreas 

com menor densidade demográfica do país, com empenho 

especial na interligação dessas regiões, por meio da instala-

ção de linhas de transmissão confiáveis, e na desativação de 

todas as usinas termelétricas que ainda utilizam óleo diesel 

para gerar energia. A companhia também está orientada 

para desenvolver, adotar e disseminar medidas de conser-

vação e uso racional da energia elétrica disponível, a fim de 

contribuir para equacionar, com responsabilidade, a oferta 

de energia diante do crescimento da demanda.

Estratégias

Para atingir seus objetivos, a empresa estabeleceu como 

diretriz estratégica a busca da excelência operacional, 

apoiada no equilíbrio econômico-financeiro e socioam-

biental, atuando de forma integrada para:

• expandir a base de clientes;

• investir em programas de redução de perdas;

• ampliar a eficiência técnica e operacional;

• �investir, seletivamente, em projetos de geração de 

médio e pequeno portes;

• expandir e fortalecer as atividades de comercialização;

• manter sólida estrutura financeira e de capital;

• �buscar fontes de energia renováveis (a exemplo da 

energia produzida com o bagaço da cana-de-açúcar).

Facing the current and future 
scenarios, Rede Energia continues to 
be convinced to work in expanding 
the offer of energy across the 
country, within sustainable social and 
environmental parameters, adding 
value to its business and effectively 
participating in the Brazilian electric 
sector consolidation process.

Focus of the work will continue to 
be oriented towards the areas with 
lower density of population in the 
country, with special effort towards 
interconnecting such regions by the 
installation of reliable power lines 
and decommissioning of all the 
thermoelectric plants that still use 
diesel oil to generate energy. The 
company is also oriented for the 
development, adoption and disclosure 
of preservation and reasonable use 
of the available electric energy in 
order to contribute for balancing, in 
a responsible fashion, energy offer 
towards demand increase.

Strategies
To accomplish its targets the company 
has defined as its strategic guideline 
to seek for operating excellence, 
supported by the economic-financial 
and social and environmental balance, 
working in integrated way to:
• expand the clients portfolio;
• invest in programs  
for loss reduction;
• enlarge technical and  
operational efficiency;
• invest, selectively, on medium  
and small generation projects;
• expand and strengthen  
trade activities;
• keep solid financial and  
capital structure;
• search for renewable energy  
sources (like the energy produced 
from sugar cane bagasse).
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Como vantagens e diferenciais competitivos para alavan-

car seus objetivos estratégicos, a Rede Energia conta com:

• �tradição e experiência de mais de 100 anos de atua-

ção do mercado de energia elétrica;

• �localização das principais concessões em áreas cujo cres-

cimento econômico é superior ao da média nacional;

• �mercado consumidor de energia elétrica crescendo  

a taxas maiores que as da média nacional nas regiões 

onde a empresa atua;

• �alinhamento com as políticas governamentais de 

expansão do acesso à energia elétrica;

• �uma Política de Sustentabilidade gradativamente 

 integrada ao negócio.

Investimentos futuros

O plano de investimentos para a consecução das metas es-

tratégicas da Rede Energia prevê o direcionamento dos re-

cursos financeiros a projetos que atendam, simultaneamen-

te, às três dimensões do negócio: econômico-financeira, 

ambiental e social. Com base nessa diretriz, os investimentos 

concentram-se no crescimento orgânico da companhia, na 

modernização dos sistemas elétricos e dos demais ativos, 

em programas de redução de perdas e alcance de eficiência 

energética e na inovação dos processos operacionais e de 

gestão, além de ações de cunho socioambiental.

As advantages and competitive 
uniquenesses to leverage its strategic 
goals, Rede Energia counts with:
• tradition and experience conquered 
over more than 100 years working in 
the electric energy market;
• main concessions located in areas 
with economic growth higher than 
the national average;
• electric energy consumer market 
growing at rates higher than the 
national average in the regions 
wherein the company works;
• alignment with the governmental 
policies of electric energy  
access expansion;
• Sustainability Policy progressively 
integrated into the business.

Future Investments
Investments plan to achieve Rede 
Energia’s strategic goals expects 
directing the financial resources to 
projects that simultaneously serve the 
three business dimensions: economic-
financial, environmental and social. 
Based upon this guideline, investments 
are  centered in the company’s organic 
growth, update of the electric systems 
and other assets, program for losses 
reduction and achievement of energy 
efficiency and innovation of the 
operating and management processes, 
besides actions with social and 
environmental nature.
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1Ajustes de exercícios anteriores – Ajuste identificado na segunda revisão tarifária sobre as tarifas praticadas pelas controladas  
Celtins e Cemat, divulgado através de resoluções homologatórias específicas da Aneel, relacionado ao cálculo do repasse, nas bases 
de cálculo das tarifas, dos custos, de energia comprada (custos não gerenciáveis – parcela A). Esse fato ocorreu após a publicação 
das demonstrações contábeis do exercício findo em 31 de dezembro de 2007, afetando as contas contábeis patrimoniais do ativo  
e passivo regulatórios, custos da energia comprada e impostos sobre lucro.
1Adjustments from former fiscal years – Adjustment identified upon the second tariff review about the tariffs practiced by the 
controlled companies Celtins and Cemat, disclosed by means of Aneel’s specific homologation resolutions, related to transfer 
calculation, at the tariffs calculation basis, of the costs of purchased energy (non-manageable costs – portion A). This fact  
happened after disclosure of the accounting statements of the fiscal year ended on December 31, 2007, impacting the equity 
accounting accounts of the regulatory assets and liabilities, costs of purchased energy and taxes over profit.

CONSOLIDADO	 2008	 %	 2007 Reclassificado1	 %
CONSOLIDATE	 2008	 %	 2007 Reclassified1	 %

Aluguéis e arrendamentos	 25.459 	       0,6 	             117.171	 3,5      
Rentals and leases	 25,459	 0.6 	             117,171	 3.5   

Outras despesas financeiras	 309.842 	        7,3 	             328.327	 9,8
Other financial expenses	 309,842	 7.3 	             328,327	 9.8 
 	
	  1.412.932 	 33,2 	             859.121	 25,6
   	    1,412,932	 33.2	             859,121	 25.6   

Do capital próprio: 
Proprietary Capital:
Dividendos	 25.200 	 0,5	             150.258	 4,4       
Dividends	 25,200	 0.5	             150,258	 4.4 

Juros sobre o capital próprio	 1.504 	  -   	               36.200	 1,1       
Interests over proprietary capital	 1,504	          -	               36,200	 1.1   

Realização de reservas	 (5.159)	      (0,1)	                (8.665)	 (0,3)      
Reserves pay-up	 (5,159)	 (0.1)	                (8,665)	 (0.3)	

Lucros retidos	 411.565 	        9,7	             203.665	 6,1       
Withheld profits	 411,565 	 9.7	             203,665	 6.1   	

Prejuízo do exercício	 (92.369)	      (2,2)	             (56.252)	 (1,7)      
Fiscal Year Loss	 (92,369)	 (2.2)	             (56,252)	 (1.7)  	

Participação dos minoritários	  (75.406)	      (1,8)	           (142.815)	 (4,3)      
Minor shareholders’ share	 (75,406)	  (1.8)	           (142,815)	 (4.3) 

       	 265.335 	 6,1 	             182.391	 5,3       
	        265,335 	 6.1	             182,391	 5.3  

TOTAL	 4.257.029 	 100,0 	         3.358.986	 100,0       
TOTAL	 4,257,029	 100.0	         3,358,986 	 100.0    	
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Orientada pelos compromissos assumidos em sua Política de 

Sustentabilidade, a Rede Energia respeita e protege a biodi-

versidade dos ecossistemas das regiões em que detém con-

cessões. Em 2008, a empresa investiu mais de R$ 42 milhões 

em ações de cunho ambiental, programas de eficiência ener-

gética e de pesquisa e desenvolvimento, contribuindo para a 

preservação das regiões onde está instalada.

Oriented by the commitments 
undertaken through its Sustainability 
Policy, Rede Energia respects and protects 
ecosystems’ diversity of the regions 
wherein it has concessions. In 2008, 
the company invested more than R$ 42 
million in actions with environmental 
character, programs of energy efficiency 
and research and development, thus 
contributing for preservation of the 
regions wherein it is established. 

Destaques e  
projetos ambientais

Highlights and 
environmental 
projects

Investimentos ambientais – Rede Energia 	 2008	 2007
Environmental Investments  – Rede Energia

Total de investimentos relacionados 
com a operação da empresa (em milhões de reais)	 R$ 42,70*	 R$ 35,31*
Total investments related with the 
company’s operation (in million reais)	 R$ 42.70*	 R$ 35.31*

*Ações de cunho ambiental, programas de eficiência energética e de pesquisa e desenvolvimento.

*Actions with environmental character, programs of energy efficiency and research and development.

A maioria dessas áreas localiza-se em regiões com ca-

racterísticas ambientais muito particulares, o que repre-

senta um desafio adicional para a companhia. No estado 

do Pará, por exemplo, 60% do território é composto de 

reservas de proteção ambiental, além das comunidades 

indígenas ali presentes. O estado de Mato Grosso também 

recebe a distribuição de energia em uma configuração 

única, reunindo três ecossistemas – Amazônia, Pantanal e 

Cerrado –, além da região do Araguaia e de diversas áreas 

indígenas, como o Parque Nacional do Xingu. As áreas de 

Cerrado no estado do Tocantins não sofrem impacto sig-

nificativo das atividades da companhia. A Tangará Energia 

mantém áreas de preservação permanente nas margens 

do reservatório da UHE Guaporé e no Rio Guaporé.

Most of these areas are located in 
areas with very unique environmental 
features, which represents extra challenge 
to the company. In the state of  Pará, for 
instance, 60% of the territory is formed 
by environmental protection reserves, 
besides the indian native communities 
found therein. State of Mato Grosso also 
receives energy distribution in an unique 
configuration, gathering three ecosystem 
– Amazônia, Pantanal e Cerrado 
–, besides the Araguaia river area and 
several indian native areas, such as Xingu 
National Park. Cerrado areas in the state 
of Tocantins are not strongly impacted by 
the company’s activities.

Tangará Energia keeps permanent 
preservation areas in the margins of UHE 
Guaporé dam and in Guaporé River. 
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Ciente da importância de respeitar e pro-

teger as especificidades naturais de cada uma 

das regiões onde está presente, a Rede Energia 

promove um rigoroso controle de suas ativida-

des, buscando diminuir os impactos provenien-

tes da instalação da rede elétrica. As operações 

seguem rigorosamente a legislação ambiental 

nos três níveis (federal, estadual e municipal), 

suportadas por programas de prevenção e con-

trole de impactos ambientais.

Como parte de suas iniciativas de aprimora-

mento da gestão ambiental, a companhia deu 

continuidade, em 2008, ao processo de implan-

tação do Sistema de Gestão Ambiental, Saúde 

e Segurança do Trabalho (SGASST), conforme 

as normas internacionais ISO 14001 e OHSAS 

18001. Em pleno andamento na Celpa, na Cel-

tins e na Cemat, o SGASST migrará, gradati-

vamente, para as demais unidades. De acordo 

com o cronograma de implantação, a previsão 

é a de que o sistema esteja instalado em todas 

as concessionárias a partir de 2010.

Um exemplo do cuidado dispensado à biodi-

versidade das regiões em que atua é o Projeto 

Tuiuiú, desenvolvido pela Cemat, desde 1999, 

em parceria com a Universidade Federal de Mato 

Grosso (UFMT). O projeto consiste na preserva-

ção da vida de aves aquáticas, como o tuiuiú e o 

cabeça-seca, que, durante a vazante do Pantanal, 

concentram-se nas pequenas lagoas que ali se 

formam, em busca de alimento.

Aware of the relevance of 
respecting and protecting natural 
peculiarities of each region wherein 
it is present, Rede Energia performs 
strict control of its activities, aiming to 
reduce the impacts generated by the 
installation of the electrical system. 
Operations are strictly compliant 
with the environmental laws at the 
three spheres (federal, state and city), 
supported by environmental impacts 
prevention and control programs.

As part of its environmental 
management enhancement 
initiatives, the company has 
continued to implement the SGASST 
– Occupational Health, Safety and 
Environment Management System, 
according to the international 
standards ISO 14001 and OHSAS 
18001. In full progress with Celpa, 
Celtins and Cemat, SGASST shall 
gradually migrate to the other units. 
According to the implementation 
schedule, the system is expected to 
be installed in all the concessionaires 
until 2010.

One example of the care 
dedicated to the biodiversity of the 
regions where Rede Energia works 
is the Tuiuiú Project, developed by 
Cemat, since 1999, in a partnership 
with UFMT – Mato Grosso Federal 
University. The project is aimed at 
preserving the life of aquatic birds 
such as tuiuiú and cabeça-seca, 
which, during Pantanal’s ebb tide 
gather in small ponds formed there, 
seeking for food.
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A partir desses estudos, a Rede Energia elaborou uma 

norma interna para a construção de redes de distribuição na 

área do Pantanal Mato-Grossense, pela qual a instalação de 

postes nos pontos de alta inundação é diferenciada, a fim de 

impedir a morte das aves por eletrocussão e permitir o conví-

vio harmonioso entre o sistema elétrico e a fauna local.

Outra ação desenvolvida foi o encapamento dos cabos 

das linhas de transmissão e o aumento da distância entre 

os fios, o que reduziu para zero o número de pássaros 

mortos por eletrocussão.

Em 2008, foi iniciada a III Etapa do Projeto Tuiuiú, com a as-

sessoria e o monitoramento das áreas já existentes e a identifi-

cação (anterior à construção da Rede Bifásica) de novas áreas 

alagáveis, como na região do Araguaia e do Guaporé.

Outro projeto de proteção à diversidade consiste no con-

vênio com o Instituto de Meio Ambiente de Mato Grosso 

do Sul (Imasul) para a aquisição de medicamentos e alimen-

tos para os animais do Centro de Recuperação de Animais 

Silvestres (CRAS), situado no Parque Estadual do Prosa, uma 

Unidade de Conservação de Proteção Integral. No CRAS 

são tratados os animais doados pela população, apreendi-

dos pela Polícia Ambiental e vítimas de atropelamento.

A companhia desenvolve, adota e privilegia soluções 

tecnológicas que atendam às necessidades do negócio e, 

ao mesmo tempo, sejam sustentáveis do ponto de vista 

ambiental. Uma ação com esse fim que merece destaque 

é a utilização da “cruzeta ecológica” (uma peça de apoio 

à fiação instalada nos postes), em substituição à cruzeta 

feita de madeira de lei.

Based upon those studies, Rede 
Energia has prepared an internal 
standard to construct distribution 
systems in the area of Pantanal 
Mato-Grossense, which has special 
installation of pools in the high 
flood spots in order to hinder death 
of the birds by electrocution and 
allow harmonious coexistence of the 
electrical system and local fauna.

Another action deployed was the 
wrapping up of the transmission 
lines cables and increase of distance 
between the wires, reducing to 
zero the number of birds dead by 
electrocution.

In 2008, Step III of Tuiuiú Project 
was commenced, with the assessment 
and monitoring of the already existing 
areas and identification (prior to 
constructing the Two-Phase System) 
of new flooding areas, such as in the  
Araguaia and Guaporé rivers areas.

Another diversity protection project 
is the agreement with Imasul – Mato 
Grosso do Sul State Environment 
Institute for purchase of drugs and 
food to the animals from the CRAS 
– Wild Animals Recovery Center, 
located in Prosa State Park, an 
Integral Protection Preservation Unit. 
Animals donated by the population, 
confiscated by the Environmental 
Police and victims of car running over 
are treated in the CRAS.

The company develops, adopts 
and gives privilege to technological 
solutions that meet the business 
need while being sustainable in the 
environmental perspective. One action 
with that purpose, worth of notice is 
the use of the “ecological yoke” (a 
wiring support piece installed in the 
posts), replacing the hardwood yoke.
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Desde 2006, utiliza-se a cruzeta ecológica, feita de 

polietileno e bagaço de cana-de-açúcar, em 56,56% dos 

casos (nos demais 43,44%, são utilizadas cruzetas de 

concreto). Estima-se que mais de 18.465 árvores deixa-

ram de ser cortadas para atender à demanda de cruzeta 

na Rede Energia. Só em 2008, foram instaladas 121.625 

cruzetas (86.670 ecológicas e 34.955 de concreto) em 

todas as áreas de concessão, o que corresponde a apro-

ximadamente 6.082 árvores.

A empresa utiliza, também, um tipo específico de cabo, 

nas redes de baixa tensão, que diminui a interferência na 

arborização local, além de reduzir o risco de acidentes 

para os usuários. 

Ações de saneamento ambiental, preventivas e correti-

vas, que visam à adoção de mecanismos seguros e eficien-

tes de ocupação, também fazem parte do conjunto de ini-

ciativas empreendidas pela Rede Energia nas áreas onde 

a empresa se instala e opera. Entre elas, estão projetos 

de arborização, criação de hortas comunitárias, limpeza 

de faixas de servidão, remoção e transporte de resíduos, 

entulhos e roçadas, demarcação adequada das faixas de 

servidão, bem como campanhas informativas em rádio, 

televisão, outdoors, folhetos explicativos ou até mesmo 

nas próprias faturas de energia elétrica. 

Since 2006 the ecological yoke has 
been used, made of polyethylene and 
sugar cane bagasse, in 56.56% of the 
cases (in the other 43.44% concrete 
yokes are applied). It is estimated that 
more than 18,465 trees were saved from 
cutting to serve the demand of yokes 
at Rede Energia. Only in 2008, 121,625 
yokes have been used (86,670 ecological 
ones and 34,955 concrete ones) in all 
the concession areas, corresponding to 
approximately 6,082 trees.

The company also uses special 
cabling in the low voltage systems, 
which reduces interference with 
local foresting, besides reducing the 
risk of accidents for users. Measures 
of environmental sanitation, both 
preventive and corrective, which aim 
the adoption and safe and efficient 
occupation engines are also part 
of the set of initiatives enabled by 
Rede Energia in the areas where the 
company is established and working. 
They include forestation projects, 
community vegetable gardens creation, 
cleaning of easement roads, residues 
removal and transportation, debriefs 
and cutting, proper marking of the 
easement roads as well as informative 
campaigns on radio, television, 
outdoors, explanatory leaflets or even 
on the electrical energy bills themselves.  
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Redução das emissões  

de gases de efeito estufa

Um dos projetos ambientais que demandaram mais re-

cursos, em 2008, foi a interligação dos sistemas isolados 

de distribuição de energia, possibilitando a desativação de 

usinas termelétricas que utilizam combustíveis fósseis para 

a geração de energia. Em 2008, a Rede Energia investiu 

aproximadamente 220 milhões nesse projeto e desativou 

19 usinas, totalizando 29 unidades desde 2005.

Com essa iniciativa, até o fim de 2008, evitou-se o consu-

mo de 176 milhões de litros de óleo diesel, o que significa 468 

mil toneladas a menos de CO2 lançadas na atmosfera. Esti-

ma-se que, até o fim de 2009, quando outras cinco usinas 

forem desativadas, o volume acumulado de óleo diesel não 

queimado deva atingir 306 milhões de litros, o que correspon-

de à redução de 814 mil toneladas de CO2 emitidas.

Esse projeto enquadra-se na categoria de Mecanismos 

de Desenvolvimento Limpo (MDL) do Protocolo de Kyo-

to. O deslocamento total da geração de energia elétrica 

produzida por combustível fóssil nos sistemas isolados 

para a geração de energia elétrica proveniente do sistema 

interligado, menos intensiva em carbono, contribui para 

que sejam cumpridos os compromissos internacionais de 

redução de emissão de gases de efeito estufa.

Reduction of greenhouse 
effect gases emission
One of the environmental projects 
that have demanded the most 
resources, in 2008, was the 
interconnection of the energy 
distribution isolated systems, enabling 
decommission of thermoelectric plants 
that use fossil fuel to generate energy. 
In 2008, Rede Energia has invested 
about 220 million in that project and 
decommissioned 19 plants, totalizing 
29 units since 2005.

With that initiative, until the end 
of 2008, consumption of 176 million 
liters of diesel oil has been avoided, 
meaning 468 thousand tones less 
CO2 discharged into the atmosphere. 
It is estimated that until the end of  
2009, when other five plants shall 
be decommissioned, the diesel oil 
accumulated volume not burnt shall 
reach 306 million liters, corresponding 
to reduction of 814 thousand tones 
of CO2 issued. This project is framed 
within the category of CDM – Clean 
Development Mechanisms from the 
Kyoto Protocol. Total displacement 
of the electrical energy generation 
produced by means of fossil fuel in 
the isolated systems for generation 
of electrical energy from the 
interconnected system, less Carbon 
intensive, contributes to comply  
with the international commitment  
of reducing the emission of 
greenhouse effect gases.

Comparação da Emissão de CO2	 Emissão de CO2
Comparison of CO2 Emission	CO 2 emission

Usinas a diesel	 0,800 t/MWh
Diesel powered plants	 0.800 ton/MWh	

Sistema interligado	 0,261 t/MWh
Interconnected system	 0.261 ton/MWh

Ganho líquido	 0,540 t/MWh
Net profit	 0.540 ton/MWh	
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A desativação dessas usinas termelétricas possibilita 

a obtenção de créditos de carbono por meio da aplica-

ção da metodologia já aprovada pela ONU. Atualmente, 

o projeto está em fase de certificação por uma entidade 

operacional designada pela ONU. Depois disso, será pos-

sível comercializar os créditos de carbono.

Programa de Eficiência Energética 

Em linha com as diretrizes da Aneel, a Rede Energia man-

tém um sólido Programa de Eficiência Energética, que visa 

contribuir para a redução de perdas elétricas e dissemi-

nar medidas voltadas à conservação de energia. As ações 

nesse campo vão desde a adoção de medidas técnicas e 

a atualização tecnológica para evitar as perdas, passando 

por projetos de melhoria das instalações elétricas nas re-

sidências de baixa renda, até programas educacionais de 

conscientização para o uso racional da energia nas comu-

nidades onde a empresa está instalada.

Um dos projetos mais representativos, por unir efi-

ciência energética e ação social, é o Programa Luz em 

Conta, voltado às comunidades de baixa renda. Por 

meio dele, a Rede Energia substitui as instalações elé-

tricas, troca as lâmpadas incandescentes por tipos mais 

econômicos e, se necessário, troca, gratuitamente, re-

frigeradores em condições inadequadas de uso por mo-

delos novos, mais modernos e econômicos.

Com essa iniciativa, é possível diminuir drasticamente 

o consumo de energia das famílias, uma vez que refrige-

radores em condições precárias chegam a consumir qua-

tro vezes mais do que os aparelhos em bom estado de 

conservação. Além de compatibilizar o valor das contas 

mensais de energia com os recursos financeiros de que 

essa população dispõe, o programa aumenta a segurança 

e a qualidade de vida dos usuários.

Decommissioning of those 
thermoelectric plants allows conquest 
of carbon credits by application of 
the methodology already approved 
by UNO. Currently the project is 
being certified by an operating entity 
appointed by UNO. After that it will be 
possible to trade the carbon credits.

Energy Efficiency Program
Aligned with Aneel’s guidelines, Rede 
Energia keeps a strict Energy Efficiency 
Program, aiming to contribute for 
electrical losses reduction and to 
disclose measures aimed at energy 
preservation. Actions in that field reach 
com adoption of technical measures 
and technologic update to avoid losses 
passing through projects of electrical 
installations enhancement at the low 
income households, until educational 
programs for awareness of energy 
reasonable use in the communities 
wherein the company is established.

One of the most representative 
project for joining energy efficiency 
and social action is the Cheap Light 
(Luz em Conta) Program focused on 
the low income communities. Through 
it, Rede Energia replaces electrical 
installations, changes incandescent 
lamps by more economic types 
and, if necessary, changes, free of 
charge, refrigerators in improper use 
conditions by new models, more 
modern and economic.

This initiative allows sharp 
reduction of energy consumption 
of the families as refrigerators in 
poor conditions spend up to four 
times more than the equipment in 
good conditions. Further to making 
the monthly electrical energy bills 
compatible with the financial 
resources of that population, the 
program increases safety and life 
quality of the users.
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Em 2008, a Rede Energia investiu mais de R$ 7 mi-

lhões no projeto, totalizando 8.413 novos refrigera-

dores entregues às comunidades de baixa renda de 

18 municípios. Ao todo, já foram destinados a essa ini-

ciativa R$ 17 milhões, totalizando 20 mil refrigeradores 

substituídos. Os resultados mostraram-se tão positivos 

que chamaram a atenção do Governo Federal, o que 

mobilizou as autoridades governamentais a implantar o 

projeto em todo o território brasileiro.

Outra característica relevante do projeto é o sistema de lo-

gística para o descarte adequado dos refrigeradores velhos, 

uma vez que o gás CFC utilizado nas geladeiras também 

causa efeitos prejudiciais ao meio ambiente. Ciente desse 

risco, a Rede Energia contratou uma empresa especializada 

no transporte e no descarte de materiais dessa natureza.

A companhia também desenvolve e patrocina ações 

locais, que representam ganhos significativos para as po-

pulações beneficiadas. Por meio do Projeto Aquecimento 

Solar, promove a substituição de sistemas elétricos por sis-

temas de aquecimento solar em instituições de interesse 

público, como hospitais, creches, asilos e albergues. Já o 

Projeto Sistema de Iluminação de Hospitais viabiliza a mo-

dernização do sistema de iluminação interna e aumento 

dos níveis de luminosidade dos ambientes internos, o que 

propicia eficiência e economia. Em 2008, juntas, as duas 

iniciativas beneficiaram 10 instituições, em um investi-

mento de mais de R$ 650 mil. 

In 2008, Rede Energia invested 
more than R$ 7 million in the project, 
totalizing 8,413 new refrigerators 
delivered to the low income 
communities in 18 cities. In total, 
this initiative has already received 
R$ 17 million, totalizing 20 thousand 
refrigerators replaced. Results have been 
so positive that they caught the attention 
of the Federal Government, mobilizing 
the federal authorities to implement the 
project throughout the Brazilian territory.

Another important feature of the 
project is the logistic system for proper 
disposal of the old refrigerators, as 
the CFC gas used in the refrigerators 
also causes harmful effects to the 
environment. Aware of that risk, Rede 
Energia has contracted a company 
specialized in transportation and disposal 
of this sort of material.

The company also develops and 
sponsors local actions that represent 
important profits for the benefited 
population. Through the Solar Heating 
Project it fosters replacement of electrical 
systems by solar heating systems at 
institutions of public interest such as 
hospitals, nurseries, elderly homes 
and shelters. The Hospital Lighting 
System Project enables update of the 
internal lighting system and increased 
lighting levels of the internal areas, 
enabling efficiency and economy. In 
2008, together, the two initiatives have 
benefited 10 institutions, with more than 
R$ 650 thousand invested. 

		
Ações	 Escopo	 Beneficiados
Actions	S cope	 Beneficiaries

Atendimento a Clientes 
Residenciais de Comunida-
des de Baixa Renda
Servicing of Residential 
Clients of Low Income 
Communities

Clientes residenciais de 
comunidades de baixa renda    

Residential clients from  
low income communities

Substituição de lâmpadas 
incandescentes por fluorescen-
tes compactas nas residências

Replacement of incandescent 
lamps by compact fluorescent 

ones in the households 
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Educação ambiental

Promover a educação ambiental de seus públicos interno 

e externo também faz parte da Política de Sustentabili-

dade da Rede Energia. Com a consolidação das diretrizes 

corporativas socioambientais, busca-se conferir ainda 

mais foco e consistência às ações empreendidas pelas 

concessionárias, privilegiando projetos diretamente rela-

cionados à sua atividade-fim.

A Rede Energia destina parte dos recursos provenientes 

da Lei Federal de Incentivo à Cultura (Lei Rouanet) para a 

manutenção de projetos direcionados à conscientização 

e orientação dos consumidores quanto ao uso seguro e 

racional da energia elétrica. No âmbito da Educação Am-

biental, destacam-se as iniciativas descritas a seguir:

Environmental Education
Foster environmental education of the 
internal and external audiences is also 
part of Rede Energia’s Sustainability 
Policy. Upon consolidation of the 
social and environmental corporate 
guidelines we intend to focus even 
more and give consistency to the 
measures taken by the concessionaires, 
giving privilege to projects directly 
related to their related activities.

Rede Energia assigns part of the 
resources generated by the Lei Rouanet 
– Federal Law of Incentive to Culture 
to maintain projects focused on 
customers’ awareness and orientation 
on the safe and reasonable use of 
electrical energy. In the Environmental 
Education scope the following 
initiatives are worth noticing:

		
Ações	 Escopo	 Beneficiados
Actions	S cope	 Beneficiaries

Eficientização do Sistema 
de Iluminação Pública
Public Lighting  
System Efficiency

Prefeituras municipais 
 e população    

City halls and the population

Substituição e modernização 
do sistema de iluminação 

pública (reatores e lâmpadas) 
Replacement and update of the 
public lighting system (reactors 

and lamps)

Campanha Uso  

Racional de Energia  
Reasonable Use  
of Energy Campaign

Estudantes do ensino fundamen-
tal das redes pública e particular     

Students from elementary  
school of the public and  

private school systems

Realização de palestras, com 
informações sobre o uso racional 

e seguro de energia elétrica
Lectures with information 

on the reasonable and safe  
use of electrical energy

Sistema de  
Aquecimento Solar
Solar Heating System

Hospitais, creches, asilos e 
instituições de assistência às 

crianças e pessoas portadoras 
de necessidades especiais.     

Hospitals, nurseries, elderly homes 
and institutions of aid to children 

and disabled people.

Substituição do sistema de 
aquecimento elétrico dos 
chuveiros pelo sistema de 

aquecimento solar
Replacement of the electrical 

heating system of the showers by 
the solar heating system
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É Assim que se Faz

Criado em 1999, para levar à população orientações sobre 

o uso adequado e os riscos e perigos da energia elétrica, o 

projeto É Assim que se Faz passou por várias evoluções e 

já foi executado em mais de 80% da área de concessão da 

Celtins, composta dos 139 municípios tocantinenses. 

That’s how to do it  
(É Assim que se Faz)
Created in 1999 to provide population 
with information about the proper 
use and dangers of electrical energy, 
the ‘That’s how to do it’ project has 
undergone several evolutions and it has 
already been deployed in more than 
80% of Celtin’s concession area, formed 
by the 139 cities in Tocantins state. 
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Caracterizado pela arte-educação, inicialmente uti-

lizou teatro, capoeira e aulas de desenho, pintura e re-

ciclagem, em escolas e praças públicas, para orientar os 

consumidores. Hoje, mantém sua característica educativa 

e é composto de participações em feiras e eventos da co-

munidade, além de mídia permanente em impressos (jo-

gos educativos e panfletos), em televisão, jornais, revistas 

e on-line. Há uma edição de destaque na temporada de 

praia de rios que ocorre no Tocantins no mês de julho, 

quando leva aos turistas, além das dicas de segurança e 

economia com energia elétrica, um alerta da necessidade 

de preservação da bacia hidrográfica do estado.

Armatrux

Realizado nas empresas da Rede Sul/Sudeste, o Projeto 

Armatrux consiste em apresentações da peça Parangolé, 

cujo argumento aborda o uso consciente dos recursos na-

turais e deixa um recado para as crianças: “É fundamental 

economizar energia”. Em 2008, a peça foi apresentada a 

alunos do 1o ao 4o ano do Ensino Fundamental. No total, 

as encenações aconteceram em 13 municípios, envolven-

do mais de 26 mil crianças e professores.

Featured by art-education, it first 
used theater, capoeira and classes 
of drawing, painting and recycling, 
in schools and public parks to orient 
customers. Nowadays it keeps its 
educational feature and is formed by 
participation in fairs and community 
events, besides permanent media in 
printed material (educational games 
and leaflets), television, newspapers 
and online magazines. There is one 
highlight edition in the river beaches 
season which takes place, in Tocantins 
State, in the month of July when it 
provides the tourists, besides tips 
about electrical energy safety and 
economy, a warning about the need 
to preserve the State water basin.

Armatrux
Performed in the companies of 
Rede Sul/Sudeste, Armatrux Project 
is composed by presentation of the 
Parangolé play, with an argument 
that approaches the conscious use 
of the natural resources and leaves 
a message to the children: “Energy 
saving is crucial”. In  2008, the play 
was presented to the students of 
the 1st to 4th grade of Elementary 
School. In total, plays were presented 
in 13 cities, involving more than 26 
thousand children and teachers.
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As Aventuras de Lelê e Trix

Em uma iniciativa que une educação ambiental e incenti-

vo à leitura, em 2008, a Rede Energia distribuiu mais de 

40 mil exemplares do livro A Incrível Viagem do Impera-

dor, da escritora Patrícia Engel Secco, a alunos de escolas 

públicas do entorno das unidades de Bragantina, Caiuá, 

Celpa, Celtins, Companhia Força e Luz do Oeste, Compa-

nhia Nacional e Vale Paranapanema.

O livro conta as aventuras de Lelê e Trix, mostrando a 

evolução no uso dos recursos energéticos e ressaltando a 

importância da energia elétrica na vida das pessoas. Os 

livros foram entregues em escolas públicas de Ensino Fun-

damental e em bibliotecas, por meio de parcerias com as 

Secretarias Estaduais e Municipais de Educação, além de 

serem distribuídos em eventos de comemoração ao Dia 

Internacional do Meio Ambiente.

Em Novo Horizonte (SP), cerca de 800 alunos da EMEF 

Francisco Álvares Florence desenvolveram atividades te-

máticas com base na leitura do livro. Eles puderam abor-

dar o progresso dos recursos energéticos durante a histó-

ria e a importância da energia elétrica na vida das pessoas. 

Como resultado, houve exposição, poesias, músicas, dan-

ça e teatro enfatizando o tema estudado.

The Adventures of Lelê and Trix
An initiative that unites environmental 
education and incentive to reading, 
in 2008, Rede Energia has distributed 
more than 40 thousand units of the 
book The Emperor’s Incredible Travel 
(A Incrível Viagem do Imperador), 
of the writer Patrícia Engel Secco, 
to public school students form the 
surroundings of Bragantina, Caiuá, 
Celpa, Celtins, Companhia Força e Luz 
do Oeste, Companhia Nacional and 
Vale Paranapanema units.

The book tells the adventures of 
Lelê and Trix, showing the evolution 
of the use of the energy resources 
and emphasizing the relevance of 
the electrical energy in people’s lives. 
Books were delivered in public schools 
of the Elementary Teaching and in 
libraries, by means of partnerships 
with State and city Education 
Secretariats,  and also distributed 
during celebration events of the 
International Environment Day.

In Novo Horizonte (SP), about 800 
students of EMEF Francisco Álvares 
Florence have developed thematic 
activities after reading the book. They 
were able to approach progress of 
the energy resources along history 
and relevance of electrical energy in 
people’s lives. To close the activity, 
an event was prepared to show the 
jobs, poetry, music, dance and theater 
emphasizing the studied subject.
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Concurso “Desenhe seu mundo”

Em comemoração ao Dia Mundial do Meio Ambiente (5 de 

junho), realizou-se, em 2008, o concurso “Desenhe seu mun-

do”, dirigido aos filhos dos colaboradores de 5 a 10 anos. As 

crianças foram motivadas a desenhar um mundo melhor, e 

os três melhores trabalhos foram publicados no informativo 

Notícias em Rede (bimestral) e na intranet. Participaram des-

sa iniciativa todas as empresas da Rede Energia.

Competition “Draw your world”
In celebration to the World 
Environment Day (June 05), in 2008, 
we have realized the “Draw your 
world” competition targeting the 
stakeholders’ children from 5 to 10 
years old. The children were motivated 
to draw a better world and the three 
best papers have been published in the 
bimonthly newsletter Notícias em Rede 
and in the intranet. All Rede Energia’s 
companies participated in this initiative.
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Dada a natureza de seu negócio, a Rede Energia exerce 

um importante papel social nas regiões onde atua. A em-

presa leva energia aos lugares mais distantes e isolados 

do país, como aldeias indígenas, populações quilombolas 

e ribeirinhas, integrando 405.679 famílias da zona rural, 

125 aldeias indígenas e 112 quilombos ao processo pro-

dutivo, econômico e social do país.

Em 2008, a Rede Energia, junto do Governo Federal, 

investiu R$ 703 milhões no programa de universalização 

da energia Luz para Todos. Do total investido, R$ 597,55 

milhões têm subsídios de RGR e CCC, dois encargos se-

toriais que são utilizados para fomentar a expansão do 

setor elétrico brasileiro. Os investimentos acumulados no 

programa, nos últimos quatro anos, já somam mais de 

R$ 2 bilhões, o que faz da empresa a maior investidora 

no Luz Para Todos do Brasil.

Por atuar também em regiões de baixo Índice de De-

senvolvimento Humano (IDH), a Rede Energia busca con-

tribuir para a melhoria das condições de vida das comu-

nidades onde se instala, nas quais, na maioria das vezes, 

constitui o principal agente de desenvolvimento.

Com a estruturação de sua Política de Sustentabilida-

de, foram instituídas novas diretrizes para os investimen-

tos sociais, com o intuito de potencializar os resultados 

dos recursos aplicados. Uma das principais premissas 

consiste em priorizar investimentos em projetos de edu-

cação, esportes e desenvolvimento local. O objetivo é 

proporcionar às comunidades mecanismos para a cria-

ção de um projeto de vida sustentável.

Além disso, em 2008, investiram-se R$ 12 milhões no 

financiamento dos demais projetos sociais.

Destaques e  
projetos sociais

Highlights and 
social projects
Due to the nature of its business, Rede 
Energia plays important social role in the 
regions wherein it works. The company 
brings energy to the country’s farthest 
and more isolated sites such as Indian 
native villages, quilombola and riverine 
populations, integrating 405,679 
families from the rural area, 125 indian 
native villages and 112 quilombos into 
the country’s productive, economic and 
social processes.

In 2008, Rede Energia and  
the Federal Government have jointly 
invested R$ 703 million in the energy 
universalization  program Light to 
Everyone. From the total investment, 
R$ 597.55 million bear RGR and CCC 
subsides, tow sectorial contributions 
used to foment expansion of  
the Brazilian electrical sector. 
Program accrued investments, in 
the past four years, already account 
more than R$ 2 billion, which makes 
the company the largest investor in 
Brazil’s Light to Everyone.

As it also has activities in regions 
with low IDH – Human Development 
Rate, Rede Energia puts efforts in 
contributing for enhancement of life 
quality of the communities wherein it 
is located, and, most of the times, it is 
the major development agent.

Upon structuring of its Sustainability 
Policy, new guidelines for social 
investments have been set, aiming 
to enhance results of the dedicated 
resources. One of the major 
assumptions is to give priority to 
investments in education, sports and 
local development projects. The purpose 
is to provide communities with means 
to create a sustainable life project.

Furthermore, in 2008, R$ 12 
million have been invested in 
financing of other social projects.
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Fundação Aquarela

Criada em 2001, a Fundação Aquarela é o braço social da 

Rede Energia. As ações da instituição estruturam-se em 

torno de três projetos: Escola Nuremberg Borja de Brito 

Filho, Cidadania no Campo e Rede Atletismo. Em linha 

com a Política de Sustentabilidade, todos os projetos são 

voltados para a melhoria da qualidade de vida das comu-

nidades onde a Rede Energia atua.

Orientada pelos compromissos assumidos pelo movi-

mento Todos pela Educação, pelas Oito Metas do Milênio 

estabelecidas pela ONU e pelo Estatuto da Criança e do 

Adolescente (ECA), a entidade tem como principal missão 

ajudar crianças e jovens na formação para a cidadania e 

na conquista de um modo de vida sustentável. 

Escola Nuremberg Borja de Brito Filho 

Como parte das iniciativas sociais da Rede Energia voltadas 

à educação, a empresa construiu e mantém, desde 2001, 

a Escola Nuremberg Borja de Brito Filho, na periferia de Be-

lém (PA), no bairro Terra Firme, uma das regiões de menor 

Índice de Desenvolvimento Humano (IDH) do país. A escola 

atende 340 crianças, de 4 a 10 anos, às quais é garantido o 

direito a saúde, educação, alimentação e lazer.

Os alunos estudam em período integral e recebem todo 

o suporte necessário para que desenvolvam plenamente o 

potencial de aprendizado, inclusive material pedagógico, 

uniformes, auxílio-alimentação, além de contarem com 

colônia de férias, quatro alimentações diárias e acompa-

nhamento médico, nutricional, odontológico, psicológico, 

fonoaudiológico e psicomotor.

Aquarela Foundation
Created in 2001, Aquarela Foundation 
is Rede Energia’s social arm. The 
institution’s activities are structured 
around three projects: Nuremberg Borja 
de Brito Filho School, Citizenship in the 
Country and Rede Atletismo. Aligned 
with the Sustainability Policy, all the 
projects are aimed for enhancement of 
life quality of the communities wherein 
Rede Energia has activities.

Directed by the commitments 
undertaken by the movement 
Everyone for Education, by the Eight 
Millennium Goals set by UNO and by 
the ECA – Children and Teenagers 
Bylaws, the entity has the major 
mission of helping children and 
youngster in citizenship education and 
conquest of sustainable lifestyle. 

Nuremberg Borja  
de Brito Filho School 
As part of Rede Energia’s social initiatives 
focused on education, the company 
has build and supports, since 2001, 
Nuremberg Borja de Brito Filho School, 
in the suburbs of Belém (PA), in Terra 
Firme district, one of the regions with the 
lowest IDH – Human Development Rate 
in the country. The school serves 340 
children, from 4 to 10 years, which are 
assured the right to health, education, 
food and entertainment.

The students attend school full 
time and are granted all the required 
support to fully develop their learning 
potential, including learning material, 
food allowance and also having 
vacation camp, four daily meals 
and medical, nutritional, dentist, 
psychological, speech and hearing 
therapy and psychomotor follow-up.



(110) relatório de responsabilidade socioambiental 2008

Desempenho socioambiental 
Social and environmental performance 

A escola oferece uma série de atividades nas oficinas 

extraclasse, em que as crianças aprendem a construir 

brinquedos e a criar peças de artesanato. Tais atividades 

estendem-se às famílias dos alunos, visando à integração 

família-escola. Além das oficinas de artesanato, as mães 

de alunos podem fazer um curso de corte e costura, que 

lhes possibilita complementar a renda familiar.

Cidadania no Campo

Iniciado em 1999, o projeto Cidadania no Campo oferece 

melhores condições de vida a crianças e adolescentes da 

zona rural de Bragança Paulista (SP). No programa, é dis-

ponibilizado transporte escolar gratuito para 73 crianças e 

adolescentes da região, além da realização de atividades 

complementares ao período de estudos formais.

Como medida para coibir o trabalho infantil e contri-

buir para que os alunos continuem estudando, os pais dos 

alunos que completam o Ensino Fundamental e ingressam 

no Ensino Médio recebem uma colaboração mensal para 

que mantenham os filhos na escola.

Rede Atletismo

Em 2007, a Rede Energia iniciou as atividades do Rede 

Atletismo, iniciativa voltada para a formação de atletas  

em todas as modalidades do esporte. O Rede Atletismo 

divide-se em três categorias: Rede Atletismo Futuro, pro-

grama de incentivo e disseminação da prática de esportes 

em todo o país; Rede Atletismo Novos Talentos, destinado 

a promover a descoberta de jovens talentos de 14 a 17 

anos de idade; e Rede Atletismo Performance, focado no 

treinamento e no patrocínio de atletas de alto nível.

The school offers several activities 
in the extra-class workshops where the 
children learn how to build toys and 
create handicraft pieces. Such activities 
are extended to the students’ families 
aiming to establish family-school 
integration. Besides the handicraft 
workshops, the students’ mothers may 
attend sewing courses, enabling them 
to complement family income.

Citizenship in the Country
Started in 1999, Citizenship in 
the Country Project offers better 
life conditions to the children and 
teenagers from the rural area o 
Bragança Paulista (SP). The program 
provides free of charge school 
transportation to 73 children and 
teenagers in the region, besides 
holding activities that complement the 
formal study period.

As a way to hinder child labor and 
contribute to retain students in the 
school, the parents of the students who 
finish Elementary School and enter 
Middle School receive monthly allowance 
to keep their children in school.

Rede Atletismo
In 2007, Rede Energia started the 
activities of the Rede Atletismo, an 
initiative focused on forming athletes 
in all sports modalities. Rede Atletismo  
is divided into three categories: Rede 
Atletismo Futuro, a program for 
incentive and disclosure of sports 
practice throughout the country; Rede 
Atletismo Novos Talentos, aimed at 
fostering discovery of young talents from 
14 to 17 years old and Rede Atletismo 
Performance, focused on training and 
sponsoring of high level athletes.
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Na primeira etapa de seleção para o Rede Atletismo Novos 

Talentos, realizada em 2008, mais de 16 mil jovens de todos 

os estados brasileiros nos quais a Rede Energia atua se inscre-

veram para os testes de aptidão. Desse total, 60 jovens talen-

tos serão escolhidos para receber toda a estrutura necessária, 

a fim de desenvolverem o potencial para o esporte.

Os atletas são treinados no Centro Nacional de Excelên-

cia Esportiva (CNEE), construído em Bragança Paulista, no 

interior de São Paulo. Instalado em uma área própria de 

210 mil metros quadrados, o CNEE conta com pista oficial 

de última geração, certificada pela International Association 

of Athletics Federations (Iaaf), o que autoriza a realização 

de competições nacionais e internacionais no local.

Além de dispor do centro de treinamento, os jovens talen-

tos selecionados serão beneficiados com moradia, alimenta-

ção, bolsa de estudos e treinamento especializado, bem como 

assistência médica, odontológica, fisioterápica e nutricional. 

Como parte das ações do Rede Atletismo Futuro, cujo 

objetivo consiste em disseminar e incentivar o esporte por 

meio de parcerias com administrações públicas nacionais, 

projetos sociais, escolas públicas e privadas, além de uni-

versidades, a Rede Energia fez uma parceria, em 2008, 

com a Fundação Gol de Letra e o Instituto Ayrton Senna. 

Crianças e adolescentes atendidos pelas duas instituições 

foram levados para assistir às competições do Troféu Brasil 

de Atletismo e participaram de palestras com atletas pa-

trocinados pela Rede Energia.

During the first screening selection 
for Rede Atletismo Novos Talentos, 
held in 2008, more than 16 thousand 
youngsters from all the Brazilian states 
wherein Rede Energia works have 
applied for the ability tests. From that 
total, 60 young talents will be chosen to 
be granted all the required structure in 
order to develop sports potential.

The athletes are trained in the 
CNEE – National Center of Sports 
Excellence, built in Bragança Paulista, 
São Paulo state countryside. Installed 
in a proprietary 210 thousand square 
meters area, CNEE has next generation 
official running track, certified by the 
International Association of Athletics 
Federations (Iaaf), which enables 
to have national and international 
competitions at the site.

Besides counting with the training 
center, the selected young talents 
will benefit from household, food, 
scholarship and specialized training 
as well as healthcare, dentist, 
physiotherapy and nutritional assistance. 

As part of Rede Atletismo Futuro’s 
actions, which has the purpose of 
disclosing and stimulating sports by 
means of partnerships with national 
public governments, social projects, 
public and private schools as well 
as universities, Rede Energia has 
established a partnership, in 2008, 
with Fundação Gol de Letra and the 
Instituto Ayrton Senna. Children and 
teenagers served by both institutions 
have been taken to watch the 
competitions of Brazilian Trophy of 
Athletics and attended lectures with 
athletes sponsored by Rede Energia.
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Em 2008, a Rede Energia e suas controladas receberam 

diversos reconhecimentos por sua atuação, pautada na 

qualidade, na responsabilidade socioambiental e no bom 

desempenho econômico-financeiro. A seguir, destacamos 

os principais prêmios recebidos.

• �Destaque Nacional Área Socioambiental Empresarial 

– Instituto Ambiental Biosfera – Concedido à Enersul.

• �Medalha Eloy Chaves – Fundação Coge – Conferida à 

concessionária de energia elétrica que, no período de 

um ano, tenha registrado os menores índices de aciden-

tes de trabalho – 3o lugar entre as distribuidoras de 501 

a 2.000 empregados (Caiuá); 3o lugar entre as distribui-

doras com até 500 empregados (CFLO); 3o lugar entre as 

distribuidoras com mais de 2.000 empregados (Enersul); 

2o lugar entre as geradoras e transmissoras (Juruena);  

3o lugar entre as geradoras e transmissoras (Tangará).

Prêmios e 
reconhecimentos 

In 2008, Rede Energia and its controlled 
companies have been granted many 
awards for their work, oriented by 
quality, social and environmental 
responsibility and good economic-
financial performance. Pointed below are 
the main prizes received.
• National Highlight in the Corporate 
Social and Environmental Area 
–  Biosfera Environmental Institute– 
Granted to Enersul.

• Eloy Chaves Medal – Coge 
Foundation – Granted to the electrical 
energy concessionaire which, 
within one year, registers the lowest 
occupational accidents rates – 3rd 
place among the distributors with 501 
to 2,000 employees (Caiuá); 3rd place 
among the distributors with up to 500 
employees (CFLO); 3rd place among 
the distributors with more than 2,000 
employees (Enersul); 2nd place among 
the generators and transmitters 
(Juruena); 3rd place among the 
generators and transmitters (Tangará).

Prizes and  
awards 
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• �Prêmio Abradee – Associação Brasileira de Distribuidores de Energia 

Elétrica (Abradee) – Busca reconhecer as melhores práticas das distribui-

doras de energia do país e representar o compromisso de suas associadas 

com a melhoria da qualidade dos serviços prestados – Melhor Evolução 

de Desempenho (Cemat); Empresa Nacional, entre as empresas com 

menos de 500 mil consumidores (CFLO e CNEE); Melhor Evolução de 

Desempenho, entre as empresas com menos de 500 mil consumidores 

(EEB); Melhor Distribuidora das regiões Norte e Centro-Oeste (Cemat).

• �Prêmio Cier de Qualidade e Satisfação – Comissão de Integração 

Energética Nacional (Cier), organismo internacional do setor energé-

tico da América do Sul – Reconhece as três empresas que tiveram as 

melhores avaliações no Índice de Satisfação do Cliente com a Quali-

dade Percebida na Pesquisa Regional Cier de Satisfação de Clientes.

• �Prêmio Eletricidade – Revista Eletricidade Moderna – Avalia o 

desempenho técnico, comercial e de perdas e a evolução das dis-

tribuidoras de energia elétrica por meio de seus indicadores de 

qualidade – Melhor Evolução, Empresas Estaduais, Região Norte 

(Celtins); Melhor Empresa Nacional, Melhor Índice de Perdas, Me-

lhor Desempenho Comercial, Melhor Desempenho em Operação, 

Empresas Médias (CFLO); Melhor Empresa e Melhor Evolução, Em-

presas Estaduais, Região Centro-Oeste (Enersul).

• Abradee Prize – Brazilian Association 
of Electrical Energy Distributors 
(Abradee) – Aims to acknowledge best 
practices of the energy distributors 
in the country and represent the 
commitment of its associates towards 
quality enhancement of the services 
rendered by them – Best Performance 
Evolution (Cemat); National Company, 
among the companies with less than 
500 thousand customers (CFLO and 
CNEE); Best Performance Evolution, 
among the companies with less than 
500 thousand customers (EEB); Best 
Distributor in the Northern and Mid-
Western regions (Cemat).

• Cier Prize of Quality and Satisfaction 
– Commission of National Energy 
Integration (Cier), international agency 
of the energy sector in South America 
– Acknowledges the three companies 
best assessed in the Perceived Quality 
Client Satisfaction Index in the Cier 
Regional Survey of Clients’ Satisfaction.

• Electricity Prize – Eletricidade 
Moderna Magazine – Evaluates the 
technical, commercial and losses 
performance and the evolution of 
the electrical energy distributors 
by means of their quality pointers 
– Best Evolution, State Companies, 
Northern Region (Celtins); Best 
National Company, Best Losses Rate, 
Best Commercial Performance, Best 
Operating Performance, Medium 
Companies (CFLO); Best Company 
and Best Evolution, State Companies, 
Mid-Western Region (Enersul).



(116) relatório de responsabilidade socioambiental 2008

Anexo 
Attachaments

• �Prêmio Iasc – Agência Nacional de Energia Elétrica (Aneel) – Avalia a sa-

tisfação do consumidor em relação aos serviços prestados pelas distribui-

doras de energia elétrica – 2a colocada Região Norte (Celtins); 2a colocada 

Regiões Sul/Sudeste, entre 30 mil e 400 mil consumidores (CNEE).

• �Prêmio Nacional de Conservação e Uso Racional de Energia 

– Procel, Ministério de Minas e Energia (MME) – O Prêmio Procel 

é concedido com base em diretrizes do Governo Federal e premia 

empresas cujas ações se destacaram pelo uso racional e pelo com-

bate ao desperdício de energia elétrica.

• �Prêmio Qualidade de Gestão – MS Competitivo – Concedido à Enersul.

• �Prêmio Procel Cidades Eficientes em Energia Elétrica – Procel, 

Ministério de Minas e Energia (MME) – Concedido à Celpa por causa 

da elaboração de Plano Municipal de Gestão Energética (Plamge) 

para a Prefeitura de Santarém, no Pará.

• �Prêmio Sesi de Qualidade no Trabalho (PSQT) 2008 – Serviço So-

cial da Indústria (Sesi) – Estimula as empresas na adoção de políticas 

e medidas práticas que assegurem um ambiente de trabalho harmo-

nioso entre os colaboradores e a empresa – Concedido à Celtins.

• �Top of Quality Ambiental Gold 2008 – Ordem dos Parlamentares 

do Brasil (OPB) – Concedido à Enersul.

• Iasc  Prize – National Agency of 
Electrical Energy (Aneel) – Evaluates 
customer satisfaction towards the 
services rendered by the electrical 
energy distributors – 2nd place 
Northern Region (Celtins); 2nd place 
South/SouthEast Regions, among 
30 thousand and 400 thousand 
customers (CNEE).

• National Prize for Energy 
Preservation and Reasonable Use 
– Procel, Ministry of Mines and 
Energy (MME) – Procel Prize is 
awarded based upon guidelines of the 
Federal Government and it rewards 
companies who have had actions 
prominent for the reasonable use and 
fight of electrical energy waste.

• Management Quality Prize – 
Competitive MS – Granted to Enersul.

• Procel Prize of Efficient Cities with 
Electrical Energy – Procel, Ministry of 
Mines and Energy (MME) – Awarded 
to Celpa for preparation of the Energy 
Management Municipal Plan (Plamge) 
to Santarém’s City Hall, in Pará State.

• Sesi Prize of Quality at Work (PSQT) 
2008 – Industry’s Social Service (Sesi) 
– Stimulates companies to adopt 
policies and practical measures that 
assure harmonious work environment 
among the stakeholders and the 
company – Awarded to Celtins.

• Top of Quality Ambiental Gold 2008 – 
OPB (Order of the Parliament’s Members 
in Brazil) – Awarded to Enersul.
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A Rede Energia, por meio de sua ações socioambien-

tais, apoia a consecução das Oito Metas do Milênio da 

ONU. A tabela abaixo mostra a atuação dos projetos 

em relação aos objetivos.

Metas do Milênio

Rede Energia, by means of its social 
and environmental actions supports 
accomplishment of UNO’s Eight 
Millennium Goals. The following 
table presents projects action 
compared to the goals.

Millennium Goals

Metas do Milênio	 Ações da Rede Energia
Millennium Goals	  Rede Energia

1. Erradicar a Extrema Pobreza e a Fome
1. Eradicate Extreme Poverty and Hunger

Centros Comunitários de Produção (CCP) (As comunidades 
rurais atendidas pelo programa Luz Para Todos (LPT) recebem 
das concessionárias suporte para o desenvolvimento de uma 

atividade econômica em toda a sua cadeia produtiva.)
CCP – Production Community Centers. (Rural communities served by LPT – 
Light to Everyone program are granted support from the concessionaires to 

develop one economic activity in the entire productive chain.)

Fundação Aquarela
Aquarela Foundation

Projeto Verde na Faixa (Implantação de hortas 
comunitárias nas faixas de servidão)

Green in the Roads (Verde na Faixa) Project (Implementation 
of community vegetable gardens in the easement roads)

Voluntariado Interno
Internal Volunteer work

2. Atingir a Universalização 
do Ensino Fundamental
2. Accomplish Universalization  
of Elementary Education

Projeto Criança Luz (Acolhe escolas comunitárias que não 
recebem apoio do poder público e oferece uniformes,  

material escolar e alimentação para a merenda escolar.)
Light Child ( Criança Luz) Project (Shelters community schools which 
are not supported by the public power and offers uniforms, learning 

material and food for the school meals.)

Fundação Aquarela
Aquarela Foundation

Compromisso Todos pela Educação
Commitment Everyone for Education (Todos pela Educação)

Doações para Conselhos  
Municipais da Criança e do Adolescente

Donations to Children and  
Teenagers Municipal Councils
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3. Promover a Igualdade entre  
Sexos e a Autonomia da Mulher
3. Foster Parity of Genders  
and Women’s Autonomy

Centros Comunitários de Produção (CCP)
CCP – Production Community Centers

4. Reduzir a Mortalidade Infantil
4. Reduce Child Mortality

Doações para Conselhos Municipais da Criança e do Adolescente
Donations to Children and Teenagers Municipal Councils

Apoio às Santas Casas (Com arrecadação de doações das 
comunidades por meio da fatura de energia elétrica.)

Support to Charity Hospitals – Santas Casas – (Collecting donations  
from the communities by means of the electrical energy bill.)

5. Melhorar a Saúde Materna
5. Improve Mother’s Health

Apoio às Santas Casas  
Support to Charity Hospitals – Santas Casas

6. Combater o HIV/Aids, 
a Malária e Outras Doenças
6. Fight HIV/Aids, Malaria  
and Other Diseases

Apoio e divulgação de campanhas de  
prevenção à Aids, à dengue e a outras doenças

Support and disclosure of AIDS, dengue and  
other diseases prevention campaigns

7. Garantir a Sustentabilidade Ambiental
7. Assure Environmental Sustainability

Programa de Licenciamento Ambiental
Environmental Licensing Program

Sistema de Gestão Ambiental
Environmental Management System

Programa de Preservação da Biodiversidade –  
Projeto Tuiuiú e Centro de Recuperação de Animais Silvestres

Biodiversity Preservation Program – 
Tuiuiú Project and Wild Animals Recovery Center

Projeto Cuide do Seu Mundo – Consumo  
Consciente – É Assim que se Faz Programa de Educação 

Ambiental – Armatrux e Lelê e Trix
Care for Your World (Cuide do Seu Mundo) – Conscious Consumption 

(Consumo Consciente) – That’s how to do it (É Assim que se Faz)  
projects Environmental Education Program – Armatrux and Lelê e Trix

Programa de Recuperação de Áreas Degradadas – 
Projeto Rearborizando Cuiabá

Degraded Areas Recovery Program –  Reforesting 
(Rearborizando) Cuiabá Project

Programa de Redução de Emissão de CO2

CO2 Emission Reduction Program

8. Promover Parceria  
Mundial pelo Desenvolvimento
8. Foster World Partnership  
towards Development

GT Ethos ISO 26000  
GT Ethos ISO 26000

Programa Luz para Todos  
Light to Everyone (Luz para Todos) Program

Compromisso Todos pela Educação  
Commitment Everyone for Education (Todos pela Educação)

Metas do Milênio	 Ações da Rede Energia
Millennium Goals	  Rede Energia
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CONSOLIDADO	 2008	 2007
CONSOLIDATED

1. Base de cálculo
1. Basis of Calculation
Receita Líquida (RL)	  3.995.756 	 3.300.191
Net Revenue (NR)	 3,995,756	 3,300,191	
Resultado Operacional (RO)	  458.980 	 276.971
Operating Result (OR)	 458,980	 276,971	
Folha de Pagamento Bruta (FPB)	 328.000 	 273.773
Gross Payroll (GPR)	 328,000	 273,773	

	 % sobre	 % sobre
	 % on					     % on
	 R$	 FPB	 RL	 R$	 FPB	 RL
	 R$	 FPB	 NR	 R$	 GPR	 NR

2. Indicadores sociais internos
2. Indicadores sociais internos
Alimentação	 26.066 	  7,9 	  0,7 	 20.475	  7,5 	  0,6 
Meals	 26,066	 7.9	 0.7	 20,475	 7.5	 0.6		
Encargos sociais compulsórios	 66.319 	  20,2 	  1,7 	 54.011	  19,7 	  1,6 
Compulsory social charges	 66,319	 20.2	 1.7	 54,011	 19.7	 1.6	
Previdência privada	  2.876 	  0,9 	  0,1 	 2.969	  1,1 	  0,1  
Private insurance	 2,876	 0.9	 0.1	 2,969	 1.1	 0.1		
Saúde	  15.911 	  4,9 	  0,4 	 13.244	  4,8 	  0,4   
Health	 15,911	 4.9	 0.4	 13,244	 4.8	 0.4	
Segurança e medicina no trabalho	  4.268 	  1,3 	  0,1 	 2.991	  1,1 	  0,1  
Safety and occupational medicine	 4,268	 1.3	 0.1	 2,991	 1.1	 0.1	
Educação 	  676 	  0,2 	  -   	 1.269	  0,5	  -     
Education	 676	 0.2	 0.0	 1,269	 0.5	 0.0	
Capacitação e  
desenvolvimento profissional	  2.788 	  0,9 	 0,1 	 2.951	  1,1 	  0,1    
Training and professional development	 2,788	 0.9	 0.1	 2,951	 1.1	 0.1	
Auxílio-creche	  895 	  0,3 	  -   	 233	  0,1 	  -     
Child care allowance	 895	 0.3	 0.0	 233	 0.1	 0.0	

REDE ENERGIA S.A. E CONTROLADAS
DEMONSTRAÇÕES DO BALANÇO SOCIAL
Para os execícios findos em 31 de dezembro de 2008 e de 2007
(Valores expressos em milhares de reais)
SOCIAL ACCOUNTING STATEMENTS
For the financial years ending on December 31, 2008 and 2007
(Amounts expressed in thousands of reais)
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	 % sobre	 % sobre
	 % on					     % on
	 R$	 FPB	 RL	 R$	 FPB	 RL
	 R$	 FPB	 NR	 R$	 GPR	 NR

Participação dos empregados 
nos lucros ou resultados	  6.681 	  2,0 	  0,2 	 3.432	  1,3 	  0,1      
Employee participation in profit or results	 6,681	 2.0	 0.2	 3,432	 1.3	 0.1	
Participação dos 
administradores no resultado	  1.605 	  0,5 	  -   	  4.673 	  1,7 	  0,1   
Management participation in results	 1,605	 0.5	 0.0	 4,673	 1.7	 0.1	
Incentivo à aposentadoria 
e demissão voluntária	  5.528 	  1,7 	  0,1 	 2.013	  0,7	  0,1      
Incentive to retirement 
and voluntary severance	 5,528	 1.7	 0.1	 2,013	 0.7	 0.1	
Vale-transporte – excedente	  1.850 	  0,6 	  -   	 1.610	  0,6 	  -     
Commuting allowance – surplus	 1,850	 0.6	 0.0	 1,610	 0.6	 0.0	
Outros benefícios	  2.358 	  0,7 	  0,1 	 1.838	  0,7 	  0,1      
Other benefits	 2,358	 0.7	 0.1	 1,838	 0.7	 0.1	
 	 137.821 	  42,1 	  3,5 	 111.709	  40,9 	  3,3       
	 137,821	 42.1	 3.5	 111,709	 40.9	 3.3	
3. Indicadores sociais externos
3. External Social Indicators
Educação – Fundação Aquarela	  2.455 	  0,5 	  0,1 	 2.531	  0,9 	  0,1   
Education – Aquarela Foundation	 2,455	 0.5	 0.1	 2,531	 0.9	 0.1	
Cultura	  1.224 	  0,3 	  -   	 2.837	  1,0 	  0,1      
Culture	 1,224	 0.3	 0.0	 2,837	 1.0	 0.1		
Esporte e lazer	  141 	  -   	  -   	 255	  0,1 	  -       
Sport and leisure	 141	 0.0	 0.0	 255	 0.1	 0.0	
Combate à fome e segurança alimentar	  - 	  -   	  -   	 18	  -   	  -        
Fight against hunger and food security	 0	 0.0	 0.0	 18	 0.0	 0.0	
Doações/contribuições	 8.190	  1,8 	  0,2 	 10.634	  3,8	  0,3       
Donations / contributions	 8,190	 1.8	 0.2	 10,634	 3.8	 0.3	
Subtotal	  12.010 	 2,6 	 0,3 	 16.275	  5,8 	  0,5    
Subtotal	 12,010	 2.6	 0.3	 16,275	 5.8	 0.5	
Programas sociais:      
Social programs:						    
Programa Nacional de 
Universalização – Luz para Todos	  703.011 	  153,2 	  17,6 	 501.735	  181,3 	  15,2      
National Electrification 
Program – Luz para Todos	 703,011	 153.2	 17.6	 501,735	 181.3	 15.2	
Programa Nacional de Conservação 
de Energia Elétrica – PROCEL	  4.761 	  1,0 	  0,1	  	 0,1 	  -         
National Program for Electric 
Energy Conservation – PROCEL	 4,761	 1.0	 0.1		  0.1	 0.0	
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	 % sobre					     % sobre
	 % on					     % on
	 R$	 FPB	 RL	 R$	 FPB	 RL
	 R$	 OR	 NR	 R$	 OR	 NR

Programa Universalização	  34.292 	  7,5 	  0,9 	 26.223	  9,5 	  0,8       
Universal Access Program	 34,292	 7.5	 0.9	 26,223	 9.5	 0.8	

Outros	  437 	  0,1 	  -   	 6.032	  2,2 	  0,2         
Others	 437	 0.1	 0.0	 6,032	 2.2	 0.2	
Subtotal	  742.501 	 161,8 	 18,6 	 533.990	 193,1 	 16,2     
Subtotal	 742,501	 161.8	 18.6	 533,990	 193.1	 16.2	
Total de contribuições 
para a sociedade	  754.511 	 164,4 	 18,9 	 550.265	 198,9 	 16,7      
Total contributions to society	 754,511	 164.4	 18.9	 550,265	 198.9	 16.7	
Tributos 
(excluídos encargos sociais)	  1.974.852 	  430,3 	  49,4 	 1.903.069	  687,1 	  57,7      
Taxes (except social charges)	 1,974,852	 430.3	 49.4	 1,903,069	 687.1	 57.7	
Total indicadores 
sociais externos	  2.729.363 	 594,7 	 68,3 	 2.453.334	 886,0 	 74,4      
Total external 
social indicators	 2,729,363	 594.7	 68.3	 2,453,334	 886.0	 74.4
4.  Indicadores ambientais      
4.  Environmental Indicators						    
Estação ecológica – Fauna/Flora	  3.073 	  0,7 	  0,1 	 322	  0,1 	  -         
Ecological station – fauna/flora	 3,073	 0.7	 0.1	 322	 0.1	 0.0	
Subtotal	 3.073 	 0,7 	 0,1 	 322	 0,1 	 0,0         
Subtotal	 3,073	 0.7	 0.1	 322	 0.1	 0.0	
Investimentos relacionados com a produção/operação da empresa      
Investments related to company production/operation
Fundo Nacional de Desenv.
Científico e Tecnológico – FNDCT	  8.177 	  1,8 	  0,2 	 8.638	  3,1 	  0,3        
National Scientific and Technological 
Development Fund – FNDCT	 8,177	 1.8	 0.2	 8,638	 3.1	 0.3	
Estudo de Pesquisa 
Energética – EPE (MME)	  4.397 	  1,0 	  0,1 	 3.987	  1,4 	  0,1          
Energy Research Study – EPE (MME)	 4,397	 1.0	 0.1	 3,987	 1.4	 0.1	
Programa de eficiência energética – PEE	  18.565 	  4,0 	  0,5 	 14.177	  5,1 	  0,4           
Energy Efficiency Program – PEE	 18,565	 4.0	 0.5	 14,177	 5.1	 0.4	
Programa de pesquisa 
e desenvolvimento – P&D	 8.490 	  1,8 	  0,2 	 8.191	  3,0 	  0,2         
Research and Development
Program – R&D	 8,490	 1.8	 0.2	 8,191	 3.0	 0.2	
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% sobre					     % sobre
	 % on					     % on
	 R$	 FPB	 RL	 R$	 FPB	 RL
	 R$	 OR	 NR	 R$	 OR	 NR
Total  de investimentos  
relacionados com a prod./
operação da empresa	  39.629 	 8,6 	 1,0 	 34.993	 12,6 	 1,0       
Total investments related to  
company production/operation	 39,629	 8.6	 1.0	 34,993	 12.6	 1.0	
Total de indicadores 
ambientais e invest. relac.
com a prod./op. da empresa	 42.702 	 9,3 	 1,1 	 35.315	 12,7 	 1,0       
Total environmental indicators 
and investments related to 
company production/operation	 42,702	 9.3	 1.1	 35,315	 12.7	 1.0	  

Quanto ao estabelecimento  
de “metas anuais” para minimizar 
resíduos, o consumo em geral  
na produção/operação e aumentar 
a eficácia na utilização de recursos 
naturais, a empresa
Regarding the setting of “annual 
targets” to minimize residue and 
general consumption in produc-
tion/operations, as well as to 
improve efficiency in the use of 
natural resources, the company

(X) não possui metas    
(X) does not set targets

(  ) cumpre de 51% a 75%                     
(  ) meets between 51% and 75%

(  ) cumpre de 0% a 50%   
(  ) meets between 0% and 50%

(  ) cumpre de 76% a 100%
(  ) meets between 

76% and 100%

(X) não possui metas
(X) does not set targets

(  ) cumpre de 51% a 75%                    
(  ) meets between 51% and 75%

     
(  ) cumpre de 0% a 50%

(  ) meets between 0% and 50%

  (  ) cumpre de 76% a 100%
 (  ) meets between 

76% and 100%

	 2008 (em unidades)	 2007 (em unidades)
	 2008 (in units)	 2007 (in units)

5. Indicadores do corpo funcional (*)      
Programas sociais:		
No de empregados no final do período	 6.368	 5.534   
No of employees at the end of the period	 6,368	 5,534
Escolaridade dos empregados:      
Education of employees: 
Superior e extensão universitária	  1.972	 1.285   
Graduation and postgraduate	 1,972	 1,285	
2o grau	 3.794 	 3.514   
High school	 3,794	 3,514	
1o grau	  602	 735   
Primary school	 602	 735
Faixa etária dos empregados:      
Age range of employees: 
Abaixo de 30 anos	 1.862	 1.693   
Under 30 years old	 1,862	 1,693
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	 2008 (em unidades)	 2007 (em unidades)
	 2008 (in units)	 2007 (in units)

De 30 até 44 anos 	  3.119	 2.799   
From 30 to 44 years old	 3,119	 2,799
45 anos e acima	  1.387	 1.042   
45 years and over	 1,387	 1,042
No de admissões durante o período	  684 	 543   
No of employees joining during the period	 684	 543
No de empregados 
desligados no período	  626 	 581   
No of employees severed during the period	 626	 581
No de mulheres que 
trabalham na empresa	  1.637 	 1.407   
No of women working for the company	 1,637	 1,407
% de cargos gerenciais ocupados por mulheres			 
em relação ao no total de mulheres	  - 	 -   
% of management positions occupied by women		
as a percentage of the total number of women	 -	 -
% de cargos gerenciais ocupados por mulheres			 
em relação ao no total de gerentes	  - 	 -   
% of management positions occupied by women
as a percentage of the total number of managers	 -	 -
No de negros que 
trabalham na empresa	 289 	 250   
No of blacks working for the company	 289	 250
% de cargos gerenciais ocupados por negros			 
em relação ao no total de negros	  - 	 -   
% of management positions occupied by blacks		
as a percentage of the total number of blacks	 -	 -
% de cargos gerenciais ocupados por negros			 
em relação ao no total de gerentes	  - 	 -   
% of management positions occupied by blacks		
as a percentage of the total number of blacks	 -	 -
No de empregados portadores 
de deficiência física	  244	 220   
No of employees with disabilities	 244	 220
No de dependentes	 10.896 	 10.601   
No of dependents	 10,896	 10,601
No de estagiários	  211	 227   
No of interns	 211	 227
No de empregados 
terceirizados/temporários	  6.848 	 4.472   
No of outsourced/temporary workers	 6,848	 4,472
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	 2008	 METAS 2009
	 2008	 TARGETS 2009

6. Informações relevantes quanto ao exercício da cidadania empresarial      
6. Informações relevantes quanto ao exercício da cidadania empresarial
Relação entre a maior e a menor remuneração na empresa	 15,19	 ND	
Ratio between the greatest and least 
remuneration in the company	 15.19	 ND	

Número total de acidentes de trabalho	 113	 90	
Total number of work accidents	 113	 90	

Os projetos sociais  
e ambientais 
desenvolvidos pela 
empresa foram 
definidos por:
Social and environ-
mental projects 
developed by the 
company were 
defined by:

(  ) direção
(  ) directors

(X) direção  
e gerências

(X) directors and 
management

(  ) todos os(as) 
empregados(as)
(  ) all employees

(  ) direção
(  ) directors

(X) direção  
e gerências

(X) directors and 
management

(  ) todos os(as) 
empregados(as)
(  ) all employees

Os padrões de 
segurança e salubri-
dade no ambiente de 
trabalho foram 
definidos por:
Workplace safety  
and health standards 
were defined by:

(  ) direção e 
gerências

(  ) directors and 
management

(  ) todos os(as)
empregados(as)
(  ) all employees

(X) todos(as)  
+ Cipa

(X) all + Cipa

(  ) direção e 
gerências

(  ) directors and 
management

(  ) todos os(as)
empregados(as)
(  )all employees

(X) todos(as)  
+ Cipa

(X) all + Cipa

Quanto à liberdade 
sindical, ao direito 
de negociação 
coletiva e à  
representação 
interna dos(as) 
trabalhadores(as), 
a empresa:
As regards unioniza-
tion freedom,  
the right of collecti-
ve bargaining and 
internal worker 
representation,  

(  ) não se 
envolve

(  ) does not 
interfere

(X) segue as 
normas da OIT

(X) follows  
ILO rules

(  ) incentiva e 
segue a OIT

(  ) encourages 
and complies 

with ILO

(  ) não se 
envolverá
(  ) will not 
interfere

(X) seguirá as 
normas da OIT

(X) will follow 
ILO rules

(  ) incentivará 
e seguirá 

a OIT
(  ) will 

encourage and 
comply with ILO

A participação dos 
lucros ou resultados 
contempla:
Private insurance 
covers:

(  ) direção
(  ) directors

(  ) direção e 
gerências

(  ) directors and 
management

(X) todos os(as)
empregados(as)
(X) all employees

(  ) direção
(  ) directors

(  ) direção  
e gerências

(  ) directors and 
management

(X) todos os(as)
empregados(as)
(X) all employees
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		  2008	 METAS 2009	
		  2008	 TARGETS 2009

Na seleção dos forne-
cedores, os mesmos 
padrões éticos e de 
responsabilidade so-
cial e ambiental ado-
tados pela empresa:
In selecting suppliers, 
the same ethical and 
social and environ-
mental responsibility 
standards adopted  
by the company:

(  ) não são 
considerados

(  ) directors

( ) são 
sugeridos

(  ) directors and 
management

(X) são 
exigidos

(X) all employees

(  ) não serão 
considerados

(  ) directors

( ) serão 
sugeridos

(  ) directors and 
management

(X) serão 
exigidos

(X) all employees

Quanto à participação 
de empregados(as) 
em programas de 
trabalho voluntário, 
a empresa:
As regards employee 
participation in 
voluntary work 
programs, the 
company:

(  ) não se 
envolve

(  ) does not 
interfere

(X) apoia
(X) lends support

(  ) organiza  
e incentiva

(  ) organizes and 
encourages

(  ) não se 
envolverá
(  ) will not 
interfere

(X) apoiará
(X) will lend 

support

(  ) organizará 
e incentivará

(  ) will organize 
and encourage

Número total de 
reclamações e críticas 
de consumidores(as):
Total number of 
complaints and 
critical observations 
by consumers:

na empresa             
9.321 
to the  

company             
9,321 

no Procon                  
4.040

to Procon                  
4,040

na Justiça                            
3.889           

to the courts                   
3,889           

na empresa             
8.464 
to the 

company             
8,464 

no Procon                  
4.756

to Procon                  
4,756

na Justiça                            
3.666           

to the courts                   
3,666           

% de reclamações 
e críticas atendidas  
ou solucionadas:
% of complaints and 
critical observations 
dealt with and solved:

na empresa 
100%

by the company 
100%

no Procon 
84%

by Procon
84%

na Justiça 
47,30%

by the courts 
47.30%

na empresa 
100%

by the company 
100%

no Procon
89%

by Procon
89%

na Justiça 
31%

by the courts 
31%

Valor adicionado 
total a distribuir  
(em mil R$):
Total added value  
to be distributed  
(in thousands of R$):

Em 2008: 4.257.029
In 2008:   4,257,029

Em 2007: 3.358.986
In 2007:   3,358,986

Distribuição do Valor 
Adicionado (DVA):
Added value 
distribution (AVD):

54,6% governo	 6,1% colaboradores(as)
54.6 % government	 6.1% partners
-1,30% acionistas	 33,2% terceiros
-1.30% shareholders	 33.2% third parties
7,4% retido 
7.4% retained
 

	

62,7% governo	 6,4% colaboradores(as)
62.7% government	 6.4% partners 
1,20% acionistas	 25,6% terceiros
1.20% shareholders 	 25.6% third parties 
4,10% retido
4.10% retained 
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7. Outras informações      
7. Other Information
a) Nos dados referentes a reclamações e críticas “Na Empresa”, foram considerados aqueles que 
entraram via ouvidoria e, no percentual de críticas atendidas ou solucionadas, consideraram-se 
aquelas que foram atendidas e respondidas ao consumidor.			 
a) For data regarding complaints and critical observations “to the company”, only those received through the 
ombudsman were considered, and the percentage of complaints dealt with and solved refers to those that were 
addressed and generated an answer to the consumer.
		
b) Visando aprimorar a qualidade das informações apresentadas no Balanço Social, algumas 
informações adicionais foram incluídas para aprimoramento deste demonstrativo; assim, quando 
aplicável, os valores e dados de 2007 foram reclassificados para melhor comparabilidade, seguindo 
o padrão do Ibase sugerido pela Aneel.			 
b) Aiming to improve the quality of the information given in the Social Statement, some additional information was 
included in order to improve this statement, so that, where applicable, 2007 values and data were formatted anew for 
better comparability, in accordance with the Ibase standard suggested by Aneel.
		
c) Informações não auditadas			 
c) Non audited information			 
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Esta é a quarta edição do Relatório de Responsabilidade 

Socioambiental da Rede Energia. Pelo segundo ano con-

secutivo, a publicação orienta-se pela versão G3 das Di-

retrizes para Relatórios de Sustentabilidade da Global Re-

porting Initiative (GRI), organização multistakeholder que 

elabora e dissemina um modelo de relatórios de susten-

tabilidade adotado pelas empresas mais comprometidas 

com o desenvolvimento sustentável em todo o mundo.

Utilizam-se, também, indicadores e informações das em-

presas controladas, reunidos em seus relatórios, que aten-

dem ao modelo de relatório anual de sustentabilidade exigi-

do pela Aneel. Os dados e as informações correspondem à 

posição consolidada em dezembro de 2008. 

Com isso, pretende-se abordar todos os aspec-

tos econômicos, ambientais e sociais relacionados à  

atuação da Rede Energia e de todas as suas controladas 

– direta ou indiretamente –, proporcionando um pano-

rama completo das atividades aos leitores. Trata-se de 

uma reafirmação do compromisso da Rede Energia com 

a transparência, a prestação de contas e o relaciona-

mento com seus stakeholders. 

A companhia entende que este relatório cumpre to-

dos os requisitos para ser considerado de nível B, segun-

do os critérios estabelecidos pela GRI para determinar os 

níveis de aplicação de indicadores nas publicações das 

empresas (ver infográfico a seguir).

DECLARAÇÃO DA DIRETORIA

Declaramos que este relatório foi elaborado de acordo com 

as Diretrizes de 2006 – Versão G3 da GRI, nível B, e que esta 

publicação apresenta relato transparente sobre o desempe-

nho econômico, ambiental e social da Rede Energia S.A.

Sobre o relatório

Com This is the fourth edition 
of Rede Energia’s Social and 
Environmental Responsibility Report. 
For the second subsequent year, the 
publication is based upon G3 version 
of the Guidelines for Sustainability 
Reports of the Global Reporting 
Initiative (GRI), a multistakeholder 
organization that prepares and 
discloses a model of sustainability 
reports adopted by the companies 
majorly committed with sustainable 
development around the world.

We have also used pointers and 
information from the controlled 
companies gathered in their reports 
which comply with the yearly 
sustainability report model required 
by Aneel. Data and information 
correspond to the consolidate position 
of December, 2008. 

The intention is to approach all 
the economic, environmental and 
social aspects related to Rede Energia’ 
work as well as of all its controlled 
companies – directly or indirectly 
controlled – providing the readers 
with a comprehensive overview of 
the activities. This is a reassertment 
of Rede Energia’s commitment with 
transparency, rendering of accounts 
and relationship with its stakeholders.

The company understands that 
this report complies with all the 
requirements to be considered as B 
level, according to the criteria set forth 
by GRI for calculation of the pointers 
application levels in the companies’ 
publications (see info graphic below).

STATEMENT OF THE DIRECTORY
We declare that this report has been 
prepared according to 2006 Guidelines 
– G3  version of GRI, B level and 
that this publication represents the 
transparent report of Rede Energia 
S.A.’s economic, environmental  
and social performance.

About this report
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Perfil da G3 – 
RESULTADO
Profile of  
G3 RESULT

C
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rio


Report
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 Responder  

aos itens:
1.1; 2.1 a 2.10; 

3.1 a 3.8, 3.10 a 
3.12; 4.1 a 4.4, 

4.14 a 4.15
Answer item:1.1;

2.1to 2.10;
3.1 to 3.8; 3.10 to 

3.12; 4.1 to 4.4; 
4.14 to 4.15.

Responder a todos 
os critérios 

elencados para o 
Nível C mais:

1.2; 3.9 a 3.13; 
4.5 a 4.13, 4.16 a 

4.17
Answer to all the 

criteria listed for level 
C plus: 1.2; 3.9, 3.13;

4.5 to 4.13,  
4.16 to 4.17.

O mesmo exigido 
para o nível B
Same required  

for level B
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Informações 
sobre a Forma  
de Gestão  
da G3 –  
RESULTADO
Information about 
G3 Management 
System RESULT

Não exigido.
Not required.

Informações 
sobre a Forma 

de Gestão para 
cada Categoria 

de Indicador.
Information about 

Management 
System for each 

Pointer Category.

Forma de Gestão 
divulgada para 

cada Categoria de 
Indicador.

Management 
System disclosed for 

each Pointer 
Category.

Indicadores  
de Desempe-
nho da G3 & 
Indicadores de 
Desempenho 
do Suplemento 
Setorial
G3 Performance 
Pointers and 
Performance 
Pointers of the 
Sectorial 
Supplement
RESULT

Responder a um 
mínimo de 10 
Indicadores de 
Desempenho, 
incluindo pelo 

menos um de cada 
uma das seguintes 
áreas de desempe-

nho: social econômi-
co e ambiental.

Answer at least 10 
Performance Pointers, 
including at least one 
from each one of the 

following performance 
areas: social, economic 

and environmental.

Responder a um mínimo 
de 20 Indicadores de 

Desempenho, incluindo 
pelo menos um de cada 

uma das seguintes áreas de 
desempenho: econômico, 

ambiental, direitos humanos, 
práticas trabalhistas, 

sociedade, responsabilida-
de pelo produto.

Answer at least 20 Perfor-
mance Pointers, including at 

least one from each one of the 
following performance areas: 

economic, environmental, 
human rights, labor practices, 

society, responsibility for  
the product.

Responder a cada 
Indicador essencial da G3 

e do Suplemento 
Setorial* com a devida 

consideração ao Princípio 
da materialidade de uma 

das seguintes formas:
a) respondendo ao 

indicador ou b) explican-
do o motivo da emissão.

Answer to each G3 essential 
pointer and Sectorial 

Supplement* with due 
consideration to the 

Principle of Materiality of 
each one of the following 
forms: a) answering to the 

pointer or b) explaining 
reason for the emission.

		
Relatório Níveis
de aplicação	 C	 C+	 B	 B+	 A	 A+
Report Application 
Levels

*Suplemento Setorial em sua versão final. *Final Version of the Sectorial Supplement
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O quadro a seguir apresenta a localização dos indicadores 

GRI neste relatório. Para obter mais informações acerca 

das Diretrizes para Relatório de Sustentabilidade da GRI, 

acesse o endereço www.globalreporting.org.

Índice remissivo GRI
The following table presents location 
of GRI pointers in this report. In 
order to have further information 
concerning the GRI Guidelines for 
Sustainability Report, please visit the 
address: www.globalreporting.org.

GRI Reference List

		
INDICADORES GERAIS	 Pág.
GENERAL POINTERS	 Page	

1. Estratégia e análise
1. Strategy and Analysis
1.1. Declaração do presidente	 4
1.1. Statement of the President	 4
1.2. Impactos, riscos e oportunidades	 4, 21, 36 e 43
1.2. Impacts, threats and opportunities	 4, 21, 36 and 43
2. Perfil organizacional
2. Organizational Profile
2.1. Nome da organização	 14
2.1. Organization’s name	 14
2.2. Marcas, produtos e/ou serviços	 15 e 18
2.2. Brands, products and/or services	 15 and18
2.3. Estrutura operacional	 20
2.3. Organization chart	 20
2.4. Localização da sede da organização	 14
2.4. Location of the organization’s headquarters	 14
2.5. Países em que opera	 A Rede Energia opera somente no Brasil.
2.5. Country where it has activities	 Rede Energia only has activities in Brazil.
2.6. Natureza jurídica	 28
2.6. Legal nature	 28
2.7. Mercados atendidos	 14
2.7. Served markets	 14
2.8. Porte da organização	 10, 14 e 28
2.8. Organization size	 10, 14 and 28	
2.9. Mudanças no ano	 9
2.9. Changes during the year	 9
2.10. Prêmios e certificações	 114
2.10. Prizes and certificates	 114
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INDICADORES GERAIS	 Pág.
GENERAL POINTERS	 Page
3. Parâmetros para o relatório
3. Parameters for the report
PERFIL DO RELATÓRIO
REPORT PROFILE
3.1. Período coberto pelo relatório	 127
3.1. Period covered by the report	 127
3.2. Relatório anterior	 Relatório de Responsabilidade Socioambiental, 
	 publicado em 2008, referente ao exercício 2007.
3.2. Former report	 Social and Environmental Responsibility Report, 
	 published in 2008, referring to 2007 fiscal year.
3.3. Periodicidade	 Anual
3.3. Frequency	 Yearly
3.4. Dados para contato	 147
3.4. Contact data	 147
ESCOPO E LIMITE DO RELATÓRIO
REPORT SCOPE AND LIMITATION
3.5. Definição do conteúdo	 127
3.5. Content definition	 127
3.6. Limite do relatório	 127
3.6. Report limitation	 127
3.7. Escopo do relatório	 127
3.7. Scope of the report	 127
3.8. Base para a elaboração do relatório	 127
3.8. Basis for report preparation	 127
3.9. Técnicas de medição e bases de cálculos	 Valores em reais, de acordo com práticas
3.9. Measurement techniques and calculation bases 	 do setor de energia elétrica; volumes e outros
	 indicadores na forma usualmente praticada
	 nos meios econômicos, sociais e ambientais brasileiros. 
	 Values in reais, according to practices of the 
	 electrical energy sector; volumes and other pointers as usually 
	 practices in the Brazilian economic, social and environmental areas.
3.10. Consequências de reformulações de informações	 Não se aplica.
3.10. Consequences of information rearrangement	 Not applicable.
3.11. Mudanças significativas	 09
3.11. Relevant changes	 09
SUMÁRIO DE CONTEÚDO DA GRI
GRI CONTENT SUMMARY
3.12. Índice remissivo GRI	 129
3.12. GRI Reference List	 129
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INDICADORES GERAIS	 Pág.
GENERAL POINTERS	 Page

VERIFICAÇÃO
CHECKING
3.13. Verificação externa	 Esta edição não foi submetida a verificação externa.
3.13. External checking	 This edition has not been subjected to external checking.
4. Governança, compromissos e engajamento
4. Governance, commitments and engagement
GOVERNANÇA
GOVERNANCE
4.1. Estrutura de governança	 29
4.1. Governance structure	 29
4.2. Indicação se o presidente do mais	 O Presidente do Conselho de Administração, Jorge  
alto órgão de governança é diretor executivo	 Queiroz de Moraes Junior, é diretor-vice-presidente
4.2. Indicate whether the president of the highest	 executivo em todas as empresas Sul/Sudeste
governance body is the executive director	 e diretor-gerente na Enersul.
	 The Chairman, Jorge Queiroz de Moraes Junior, 
	 is the Executive vice-President in all the Sul/Sudeste 
	 companies and Managing Director in Enersul.
4.3. Número de conselheiros independentes	 30
4.3. Number of independent counselors	 30

4.4. Mecanismos para recomendações a órgãos de governança	 35
4.4. Mechanisms for advising to governance bodies	 35
4.5. Relação entre a remuneração e 	 O Programa de Participação nos Resultados  
o desempenho econômico e socioambiental	 distribui a todos os funcionários valores variáveis
4.5. Ratio between compensation 	 de acordo com as metas atingidas em indicadores
and economic and social and 	 definidos no próprio programa, firmado com as
 environmental performance 	 entidades sindicais que representam os trabalhadores.
	 Results Sharing Program distributes variable values 
	 to all the employees, according to the accomplished 
	 targets of pointers defined by the same program, 
	 executed with the union entities that represent the workers.
4.6. Processos para evitar conflitos de interesse	 30
4.6. Processes to avoid conflicts of interests	 30
4.7. Qualificações de conselheiros	 30. Veja currículos dos Conselheiros e Diretores no link 
4.7. Qualifications of the counselors	 http://gruporede.investor-relations.com.br
	 30. See resumes of the Counselors and Directors by the link 
	 http://gruporede.investor-relations.com.br
4.8. Missão, valores, códigos de conduta e princípios internos	 24
4.8. Mission, values, code of behavior and internal principles	 24
4.9. Supervisão dos desempenhos econômico, ambiental e social	 30 e 32
4.9. Control of economic, environmental and social performances	 30 and 32
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INDICADORES GERAIS	 Pág.
GENERAL POINTERS	 Page

4.10. Autoavaliação do 	 A presidente avalia o desempenho e o cumprimento  
Conselho de Administração	 das metas por parte dos integrantes da diretoria 
4.10. Self assessment of the Board of Directors	 executiva, e o Conselho de Administração avalia o
	 desempenho da presidente e da gestão. 
	 President assesses performance and 
	 accomplishment of the goals by the participants 
	 of the executive directory, Board of Directors assesses 
	 performance of the president and management.
COMPROMISSOS COM INICIATIVAS EXTERNAS
COMMITMENTS WITH EXTERNAL INITIATIVES	
4.11. Princípio da precaução	 39
4.11. Principle of precaution	 39
4.12. Cartas, princípios e iniciativas que a empresa endossa	 23 e 109
4.12. Letters, principles and initiatives endorsed by the company	 21 and 109
4.13. Participação em associações de defesa	 53 e 74
4.13. Participation in defense associations	 53 and 74
ENGAJAMENTO DOS STAKEHOLDERS
STAKEHOLDER’S ENGAGEMENT
4.14. Relação dos stakeholders	 47 e 48
4.14. Relationship with the stakeholders	 48 and 48
4.15. Identificação dos stakeholders	 47 e 48
4.15. Identification of the stakeholders	 47 and 48
4.16. Engajamento dos stakeholders	 34, 47 e 48
4.16. Engagement of the stakeholders	 34, 47 and 48
4.17. Principais temas e preocupações dos stakeholders	 47
4.17. Major issues and concerns of the stakeholders	 47

DESEMPENHO ECONÔMICO	 Pág.
ECONOMIC PERFORMANCE	 Page

Abordagem de gestão	 76
Management approach	 76
Desempenho econômico
Economic performance
EC1. Valor econômico gerado e distribuído	 89
EC1. Generated and shared economic value	 89

EC2. Riscos e oportunidades 
relacionados a mudanças climáticas
EC2. Threats and opportunities related to 
climate changes

100. O principal impacto depende de eventual mudança no 
regime de chuvas, o que poderia influenciar os níveis dos 
reservatórios de água produtores de energia hidrelétrica.

100. Main impact depends of eventual change to the rain 
regimen, which could impact the level of the water dams 

producing hydroelectrical energy.



2008 social and environmental responsibility report (133)

		
DESEMPENHO ECONÔMICO	 Pág.
ECONOMIC PERFORMANCE	 Page

EC4. Ajuda financeira  
recebida do governo
EC4. Financial support 
granted by the government

A Rede Energia não recebe ajuda financeira governamental específica para suas 
atividades. Os únicos recursos financeiros governamentais que gerencia são destinados 

à implementação dos programas públicos Luz para Todos e Baixa Renda  
(ver detalhes nas págs. 11 e 23), da mesma forma que ocorre com outras  

empresas do setor de distribuição de energia elétrica. O financiamento recebido do 
Banco Nacional de Desenvolvimento Econômico e Social (BNDES) é pago pela 

companhia de acordo com a praxe do mercado financeiro.
Rede Energia does not receive any special government financial support for its 

activities. The only governmental financial resources managed by it are aimed for 
implementation of public programs Light to Everyone (Luz para Todos) and Low 
Income (Baixa Renda) (see details on pages 11 and 23), similar to what happens 

in other companies from the electrical energy distribution sector. Financing receive 
from BNDES – National Bank for Economic and Social Development is paid by the 

company according to the financial marketing practice.

Presença de mercado
Market presence
EC5. Proporção entre salário mais baixo e salário mínimo	 1,72
EC5. Ratio between the lowest wage and the minimum wage	 1.72
EC6. Políticas, práticas e gastos com fornecedores locais	 71
EC6. Policies, practices and expenses with local suppliers	 71
EC7. Contratação local	 A Rede Energia não efetua controle específico sobre 
EC7. Local hiring	 contratações locais nas cidades em que opera.
	 Rede Energia does not have specific control 
	 of local hiring in the cities wherein it works.	

EC3. Plano de pensão 
EC3. Pension  
Insurance Plan

O plano de previdência privada abrange todos os trabalhadores e está estruturado 
sobre dois planos, denominados Plano de Risco e Plano Optativo, os quais proporcio-

nam as seguintes coberturas: 1) Plano de Risco: suplementação de auxílio-doença, 
aposentadoria por invalidez e pensão por morte; 2) Plano Optativo: renda mensal 
vitalícia com reversão ao beneficiário, benefício proporcional diferido, pecúlio em 

casos de invalidez ou morte, abono anual, pecúlio por morte.
Private welfare insurance plan covers all the workers and it is structured on two 

plans named Risk Plan and Optional Plan, which provide the following 
coverages: 1) Risk Plan: complementation of illness allowance, pregnancy 

allowance, retirement by disability and pension by death; 2) Optional Plan: life 
monthly income reversible  to the beneficiary, deferred proportional benefit, 

peculium in cases of disability or death, yearly allowance, peculium by death.
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DESEMPENHO ECONÔMICO	 Pág.
ECONOMIC PERFORMANCE	 Page
Impactos econômicos indiretos
Indirect economic impacts
EC8. Investimentos em infraestrutura	 11, 23 e 109
EC8. Investments in infrastructure	 11, 23 and 109
EC9. Impactos econômicos indiretos	 71 e 101
EC9. Indirect economic impacts	 71 and 101

		
DESEMPENHO AMBIENTAL	 Pág.
ENVIRONMENTAL PERFORMANCE	 Page	

Abordagem de gestão	 94
Management approach	 94
Materiais
Material
EN1. Materiais usados	 Não disponível.
EN1. Used material	 Not available.
EN2. Materiais provenientes de reciclagem	 Não disponível.
EN2. Material from recycling	 Not available.
Energia
Energy
EN3. Consumo de energia direta	 31.462.645 KWh
EN3. Direct energy consumption	 31,462,645 KWh
EN4. Consumo de energia indireta	 Não disponível. 
EN4. Indirect energy consumption	 Not available. 

EN5. Energia economizada por melhorias em 
conservação e eficiência
EN5. Energy saved by preservation  
and efficiency enhancements

Ver Relatório Anual de cada empresa, produzido  
para a Aneel, no site www.gruporede.com.br.  

Informações consolidadas não disponíveis.
See Year Report of each company, produced for  

Aneel, at the site www.gruporede.com.br.  
Consolidate information not available.

EN6. Produtos e serviços ecoeficientes	 101
EN6. Ecoefficient products and services	 101
EN7. Redução de consumo de energia indireta	 Não disponível.
EN7. Indirect energy consumption reduction	 Not available.
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DESEMPENHO AMBIENTAL	 Pág.
ENVIRONMENTAL PERFORMANCE	 Page	

Água
Water
EN8. Água retirada por fonte
EN8. Water taken from the spring

A água para uso interno provém  
da rede pública e de poços.

Consumo total de água medido (em m3): 54.034
Abastecimento pela rede pública: 54.034
Fonte subterrânea (poço): não disponível

Captação superficial (cursos d’água): não se aplica
Water for internal use comes from  

public system and wells.
Total water consumption measured (in m3): 54,034

Supply through the public system: 54,034
Underground spring (well): Not available

Surface collection (water courses): not applicable

EN9. Fontes hídricas significativamente  
afetadas por retirada de água
EN9. Water sources importantly  
affected by water withdrawal

Não há impacto significativo, pois nosso processo  
produtivo não retira água de nenhuma fonte.

No important impact as our productive  
process does not take water out of any spring.

EN10. Água reciclada e reutilizada
EN10. Recycled and reused water

Não há sistema de reciclagem da água  
utilizada nas atividades administrativas.

No recycling system of the water  
used in administrative activities.

Biodiversidade
Biodiversity
EN11. Áreas protegidas ou de alto índice de biodiversidade	 96
EN11. Protected area or with high biodiversity rate	 96

EN12. Impactos na biodiversidade
EN12. Impacts on biodiversity

A companhia está conduzindo estudo para avaliar,  
corrigir e/ou monitorar potenciais responsabilidades socioambientais 

associadas às instalações e operações existentes (levantamento  
e remidiação de passivos ambientais). Além disso, realiza estudos 

ambientais para implantação das linhas de distribuição.
The company is performing a survey to evaluate, correct and/or monitor 
potential social and environmental responsibilities related to the existing 

premises and operations (information gathering and remedy of  
environmental liabilities). Furthermore, it performs environmental studies 

for implementation of the power distribution lines.
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DESEMPENHO AMBIENTAL	 Pág.
ENVIRONMENTAL PERFORMANCE	 Page

EN13. Habitats protegidos ou restaurados	 18 e 96
EN13. Protected or restored habitats	 18 and 96
EN14. Gestão de impactos na biodiversidade	 97
EN14. Management of impacts upon biodiversity	 97
EN15. Espécies na lista vermelha da IUCN em áreas operacionais	 Não disponível.
EN15. Species in IUCN red list in operating areas	 Not available.
Emissões, efluentes e resíduos
Emissions, effluents and wastes
EN16. Emissões diretas e indiretas de gases de efeito estufa	 199.284 ton de CO2

EN16. Direct and Indirect emissions of greenhouse effect gases	 199,284 tons of CO2

EN17. Outras emissões indiretas de gases de efeito estufa	 Não disponível.
EN17. Other indirect emissions of greenhouse effect emissions	 Not available.
EN18. Ações para reduzir emissões de gases de efeito estufa	 11, 21 e 100
EN18. Actions to reduce emission of greenhouse effect gases	 11, 21 and 100
EN19. Emissões de substâncias 	 O volume consolidado não está disponível. 
destruidoras da camada de ozônio	 Consolidate volume not available.
EN19. Emissions of substances 
that destroy the ozone layer
EN20. NOx, SOx e outras emissões	 Não disponível.
EN20. NOx, SOx and other emissions	 Not available.	
	EN21. Descarte de água
EN21. Water disposal

Não existem medidores nos pontos de saída. Assim, presume-se que 
o descarte seja equivalente ao consumo total de água nos escritórios, 
prédios administrativos e demais espaços operacionais. Ver GRI EN 8.

Outputs are not provided with measures.  
Thus, it is assumed that disposal corresponds to total water 

consumption in the offices, administrative buildings and other 
operating areas. See GRI EN 8.

EN22. Peso total de resíduos
EN22. Total waste weight

Não disponível.
Not available.

EN23. Derramamentos significativos
EN23. Relevant spillages

Não disponível.
Not available.

EN24. Peso de resíduos  
perigosos transportados
EN24. Weight of the  
carried dangerous wastes

O Sistema de Gestão Ambiental contempla o Gerenciamento dos Resíduos 
Sólidos onde são estabelecidas as atividades de identificação, cadastramen-

to, classificação, armazenamento, tratamento e destinação final dos 
resíduos gerados nas dependências sob concessão das empresas da Rede 

Energia. Total de resíduos perigosos tratados: 219,79 toneladas.
Environmental Management System includes Management of Solid 

Residues, defining the activities of identification, registration,  
classification, storage, handling and final destination of waste generated 

within the premises of Rede Energia’s companies’ concession.  
Total dangerous waste treated: 219.79 tones.
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EN25. Corpos d’água  
e habitats afetados
EN25. Affected water  
bodies and habitats

Não há impacto significativo, pois a maioria dos efluentes é coletada 
pela rede pública e, nos demais casos, vai para sumidouro.

No important impact as most of the effluents is collected by the 
public system and in the other cases it goes to the sewer.

Produtos e serviços
Products and services
EN26. Mitigação de impactos  
de produtos/serviços
EN26. Mitigation of products/services impacts

97
97

EN27. Produtos e  
embalagens recuperados
EN27. Recovered products  
and packaging

Este indicador não corresponde ao contexto 
de atividade da empresa.

This pointer does not correspond to the 
company’s activity context. 

Conformidade
Compliance
EN28. Valor monetário de multas significativas
EN28. Currency amount of relevant fines

Não disponível.
Not available.

Transporte
Transportation
EN29. Impactos de transportes
EN29. Transportation Impacts

A administração das frotas das empresas, desde 1997, conta com sistema 
de controle de velocidade e de consumo de combustíveis, por meio de 

microcomputador de bordo, o que proporciona mais segurança aos 
usuários e a redução dos impactos ambientais, pela queda do consumo de 

combustíveis e da emissão de gases que provocam o efeito estufa.
Administration of the companies’ fleets, since 1997, has a speed control 
and fuel consumption system, by means of onboard computer, allowing 

more safety to the users and reduction of environmental impacts by 
reduction of fuel consumption and emission of greenhouse effect gases.

GERAL
General
EN30. Investimentos  
em proteção ambiental
EN30. Investments in environmental protection

11 e 96
11 and 96

LA2. Taxa de rotatividade
LA2. Turnover rate

62. A taxa de rotatividade (admissões e demissões) no ano foi de 1,73%.
62. Turnover rate (hires and dismissals) in the year was 1.73%. 

Abordagem de gestão	 62
Management approach	 62 
Emprego
Employment
LA1. Total de trabalhadores	 62
LA1. Total workers	 62 
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LA3. Benefícios
LA3. Benefits

Não disponível.
Not available.

Relações entre os trabalhadores  
e a governança
Relations between workers  
and governance
LA4. Empregados abrangidos por acordos de 
negociação coletiva
LA4. Employees covered by  
collective bargaining agreements

Os acordos coletivos firmados entre as empresas  
da Rede Energia e os sindicatos  

abrangem a totalidade dos funcionários.
Collective agreements celebrated between Rede Energia’s 

companies  and the unions cover all the employees.

LA5. Prazo mínimo para notificação com 
antecedência de mudanças operacionais
LA5. Minimum period for prior  
notice of operating changes

A empresa não dispõe de política específica acerca desse aspecto.
The company does not have special policy on this matter.

LA6. Empregados representados  
em comitês de segurança e saúde
LA6. Employees represented  
in health and safety committees

A empresa mantém em funcionamento todas as comissões 
internas, conforme exigência da legislação trabalhista. O 

número de integrantes de cada comissão varia de acordo 
com o grau de risco de cada estabelecimento.

The company has all the internal commissions in place, 
according to requirements of the labor laws.  

The number of participants in each commission varies according 
to the risk level of each premise.

LA7. Lesões, doenças ocupacionais, 
dias perdidos, absenteísmo e óbitos
LA7. Injuries, occupational diseases,  
lost days, absences and deaths

Não disponível.
Not available.

Saúde e segurança no trabalho
Worker safety and health

LA9. Saúde e segurança  
em acordos com sindicatos
LA9. Safety and health  
in agreements with unions

Os acordos coletivos firmados com os Sindicatos estabelecem uma série de 
benefícios ligados à saúde (Assistência Médica, Odontológica) e também 

regras para preservar a segurança e integridade do nosso colaborador.
Collective bargaining executed with the Unions set forth several 

benefits related to health (Healthcare insurance, dentist) as well as 
rules to preserve safety and integrity of our stakeholders.

LA8. Programas de educação  
relacionados a doenças graves
LA8. Educational programs  
related to severe diseases

68 e 73
68 and 73

23.177 horas de treinamento
23,177 training hours

Treinamento e educação
Training and education
LA10. Horas de treinamento
LA10. Training hours
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Abordagem de gestão	 70
Management approach	 70
Práticas de investimento e de processos de compra
Investment and purchase processes practices
HR1. Contratos de investimentos com cláusulas sobre direitos humanos	 71
HR1. Investment contracts with clauses on human rights	 71

HR2. Fornecedores avaliados em  
direitos humanos e medidas tomadas
HR2. Suppliers assessed in terms of 
human rights and actions taken

A Rede Energia faz avaliações de fornecedores estratégicos, nos 
aspectos de qualidade dos serviços, saúde/segurança e regulari-

dade tributária/previdenciária/comercial. Não há avaliações 
específicas para direitos humanos (trabalho escravo, infantil etc).
Rede Energia evaluates its strategic suppliers in the aspects of service 

quality, health/safety and tax/welfare/commercial compliance. There is 
no specific assessment related to human rights (slave, child labor, etc).

HR3. Horas de treinamento para  
empregados em direitos humanos
HR3. Training hours for human rights employees

Não estão disponíveis informações consolidadas.
Consolidate information is not available.

Não discriminação
Non-prejudice
HR4. Casos de discriminação 
e medidas tomadas
HR4. Cases of prejudice  
and measures taken

Na Rede Energia não há registro de reclamações, internas 
ou externas, quanto a qualquer prática de discriminação. 

Rede Energia has no record of complaints, internal or 
external, regarding any prejudice attitude.
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LA12. Análise de desempenho  
e desenvolvimento de carreira
LA12. Performance assessment  
and career development

Está em estudo a possibilidade de implantação  
de um sistema de avaliação de desempenho.

The possibility of implementation of a performance  
assessment system is being analyzed.

LA11. Gestão de competências  
e aprendizagem contínua
LA11. Competences management  
and continuous learning

66
66

Diversidade e igualdade  
de oportunidades
Diversity and equal opportunities
LA13. Composição dos grupos responsáveis pela governança
LA13. Composition of the groups responsible for governance

62
62

LA14. Proporção de salário entre homens e mulheres
LA14. Ratio between men’s and women’s salaries

Não disponível.
Not available.
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Práticas de segurança
Security practices
HR8. Treinamento de pessoal de 
segurança em direitos humanos
HR8. Training of security personnel  
in human resources

Não disponível.
Not available.

Direitos indígenas
Indian natives rights
HR9. Casos de violação  
de direitos indígenas
HR9. Cases of violation  
of the indian native rights

Não há casos de violação de direitos indígenas. 
No cases of violation of the indian native rights.

Liberdade de associação  
e negociação coletiva
Freedom of association  
and collective bargaining
HR5. Operações com risco à liberdade  
de associação e negociação coletiva
HR5. Operations threatening freedom  
of association and collective bargaining

Não há operações com risco à  
liberdade de associação e negociação coletiva. 

No operations threatening freedom  
of association and collective bargaining.

Trabalho forçado e escravo
Forced and slave work
HR7. Operações com risco de trabalho forçado ou análogo ao escravo
HR7. Operations with risk of forced labor or slave analogous labor

70
70

Trabalho infantil
Child labor
HR6. Operações com risco de trabalho infantil	 70. Na Rede Energia não há risco de trabalho infantil. 
HR6. Operations with risk of child labor	 70. Rede Energia has no risk of child labor.  
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Abordagem de gestão	 75
Management approach	 75
Comunidade
Community
SO1. Gestão de impactos das operações nas comunidades	 Não disponível.
SO1. Management of the operational impacts on the communities	 Not available.

Corrupção
Corruption
SO2. Avaliações de riscos relacionados a corrupção
SO2. Assessment of risks related to corruption

Não disponível. 
Not available.

SO3. Treinamento em políticas anticorrupção
SO3. Training on anti-corruption policies

Não disponível. 
Not available.

SO4. Medidas tomadas  
em resposta a casos de corrupção
SO4. Measures taken in  
response to corruption cases

Como não há avaliação de riscos referentes à prática de 
corrupção, não há medidas quanto ao assunto.  

As there is no risk assessment related to corruption 
practices, there are no measures towards the issue. 

Políticas públicas
Public Policies
SO5. Participação na elaboração  
de políticas públicas e lobbies
SO5. Participation into the preparation of 
public policies and lobbies

Não disponível 
Not available

SO6. Contribuições a partidos políticos
SO6. Contribution to political parties

De acordo com a legislação da Aneel, não é permitido às 
empresas de energia elétrica fazer doações a partidos políticos.  
According to Aneel’s laws, electrical energy companies are not 

allowed to grant donations to political parties.
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Concorrência desleal
Unfair Competition
SO7. Ações judiciais por concorrência 
desleal, práticas de truste e monopólio
SO7. Judicial suits by unfair competition, 
practices of trust and monopolium

Na Rede Energia não há ações 
 judiciais por concorrência desleal.  

Rede Energia does not have  
judicial suits by unfair competition. 

Conformidade
Compliance
SO8. Multas e sanções não  
monetárias por não conformidade  
com leis e regulamentos
SO8. Non-currency fines and  
sanctions by non-compliance  
with laws and regulations

Ao considerar multas significativas, aquelas com valor acima de R$ 1 
milhão (tendo em vista o porte da companhia) e contra as quais não 
caiba mais recurso, seja administrativo, seja judicial, conclui-se que a 

Rede Energia não registrou multas significativas em 2008.  
Considering the significant fines, those with amounts above R$ 1 

million (considering the company’s size) and against which no 
appeal is accepted, administrative or judicial, we conclude that Rede 

Energia has not registered significant fines in 2008.
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Abordagem de gestão	 56
Management approach	 56
Saúde e segurança do cliente
Client safety and health
PR1. Avaliação de impactos durante o ciclo de vida do produto	 103
PR1. Assessment of impacts during the product’s lifecycle	 103
PR2. Não conformidade em relação a códigos voluntários	 Não disponível.
PR2. Non-compliance towards volunteer codes	 Not available.
Rotulagem de produtos e serviços
Labeling of products and services
PR3. Procedimentos de rotulagem de produtos e serviços	 Não se aplica às atividades da companhia.
PR3. Procedures of products and services labeling	 Not applicable to the company’s activities.
PR4. Não conformidade em relação a códigos voluntários	 Não se aplica às atividades da companhia.
PR4. Non-compliance towards the volunteer codes	 Not applicable to the company’s activities.
PR5. Práticas relacionadas à satisfação do cliente	 56
PR5. Practices related to client satisfaction	 56
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Comunicações de marketing
Marketing communication
PR6. Adesão a leis,  
normas e códigos voluntários
PR6. Adherence to laws, 
 rules and volunteer codes

A Rede Energia obedece aos requisitos da Aneel,  
por ser empresa de serviços públicos. 

Rede Energia complies with Aneel’s requirements,  
in the condition of public services company.
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PR7. Não conformidade com  
regulamentos e códigos voluntários
PR7. Non compliance with  
regulations and volunteer codes

Não houve casos de autuação,  
tanto em publicidade quanto em patrocínios.  

No case of tax assessment, both regarding  
publicity and sponsorships. 

Conformidade
Compliance
PR8. Violação da privacidade e perda de dados de clientes
PR8. Privacy violation and loss of clients’ data

Não disponível.  
Not available. 

Conformidade
Não discriminação
PR9. Multas relacionadas  
ao fornecimento e uso dos produtos
PR9. Fines related to  
products supply and use

Ao considerar multas significativas, aquelas com valor 
acima de R$ 1 milhão (tendo em vista o porte da 

companhia) e contra as quais não caiba mais recurso, 
seja administrativo, seja judicial, conclui-se que a Rede 

Energia não registrou multas significativas em 2008.  
Considering the significant fines, those with amounts above 

R$ 1 million (considering the company’s size)  
and against which no appeal is accepted, administrative  

or judicial, we conclude that Rede Energia has not  
registered significant fines in 2008.
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Informações corporativas 
Corporate Information 

REDE ENERGIA S.A.

Av. Paulista, 2.439, 5o andar – São Paulo – SP – CEP: 01311-936

CAIUÁ – DISTRIBUIÇÃO DE ENERGIA S.A.

Rodovia SP-425, km 455 – Presidente Prudente – SP – CEP: 19001-970

EMPRESA DE DISTRIBUIÇÃO DE ENERGIA VALE PARANAPANEMA S.A.

Rua Smith Vasconcelos, 462 – Centro – Assis – SP – CEP: 19814-010

EMPRESA ELÉTRICA BRAGANTINA S.A.

Rua Teixeira, 467 – Taboão – Bragança Paulista – SP – CEP: 12916-360

EMPRESA ENERGÉTICA DE MATO GROSSO DO SUL S.A. – ENERSUL

Av. Gury Marques, 8.000 – Santa Felicidade – Campo Grande – MS – CEP: 79072-900

COMPANHIA NACIONAL DE ENERGIA ELÉTRICA

Av. Miguel Stéfano, 622 – Vila Paulista – Catanduva – SP – CEP: 15803-095

COMPANHIA FORÇA E LUZ DO OESTE

Av. Manoel Ribas, 2.525 – Centro – Guarapuava – PR – CEP: 85010-180

COMPANHIA DE ENERGIA ELÉTRICA DO ESTADO DO TOCANTINS – CELTINS

104 Norte, cj. 4 – lote 12 A – Palmas – TO – CEP: 77006-032

CENTRAIS ELÉTRICAS MATOGROSSENSES – CEMAT

Rua Manoel dos Santos Coimbra, 184 – Bairro Bandeirantes – Cuiabá – MT – CEP: 78010-150

CENTRAIS ELÉTRICAS DO PARÁ S.A. – CELPA

Rodovia Augusto Montenegro, 8.150 – km 8,5 – Bairro Coqueiro – Belém – CEP: 66823-010

REDE COMERCIALIZADORA DE ENERGIA S.A.

Av. Paulista, 2.439, 4o andar – Cerqueira César – São Paulo – SP – CEP: 01311-936
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TANGARÁ ENERGIA S.A.

Av. Paulista, 2.439, 6o andar – Cerqueira César – São Paulo – SP – CEP: 01311-936

JURUENA ENERGIA S.A. 

Rua Manoel dos Santos Coimbra, 184 – Cuiabá – MT – CEP: 78010-150

Créditos
Credits
RELATÓRIO DE RESPONSABILIDADE SOCIOAMBIENTAL –  

EXERCÍCIO 2008 – REDE ENERGIA S.A.
SOCIAL AND ENVIRONMENTAL RESPONSIBILITY REPORT – FISCAL YEAR 2008 – REDE ENERGIA S.A.

ADMINISTRAÇÃO – DIRETORIA EXECUTIVA
ADMINISTRATION – EXECUTIVE DIRECTORY

Carmem Campos Pereira
Presidente e diretora de  
Relações com Investidores
President and Director of Investor Relations

Sidney Simonaggio
Vice-presidente Corporativo de Operações
Operations Corporate Vice-President 

José Eduardo Costanzo
Vice-presidente de Engenharia  
e Meio Ambiente
Engineering and Environment Vice-President

José Antonio Sorge
Vice-presidente de Mercado  
e Relações Institucionais
Market and Institutional Relations Vice-President

Alexei Macorin Vivan
Vice-presidente Jurídico e de Gestão de Pessoas
Legal and People Management Vice-President

Valdir Jonas Wolf
Vice-presidente de Assuntos Regulatórios
Regulatory Affairs Vice-President

Alberto Alves
Vice-presidente de Estratégia
Strategy Vice-President

Milton Umino
Vice-presidente de Operações – Celtins
Operations Vice-President – Celtins

José Alberto Alves Cunha
Vice-presidente de Operações – Celpa
Operations Vice-President – Celpa

Arlindo Antônio Napolitano
Vice-presidente de Operações – Cemat
Operations Vice-President – Cemat

Antônio Carlos Fernandes da Fonseca
Vice-presidente de Operações – Sul/Sudeste
Operations Vice-President – Sul/Sudeste

Sidney Simonaggio
Vice-presidente de Operações – Enersul
Operations Vice-President – Enersul
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A Rede Energia agradece, especialmente, aos integrantes   
do Comitê e aos demais colaboradores, que foram  
fundamentais para a elaboração do presente relatório:
Rede Energia gives special thanks to the Committee participants  
and other stakeholders, essential in the preparation of this report:

Comitê Corporativo
Corporate Committee

Abelardo Ferreira dos Santos
Regulatória
Regulatory

Alessandro Micelli
Processos e Projetos
Processes and Projects

Ana Luiza Rela
Meio Ambiente
Environment

Daniel Machado
Gestão de Pessoas
People Management

Daniela Lepinsk Romio
Coordenação Comitê RSA Cemat
RSA Cemat Committee Coordination

Edson Milton Genova 
Coordenação Comitê RSA Enersul
RSA Enersul Committee Coordination

Eraldo da Silva Pereira 
Mercado e Relações Institucionais
Market and Institutional Relations

Evanize Patriota
Coordenação Comitê RSA Sul/Sudeste
RSA Sul/Sudeste Committee Coordination

Hans Jurgen Pfeifer
Coordenação Comitê RSA Enersul
RSA Enersul Committee Coordination

Izaias Ferreira de Paula
Superintendência Jurídica
Legal Superintendence

Jefferson Kopak
Superintendência Administrativa
Administrative Superintendence

Jonas Gonçalves
PeD
R&D

José Luiz Matute
Suprimentos
Supply

José Ramalho Júnior
Relação com Poder Concedente
Relations with the Concession Power

Juliana Rittes
Responsabilidade Socioambiental
Social and Environmental Responsibility

Maria Tereza Loureiro Rodrigues
Coordenação Comitê RSA Celtins
RSA Celtins Committee Coordination

Marinella Guimarães
Comunicação
Communication

Mário Russo
Controladoria
Controlling
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Miriam Gomes da Silva
Consultoria de Mercado 
Market Consulting

Reinaldo Teixeira Mota
Gerência Contábil
Accounting Management

Risoleide Almeida
Coordenação Comitê RSA Celpa
RSA Celpa Committee Coordination

Rodrigo R. Azevedo Garcia
Consultoria de Mercado
Marketing Consulting

Rosângela Valio Camargo
Relação com Investidor
Investor Relations

Colaboração
Contribution

Célia Setsuko Hirata

Edleuza Porto Modesto

Fernando de Oliveira Silva

Jonas Alberto Mosquera

Marli Sanchez Berti

Mauricio Aquino Halewicz

Mônica Viveiros Correia

Roberto Simões Iemini

Vanessa Nespoli

Coordenação Geral
General Coordination

Maria de Souza Aranha Meirelles

Coordenação de Projeto Gráfico
Graphic Project Coordination

Renato Bomfim Lombello

CONTATOS PARA INFORMAÇÕES  

OU AVALIAÇÕES SOBRE O RELATÓRIO:
CONTACTS FOR INFORMATION  
OR EVALUATION OF THE REPORT:

Maria de Souza Aranha Meirelles

maria.meirelles@redenergia.com

Realização
Execution
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